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aux Coopérations, '
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The Co-operation Agreement between the EEC and the
Tunisian Republic, signed at Tunis on 25 April 1976
can be found in the Collected Acts "Association
EEC-TUNISIA" GEN I 131 till 162
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COLLECTED ACTS — EEC - TUNISIA CO-OP. -

Directions for use

1, Acts listed in the Collection

The Collected Acts peitaining to the "Co—operation
between the European Economic Community and the
Republic of Tunisia" contains in addition to the
text of the Co-operation Agreement, signed at Tunis on
2544,1976, all the acts adopted pursuant to this Agreement
by the various Institutions of the Co—operation between the
Furopean Economic Community (EEC) and the Republic of
Tunisia as well as the acts adopted by the EEC with
regard to Tunisia,

Certain acts of the Institutions of the Co~operation
between the EEC and the Republic of Tunisia have not
been included because of their nature, This is the case

for budgets, acts of a persomal nature (for example
appointments), etc,

2, General Structure of the Collection

The acts are classified in 4 basic series with the
following abbreviations and the titles in order of classification :

GEN - General matters = this series is subdivided into 2 headings:
I - Co-operation Agreement and related texts

II -~ Provisions within the Community relating to the
Co-operation Agreement

DEC - Decisions of the Co-operation Council
INT « Provisions within the EEC

PREF «~ lList of Community regulations on tariff preferences for
certain products originating in developing countries

Updating supplement - 30 June 1980



2 . COLLECTED ACTS — EEC - TUNISIA CO-OP.

Each series of acts is separated from the others by a
guide card with the abbreviated title of the series indicated
on the tab,

Acts are classified in chronological order of the dates
of their adoption,

3. Pagination

In order that new acts can be added at any time, the
collection is arranged in loose-=leaf form,

Heading each page there is a reference composed of the
following elements : an abbreviation indicating the series,
possibly followed by a Roman numeral indicating the heading
and consecutive Arabic numerals indicating the pages under
each heading,

If a page has to be amended following an alteration,
a replacement sheet will be supplied, This will be marked
at the bottom right-hand corner to distinguish it from the
page to be removed, '

References showing that one act is related to another
are given in footnotes,

Some acts qualify for inclusion in several places, The
full text is given once only, and in the other places there are
simply references to where the full text may be found,

4, Tables

At the beginning of each heading or of each series
which is not subdivided into headings there is a table
listing the titles of the acts contained in it, This table
will be brought up to date at regular intervals,

Updating supplement - 30 June 1980
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" In addition to this compilation,

Collected Acts :

Co=operation between the EEC and

Republic of Algeria,
Co=operation between
Co-operation between
Co-operation between
Co=operation between
Co=operation between
Co-operation between

the Collected Acts :

the
the
the

the

the
the

EEC
EEC
EEC
EEC
EEC

EEC”

and
and
ahd
and
and
and

there are also the

thé

the

the

the

the

the
the

People's Democratic

Arab Repudblic of Egypt,
Siate of Israel,

Hashemite Kingdom of Jordan,
Lebanese Republic,

Kingdom of Morocco,

Syrian Arab Republic,

Association betweep the EEC and the Republic of Cyprus,
Association between the EEC and Greece (until 31,12,1980),
Association between the EEC and Malta,

Association between the EEC and Turkey,

as well as the Collected Acts pertaining to the

ACP=EEC Convention of Lomé

and the acts concerning the OCT/FOD,

. pdating supplement - 30 Junc 1980



General matters

Subdivision :

I, Co-operation Agreement and related texts

II, Provisions within the Commuriity relating to the
Co-~operation Agreement
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COLLECTED ACTS — EEC - TUNISIA CO-OP. GEN I 1

29. 11. 78 Official Journal of the European Communities No L 332/15

AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Commu-

nity and the Republic of Tunisia fixing the additional amount to be deducted

from the levy on imports into the Community of untreated olive oil, originating
in Tunisia, for the period 1 November 1978 to 31 October 1979

Letter No 1

Sir,

Annex B to the Cooperation Agreement and Annex B to the Interim Agreement between
the European Economic Community and the Republic of Tunisia stipulate that for untre-
ated olive oil, falling within subheading 15.07 A I of the Common Customs Tariff, the
amount to be deducted from the amount of the levy in accordance with Article 16 (1) (b)
of the Cooperation Agreement and Article 9 (1) (b) of the Interim Agreement is increased,
in order to take account of certain factors and of the situation on the olive oil market, by

- * an additional amount under the same conditions and arrangements as laid down for the
application of the abovementioned provisions.

I have the honour to inform you that, having regard to the criteria specified in the afore-
mentioned Annexes, the Community will take the necessary steps to maintain the addi-
tional amount at 10 units of account per 100 kilograms for the period 1 November 1978
to 31 October 1979.

I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter and confirm your '
Government’s agreement to its content. "

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On behalf of the Council of
the European Communities

Updating supplement - 30 June 1980



GEN I 2 COLLECTED ACTS — EEC - TUNISIA CO-OP.

No L 332/t6 Official Journal of the European Communities 29. 11. 78

Letter No 2

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today’s date, which reads as
follows :

‘Annex B to the Cooperation Agreement and Annex B to the Interim Agreement
between the European Economic Community and the Republic of Tunisia stipulate
that for untreated olive oil, falling within subheading 15.07 A I of the Common
Customs Tariff, the amount to be deducted from the amount of the levy in accordance
with Article 16 (1) (b) of the Cooperation Agreement and Article 9 (1) (b) of the
Interim Agreement is increased, in order to take account of certain factors and of the
situation on the olive oil market, by an additional amount under. the same conditions
and arrangements as laid down for the application of the abovementioned provisions.

I have the honour to inform you that, having regard to the criteria specified in the
aforementioned Annexes, the Community will take the necessary steps to maintain
the additional amount at 10 units of account per 100 kilograms for the period 1
November 1978 to 31 October 1979.

I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter and confirm your
Government’s agreement to its content.’

I am able to confirm the agreement of my Government to the foregoing.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government of
the Republic of Tunisia

Updating supplement - 30 Junc 1980



COLLECTED ACTS — EEC - TUNISIA CO-OP. GEN I 3

30.12. 78 Official Journal of the European Communities No L 373/11

AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Commu-
nity and the Republic of Tunisia concerning the import into the Community of
preserved fruit salads originating in Tunisia

Sir,

With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties
pravided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between the Euro-
pean Economic Community and the Republic of Tunisia, and following the clarifications
exchanged concerning the conditions governing imports into the Community of
preserved fruit salads falling within subheadings 20.06 B II a) ex 9 and 20.06 B 11 b) ex 9
of the Common Customs Tariff and originating in Tunisia, I have the honour to inform
you that the Tunisian Government undertakes to take all necessary measures to ensure
that the quantities supplied to the Community from 1 January to 31 December 1979 do
not cxceed 100 tonnes.

To this end the Tunisian Government declares that all exports to the Community of the
said products will be cffected exclusively by exporters whose operations are controlled by
the *Office de Commerce de Tunisie’ (Tunisian Board of Trade).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreéed between the Tunisian Board of Trade and the Directorate-General for Agriculture
of the Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the fore-
going.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Tunisian Government

Uipdating supplement - 30 June 1980



GEN I 14 COLLECTED ACTS — EEC - TUNISIA CO-OP.

No L 373/12 ) Official Journal of the European Communities 30.12. 78

Sir,
I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as follows :

‘With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff
duties provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between
the European Economic Community and the Republic of Tunisia, and following the
clarifications exchanged concerning the conditions governing imports into the
Community of preserved fruit salads falling within subheadings 20.06 B II a) ex 9 and
20.06 B II b) ex 9 of the Common Customs Tariff and originating in Tunisia, I have
the honour to inform you that the Tunisian Government undertakes to take all neces-
sary measures to ensure that the quantities supplied to the Community from |
January to 31 December 1979 do not exceed 100 tonnes.

To this end the Tunisian Government declares that all exports to the Community of
the said products will be effected exclusively by exporters whose operations are
controlled by the “Office de Commerce de Tunisie” (Tunisian Board of Trade).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between the Tunisian Board of Trade and the Directorate-General for Agricul-
ture of the Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the
foregoing.’

I am able to confirm the agreement of the Community with the foregoing and
consequently to state that the 55 % reduction in the Common Customs Tariff dutics will
apply from | January to 31 December 1979 to the quantities of preserved fruit salads orig-
inating in Tunisia referred to in your letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On behalf of the Conuncil

of the European Communities

Updating supplement - 30 June 1980



COLLECTED ACTS — EEC - TUNISIA CO-OP. GEN I 5

No L 333/8 Official Journal of the European Communities 27.12.79

AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the Evropean Economic Community and

the Republic of Tunisia fixing the additional amount to be deducted from the leyy on

imports into the Community of untreated olive oil, originating in Tunisia, for the period
1 November 1979 to 31 October 1980

Letter No 1

Sir,

Annex B to the Cooperation Agreement between the European Economic Community
and the Republic of Tunisia stipulates that for untreated olive oil falling within sub-
heading 15.07 A I of the Common Customs Tariff the amount to be deducted from the
amount of the levy in accordance with Article 16 (1) (b) of the Cooperation Agreement
may, in order to take account of certain factors and of the situation on the olive oil
market, be increased by an additional amount under the same conditions and
arrangements as laid down for the application of the abovementioned provisions.

I have the honour to inform you that, having regard to the criteria specified in the
aforementioned Annexes, the Community will take the necessary steps to fix the
additional amount at 12-09 ECU per 100 kilograms for the period 1 November 1979 to
31 October 1980.

I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter and confirm your
Government’s agreement to its content.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On bebalf of the Council of
the European Communities

Updating supplement - 30 June 1980



GEN I 6 COLLECTED ACTS — EEC - TUNISIA CO-OP.

27.12.79 Official Journal of the European Communities No L 333/9

Letter No 2

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today’s date, which reads as
follows:

‘Annex B to the Cooperation Agreement between the European Economic
Community and the Republic of Tunisia stipulates that for untreated olive oil falling
within subheading 15.07 A1 of the Common Customs Tariff the amount to be
deducted from the amount of the levy in accordance with Article 16 (1) (b) of the
Cooperation Agreement may, in order to take account of certain factors and of the
situation on the olive oil market, be increased by an additional amount under the
same conditions and arrangements as laid down for the application of the
abovementioned provisions.

I have the honour to inform you that, having regard to the criteria specified in the
aforementioned Annexes, the Community will take the necessary steps to fix the
additional amount at 12-09 ECU per 100 kilograms for the period 1 November
1979 to 31 October 1980.

I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter and confirm
your Government’s agreement to its content.’

I am able to confirm the agreement of my Government to the foregoing.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government of
the Republic of Tunisia

Updating supplement 30 June 1980



COLLECTED ACTS — EEC - TUNISIA CO-OP. GEN I 7

No L 333/22 Official Journal of the European Communities 27.12.79

AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Com:lnunity and
the Republic of Tunisia concerning the import into the Community of preserved fruit
salads originating in Tunisia

Sir,

With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties
provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between the
European Economic Community and the Republic of Tunisia, and following the clari-
fications exchanged concerning the conditions governing imports into the Community of
preserved fruit salads falling within subheadings 20.06 B II a) ex9 and 20.06 BII b) ex 9
of the Common Customs Tariff and originating in Tunisia, I have the honour to inform
you that the Tunisian Government undertakes to take all necessary measures to ensure
that the quantities supplied to the Community from 1 January to 31 December 1980 do
not exceed 100 tonnes.

To this end the Tunisian Government declares that all exports to the Community of the
said products will be effected exclusively by exporters whose operations are controlled by
the ‘Office de Commerce de Tunisie’ (Tunisian Board of Trade).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between the Tunisian Board of Trade and the Directorate-General for Agri-
culture of the Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would confirm' the agreement of the Community with the
foregoing.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Tunisian Government

Updating supplement - 30 June 1980



GEN I 8 COLLECTED ACTS — EEC - TUNISIA CO-OP.

27.12.79 Official Journal of the European Communities No L 333/23

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as follows:

‘With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff
duties provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between
the European Economic Community and the Republic of Tunisia, and following the
clarifications exchanged conceming the conditions governing imports into the
Community of preserved fruit salads falling within subheadings 20.06 BII a) ex 9
and 20.06 B II b) ex 9 of the Common Customs Tariff and originating in Tunisia, I
have the honour to inform you that the Tunisian Government undertakes to take all
necessary measures to ensure that the quantities supplied to the Community from
1 January to 31 December 1980 do not exceed 100 tonnes.

To this end the Tunisian Government declares that all exports to the Community of
the said products will be effected exclusively by exporters whose operations are
controlled by the “Office de Commerce de Tunisie” (Tunisian Board of Trade).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between the Tunisian Board of Trade and the Directorate-General for Agri-
culture of the Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the
foregoing.’

I am able to confirm the agreement of the Community with the foregoing and
consequently to state that the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties will
apply from 1 January to 31 December 1980 to the quantities of preserved fruit salads
onginating in Tunisia referred to in your letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On bebalf of the Council of
the European Communities

1:pdating supplemem - 30 June 1980



COLLECTED ACTS — EEC - TUNISIA CO-OP. GEN I 9 -

31.12.80 Official Journal of the European Communities No L 370/61

AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Community and
the Republic of Tunisia concerning the import into the Community of preserved fruit
salads originating in Tunisia

Sir,

With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties
provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between the
European Economic Community and the Republic of Tunisia, and following the clari-
fications exchanged concerning the conditions governing imports into the Community of
preserved fruit salads falling within subheadings 20.06 B II a) ex 9 and 20.06 BII b) ex 9
of the Common Customs Tariff and originating in Tunisia, I have the honour to inform
you that the Tunisian Government undertakes to take all necessary measures to ensure
that the quantities supplied to the Community from 1 January to 31 December 1981 do
not exceed 100 tonnes.

To this end the Tunisian Government declares that all exports to the Community of the
said products will be effected exclusively by exporters whose operations are controlled by
the ‘Office de Commerce de Tunisie’ (Tunisian Board of Trade).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between the Tunisian Board of Trade and the Directorate-General for Agri-
culture of the Commission of the European Communities. -

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the
foregoing.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

- For the Tunisian Government

Updating supplement - 31 March 1981



GeN T 10 COLLECTED ACTS — EEC - TUNISIA CO-OP.

No L 370/62 Official Journal of the European Communities 31.12.80

Sir,
I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as follows:

‘With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff
duties provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between
the European Economic Community and the Republic of Tunisia, and following the
clarifications exchanged concerning the conditions governing imports into the
Community of preserved fruit salads falling within subheadings 20.06 B II a) ex 9
and 20.06 B II b) ex 9 of the Common Customs Tariff and originating in Tunisia, I
have the honour to inform you that the Tunisian Government undertakes to take all
necessary measures to ensure that the quantities supplied to the Community from 1
January 10 31 December 1981 do not exceed 100 tonnes.

To this end the Tunisian Government declares that all exports to the Community of
the said products will be effected exclusively by exporters whose operations are
controlled by the “Office de Commerce de Tunisie” (Tunisian Board of Trade).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between the Tunisian Board of Trade and the Directorate-General for Agri-
culture of the Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the
foregoing.’

I am able w0 confirm the agreement of the Community with the foregoing and
consequently to state that the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties will
apply from 1 January to 31 December 1981 to the quantities of preserved fruit salads
originating in Tunisia referred to in your letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On behalf of the Council
of the European Communities

Updating supplement - 31 March 1981



COLLECTED ACTS — EEC - TUNISIA CO-OP. GEN I M

No L 370/76 Official Journal of the European Communities 31.12. 80

AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Community and

the Republic of Tunisia fixing the additional amount to be deducted from the levy on

imports into the Community of untreated olive oil, originating in Tunisia, for the period
from 1 November 1980 to 31 October 1981

Letter No 1
Sir,

Annex B to the Cooperation Agreement between the European Economic Community
and the Republic of Tunisia stipulates that for untreated olive oil falling within sub-
heading 15.07 A1 of the Common Customs Tariff the amount to be deducted from the
amount of the levy in accordance with Article 16 (1) (b) of the Cooperation Agreement
may, in order to take account of certain factors and of the situation on the olive oil
market, be increased by an additional amount under the same conditions and
arrangements as laid down for the application of the abovementioned provisions.

I have the honour to inform you that, having regard to the criteria specified in the
aforementioned Annexes, the Community will take the necessary steps to fix the
additional amount at 12-09 ECU per 100 kilograms for the period from 1 November
1980 to 31 October 1981.

I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter and confirm your
Government’s agreement to its content.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On bebalf of the Council
of the European Communities

Updating supplement - 31 March 1981



GEN I 12 ‘ COLLECTED ACTS — EEC - TUNISIA CO-OP.

31.12. 80 Official Journal of the European Communi;ies No L 370/77
Letter No 2
Sir,
1 have the ho;nour to acknowledge receipt of your letter of today’s date, which reads as
follows:
. ‘An-nex B to the Cooperation Agreement between the European Economic

Community and the Republic of Tunisia stipulates that for untreated olive oil falling
within subheading 15.07 A I of the Common Customs Tariff the amount to be
deducted from the amount of the levy in accordance with Article 16 (1) (b) of the
Cooperation Agreement may, in order to take account of certain factors and of the
situation on the olive oil market, be increased by an additional amount under the
same conditions and arrangements as laid down for the application of the
abovementioned provisions.

I have the honour to inform you that, having regard to the criteria specified in the
aforementioned Annexes, the Community will take the necessary steps to fix the
additional amount at 12-09 ECU per 100 kilograms for the period from
1 November 1980 to 31 October 1981.

I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter and confirm
your Government's agreement to its content.’

I am able to confirm the agreement of my Government to the foregoing.

" Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government
of the Republic of Tunisia

Updating supplement - 31 March 1981



COLLECTED ACTS — EEC - TUNISIA CO-OP. GEN I 13-

No L 355/8 ‘ Official Journal of the European Communities 10. 12, 81

AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Commu-
nity and the Republic of Tunisia concerning the import into the Community of
preserved fruit salads originating in Tunisia

- 8ir,

With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties
provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between the Buro-
pean Economic Community and the Republic of Tunisis, and following the clarifications
exchanged concerning the conditions governing imports into the Community of
preserved fruit salads falling within subheadings 20.06 B 11 a) ex 9 and 2006 B II b) ex 9

. of the Common Customs Tariff and originsting in Tunisia, I have the honout to inform
you that the Tunisian Government undertakes' to take all necessary measures to ensure
that the quantities supplied to the Community from 1 January to 31 December 1982 do
not exceed 100 tonnes.

To this end the Tunisian Government dechres that all exports to the Commiunity of the
ssid products will be effected excluswely by exporters whose operations are controlled by
the ‘Office de Commerce de Tunisic’ (Tunisian Board of Trade).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between the Tunisian Board of Trade and the Directorate-General for Agriculture
of the Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the fore-
going.
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government of
the Republic of Tunisia

Updating supplement - 31 December 1981



GEN:T 14 - ‘ COLLECTED-ACTS — EEC - TUNISIA CER-OP.

- 10.12. 81 Official. Journal: of the European Communities - No L 385/9

Sir,
I hm the honour o tcknowledge teceipt of your letter: bf today worded as follows :

" “With a view to unplemengqg the 55 % reducuon in. the Common Customs Tariff
duties provnded for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between
the European Economic Community and the Republic of Tunisia, and followmg the
clarifications exchanged concerning the conditions governing imports into the
Community of preserved fruit salads falling within subhcadmgs 20.06 B 11 a) ex 9 and
20.06 B II b) ex 9 of the Common Customs Tariff aril ‘origindting in Turiisia, I have

- the honour to inform you that the Tunisiah Government undertakes to take all neces-
sary measures’ to ensure thit the quantities supplied to the Community from 1
january to 31 December 1982 do not exceed 100 tonnes.

To thisend the Tumsmn Government declares that all exports to the Commumty of
the said products will be effected exclusively by exporters whose operations are
controlled by the “Office de Commerce de Tunisie” (Tunisian Board of Trade).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between the Tunisiant' Board of Trade and the Dxrecwmte-Genenl for Agncul-
ture-of the Commission of-the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Commumty with the
foregoing.” . - A

I am able to confirm the agreéinent of the Community with the foregoing and
consequently to state that the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties will
_apply from 1 January to 31 December 1982 to the quantities of preserved fruit salads orig-
inating in Tunisia referred to in your letter.

Please accept, Sir, the assurance of imy highest consideration.

On bebalf of the Council
of the European Communsties

Tapdating supplomont 30 (e cember 19%)
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Official Journal of the European Communities

GEN I 15

11. 12. 81

No L 356/8

AGREEMENT

in. the form of an exchange of letters between the European Economic Commu-

nity and the Republic of Tunisia fixing the additional amount to be deducted

from the levy on imports into the. Communidty of untreated olive oil, originating
in Tunisia, for the period 1 November 1981 to 31 October 1982

Letter No 1
Sir,

Annex B to the Cooperation Agreement between the Buropean Economic Community
and the Republic of Tunisia stipulates that for untreated olive oil .falling within
subheading 1507 A I of the Common Customs Tariff the amount to be deducted from
the amount of the lévy.in accordance with Article 16 (1) (b) of the Coopention Agree-
ment may, in order to take account of certain factors and of the situatiornt on the olive oil
market, be increased by an additional amount under the same conditions and amnge-
ments as laid down for the application of the abovementioned provisions.

I have the honour to inform you that, having regard to the critetia specified in the afore-
mentioned Annex, the Community will take the necessary steps to fik the additional
amount at 1209 BCU per 100 kilograms for the period 1 November 1981 to 31 October
1982,

I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter and confirm your
Government’s agreement to its content.

Please.accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On bebalf of the Council
of the European Communities

%Updat!ng supplement - 31 December 1981
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Letter No 2
Sir,
I have the honour %0. acknowledge receipt of your letter of today’s date, which nads a3
follows :

‘Annex B to the Cooperation Agreement between the Europesn Economic Commu-
nity and the Republic of Tunisia stipulates that for untreated olive oil falling within
subheading 1507 A I of the Common Customs Tariff the amount to be deducted
from the amount of the levy in accordance with Article 16 (1) (b) of the Cooperation
Agreement may, in order to take account of certain factors and of the situation on the
olive oil market, be increased by an additional amount under the same conditions and
arrangements as laid down for the application of the abovementioned provisions.

I have the honour to inform you that, having regard to the criteria specified in the
aforementioned Annex, the Community will take the necessary steps to fix the addi-
tional amount at. 1209 ECU per 100 kilograms fos.the penod t November 1981 to 31
October 1982,

I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter and confirm your
Government's agreement (o its content.

I am able to confirm the sgreement of my Government to the foregoing. {

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For. the Government .
of the Republic of Tunisia

Lpdating supplement - 31 December 1981
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PROTOCOL
on financial and technical cooperation between the iiumpean Economic Community and the
Republic of Tunisia

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

of the one part, and

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF TUNISIA,

of the other part,

REAFFIRMING their resolve to implement cooperation which will contribute to the economic and
social development of Tunisia and promote the strengthening of relations between the Community and

Tunisia,

ANXIOUS to pursue to this end the financial and technical coaperation provided for in the Cooperation

Agreement,

HAVE DECIDED to conclude this Protocol and to this end have designated as their .

plenipotentiaries:

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES:

Gunnar RIBERHOLDT,

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,

Permanent Representative of Denmark,

Chairman of the Permanent Representatives Committee;

Dieter FRISCH,

Director-General for Development,

Commission of the European Communities;

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF TUNISIA:

Noureddine HACHED,

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,

Head of the Representation of the Republic of Tunisia to the European Economic Community.

Article 1

Within the framework of the financial and technical
cooperation provided for in the Cooperation Agreement
concluded between the European Economic
Community and the Republic of Tunisia, the
Community shall participate, on the terms set out in
this Protocol, in the financing of measures intended to
contribute to the economic and social development of
Tunisia,

Article 2

1. For the purposes specified in Article 1 and for a
period expiring on 31 October 1986, an aggregate

Updating supplement - 31 December 1982

amount of 139 million ECU may be committed as
follows:

(a) 78 million ECU in the form of loans from the
European Investment Bank, hereinafter referred to
as ‘the Bank’, made from its own resources;

(b) 61 million ECU from the Community’s budgetary
resources, composed of:

— 24 million ECU in the form of loans on special
terms,

— 37 million ECU in the form of grants.

Provision may be made for contributions to risk capital
formation, to be charged against the amount shown in
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the first indent of (b); these may take the form inter alia
of subordinated loans, conditional loans or acquisitions
of holdings.

2. The loans referred to in paragraph 1 (a) — with the
exception of those intended for financing the oil sector
— carry a 3% interest rate subsidy financed by
meansofthefundsshownmthesecondmdentof

paragraph 1 (b).

Article 3

1. The total amount fixed in Article 2 shall be used for
the financing or part-financing of:

— capital projects in the fields of production and
economic infrastructure, aimed in particular at
diversifying the economic structure of Tunisia and
especially at promoting its industrialization and
modernizing its agriculture,

— technical cooperation schemes that are a preliminary
or a complement to capital projects drawn up by
Tunisia,

— technical cooperation in the field of training.

2. The Community’s financial contributions shall be
used to cover internal and external costs necessarily
incurred in carrymg out approved projects or schemes
(mdudmg costs in respect of studies, consulting
engineers and technical gssistance). They may not be
used to cover current administrative, mamtenanoe or
operational expenditure.

Article 4

1. Capital projects shall be eligible for financing either
by loans from the Bank, combined with interest rate
subsidies on the terms set out in Article 2, or by loans
on special terms, or by grants, or by a combination of
thesg three means.

2. Technical and economic cooperation shall normally
be financed by grants.

Article §

1. The amounts to be committed each year shall be
distributed as evenly as possible throughout the period
of application of this Protocol.

Updating supplement - 31 December 1982

2. Any funds not committed at the end of the period
referied to in Article 2(1) shall be used, until
exhausted. In that case, the funds shall be used in
accordance with the same arrangements as those laid
down in this Protocol. .

Article 6

1. Loans granted by the Bank from its own resources
shall be made in accordance with the arrangements,
conditions and procedures laid down in its statute. They
shall, as regards their duration, be subject to terms
established on the basis of the economic and financial
characteristics of the projects for which these loans are
intended, also taking into account the conditions
obtaining on the capital markets on which the Bank
procures its resources. The interest rate shall be
determined in accordance with the Bank’s practice at the
time of signature of each loan contract, subject to the
interest rate subsidy referred to in Article 2 (2).

2. Loans on special terms shall be granted for 40 years
with 10 years’ postponement of amortization and at an
interest rate of 1% per annum. The terms and
arrangements for contributions to risk capital formation
shall be determined on a case-by-case basis.

3. The loans may be granted through the intermediary
of the State or appropriate Tunisian bodies, on
condition that they onlend the amounts to the recipients
on terms decided, by agreement with the Community,
on the basis of the economic and financial
characteristics of the projects for which they are
intended.

. Article 7

Aid contributed by the Community for the execution of
certain projects may, with the agreement of Tunisia,
take the form of co-financing in which, in particular,
credit and development bodies and institutions of
Tunisia, of Member States or of third States or
international finance organizations would take part.

Article 8
The following shall be eligible for financial and

- technical cooperation:

(a) in general:
— the Tunisian State;

(b) with the agreement of the Tunisian Government, for
projects or measures approved by it:
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— Tunisian official development agencies,

— private agencies working in Tunisia for economic
and social development,

— undertakings carrying on their activities in
accordance with industrial and business
management methods and set up as legal persons
within the meaning of Article 12,

— groups of producers who are nationals of
Tunisia, and exceptionally, where no such
groups exist, the producers themselves,

— scholarship holders and trainees sent by Tunisia
under the training schemes referred to in
Article 3.

Article 9

1. Upon the entry into force of this Protocol, the
Community and Tunisia shall establish by mutual
agreement the specific objectives of financial and
technical cooperation, by reference to the priorities set
by Tunisia’s development plan.

These objectives may be reviewed by mutual agreement
to take account of changes in Tunisia’s economic
situation or in the objectives and priorities set by its
development plan.

2. Within the framework established pursuant to
paragraph 1, financial and technical cooperation shall
apply to projects and schemes drawn up by Tunisia or
by other beneficiaries approved by that country.

Article 10

1. The Tunisian State or, with the agreement of its
Government, the other possible beneficiaries referred to
in Article 8, shall submit their requests for financial aid
to the Community.

2. The Community shall appraise the requests for
financing in collaboration with the competent Tunisian
authorities and other beneficiaries, in accordance with
the objectives referred to in Article 9 (1), and shall
inform them of the decisions taken on such requests.

Article 11

1. The execution, management and maintenance of
schemes that are the subject of financing under this
Protocol shall be the responsibility of Tunisia or the
other beneficiaries referred to in Article 8 of this
Protocol.

Updating suppliement - 31 December 1982

The Community shall make sure that this financial aid
is expended in accordance with the agreed allocations
and to the best economic advantage.

2. Certain rules for administering the financial aid
granted by the Community will be the subject of an
exchange of letters between the Commission and
Tunisia at the conclusion of this Protocol.

Article 12

All natural and legal persons which come within the
scope of the Treaty establishing the European
Economic Community and all natural and legal pexsons
of Tunisia may participate on equal terms in tendering
procedures and other procedures for the award of
contracts likely to be financed. Such legal persons
formed in accordance with the law of a Member State
of the EEC or of Tunisia must have-their registered
offices, their administrative head offices or their
principal establishments in the territories in which the
Treaty establishing the EEC is applied or in Tunisia;
however, where only their registered offices are in those
territories or in Tunisia, the activities of such legal
persons must be effectively and continuously linked
with the economy of those territories or of Tunisia.

Article 13

To promote participation by Tunisian undertakings in
the performance of works contracts, an accelerated
procedure for issuing invitations to tender involving
shorter time limits for the submission of tenders may be
used where the works in question, because of their
scale, are mainly of interest to Tunisian undertakings.

This accelerated procedure may be used for invitations
to tender the value of which is estimated at less than
two million ECU.

Article 14

1. Tunisia shall apply to contracts awarded for the
execution of projects or schemes financed by the
Community fiscal and customs arrangements no less
favourable than those applied vis-d-vis the most
favoured international development organization.

2. The content of the arrangements mentioned in the
above paragraph shall be established by means of an
exchange of letters between the Parties.
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Article 15

Tunisia shall take the necessary measures to ensure that
interest and all other payments due to the Community
in respect of loans granted under this Protocol are
exempted from any national or local tax or levy,

Article 16

Where a loan is accorded to a beneficiary other than the
Tunisian State, the provisions of a guarantee by the
latter or of other adequate guarantees may be required
by the Community as a condition of the grant of the
loan.

Anticle 17

Throughout. the duration of the loans accorded
pursuant to this Protocol, Tunisia shall undertake to
make available to debtors enjoying such loans, or to the
guarantors thereof, the foreign currency necessary for
the payment of interest, commission and other charges
and the repayment of principal.

Article 18

The results of financial and technical cooperation may
be examined within the Cooperation Council. The
latter shall establish, where appropriate, the general
guidelines of such cooperation.

Updating supplement 31 December 1982

Article 19

One year before the expiry of this Protocol, the
Contracting Parties shall examine what arrangements
could be made for financial and technical cooperation
during a possible further period.

Article 20

This Protocol shall be annexed to the Cooperation
Agreement concluded between the European Economic
Community and the Republic of Tunisia.

Article 21

1. This Protocol shall be subject to approval in
accordance with the Contracting Parties’ own
procedures; the Contracting Parties shall notify each
other that the procedures necessary to this end have
been ecompleted.

2. This Protocol shall enter into force on the first day
of the second month following the date on which the -
notifications provided for in paragraph 1 have been
given.

Article 22

This Protocol is drawn up in two original copies in the
Danish, Dutch, English, French, German, Greek,
Italian and Arabic languages, each of these texts being
equally authentic.
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Til bekrzftelse heraf har undertegnede befuldmzgtigede underskrevet denne protokol.

Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmichtigten ihre Unterschriften unter
dieses Protokoll gesetzt.

Ei¢ nictwov 16v dveatépw, ol broyeypaupsvor rAnpetoboiol Edsoav tig Uroypagés Toug 610
napoév TPTOKOALO.

In witness whereof the undersigned plenipotentiaries have signed this Protocol.

En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures au bas du présent

protocole. .
!

In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in calce al presente
pratocollo.

Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening onder dit
Protocol hebben gesteld.

o diSite ) 1id Jie) emdnind! (e tindlandy ¢ WA Ll

Udfzrdiget i Bruxelles, den otteogtyvende oktober nitten hundrede og toogfirs.
Geschehen zu Briissel am achtundzwanzigsten Oktober neunzehnhundertzweiundachtzig.
“Enwve otig BpuEédheg, otig sikoor 6kt *Oxtwfpiov yiMa dvwiakdcia dySovra 8vo.

Done at Brussels on the twenty-eighth day of October in the year one thousand nine hundred
and eighty-two.

Fait 2 Bruxelles, le vingt-huit octobre mil neuf cent quatre-vingt-deux.
Fatto a Bruxelles, addi ventotto ottobre millenovecentottantadue.

Gedaan te Brussel, de achtentwintigste oktober negentienhonderd tweeéntachtig.

eS| s G Gyl e B i ¢SSy (g )
o ek olth i Sthauy i,

Updating supplement - 31 December 1982
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For Ridet forVDe europziske Feallesskaber

Fir den Rat der Europiischen Gemeinschaften
I'k 6 ZopPoviwo tdv Edpwraixdv Koworitov
For the Council of the European Communities
Pour le Conseil des Communautés européennes
Per il Consiglio delle Comunita europee

Voor de Raad van de Europese Gemeenschappen

e Rt o U S IV

For prasidenten for Den tunesiske Republik
Fiir den Priasidenten der Tunesischen Republik
TId t6v Mpdedpo tiic Anpoxpatiag tic Tuvnoiag
F;)r the President of the Republic of Tunisia
Pour le président de la République tunisienne
Per il presidente della Repubblica di Tunisia

Voor de President van de Republiek Tunesié

i) b gpmn ety s

Updating supplement - 31 December 1982
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Information on the date of the entry into force of the Protocol on financial and
technical cooperation between the European Economic Community and the
. - . Republic of Tunisia ,

The exchange of instruments of notification of the completion of the procedures neces-
sary for the entry into force of the Protocol on financisl and technical cooperation
between the European Economic Community and the Republic of Tunisia , signed in
Brussels on 28 October 1982, was completed on 8 April 1983. The Protocol, in accordance
with Article 21 thereto, shall enter into force on 1 June 1983.

SR No 2
" Updating supplement - 31 December 1983
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AGREEMENT -
in the form of an exchange of letters between the European Economic Community and the
-+ Republic of Tunisia concerning the import into the Community of presesved fruit salads
iginating in Tunisia

o

G

Sir, | ,
With a view to implementing the 55% reduction in the Common Customs Tariff duties !
provided for in Article 19 of the Cooperation Agreemient concluded between the European

Economic Community and the Republic of Tunisia, and following the clarifications exchanged

concerning the conditions governing imports into the Community of preserved fruit salads

falling within subheadings 20.06 BII a) ex 9 and b) ex 9 of the Common Customs Tariff and

originating in Tunisia, I have the honour to inform you that the Tunisian Government

undertakes to take all necessary measures to ensure that the quantities supplied to. the

Community from 1 January to 31 December 1984 do not exceed 100 tonnes.

To this end the Tunisian Government declares that all exports to the Community of the said
products will be effected exclusively by exporters whose operations are controlled by the
‘Office de Commerce de Tunisie’ (Tunisian Board of Trade).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures agreed
between the Tunisian Board of Trade and the Directorate-General for Agriculture of the.
Commission of the European Communities. : '

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the
foregoing.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government of
the Republic of Tunisia

Updating supplement - 31 December 1983
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Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as follows:

*With a view to unplemerptmg the 55% reduction in the Common Customs Tariff duties

provided for in'Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between the European
Economic Community and the Republic of Tunisia, and following the clarifications
exchanged concerning the conditions governing imports into the Community of preserved
fruit salads falling within subheadings 20.06 B II a) ex 9 and b) ex 9 of the Common
Customs Tariff and originating in Tunisia, I have the honour to inform you that the
Tunisian Government undertakes to take all necessary measures to ensure that the
quantities supplied to the Community from 1 January to 31 December 1984 do not exceed
100 tonnes.

To this end the Tunisian Government declares that all exports to the Community of the
said products will be effected exclusively by exporters whose operations are controlled by
the “Office de Commerce de Tunisie” (Tunisian Board of Trade).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures agreed
between the Tunisian Board of Trade and the Directorate-General for Agriculture of the
Commission of the European Communities.

I should be gra/teful if you would confirm, the agreement of the Community with the
foregoing.’

I am able to confirm the agreement of the Community with the foregoing and consequently to
state that the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties will apply from 1 January
to 31 December 1984 to the quantities of preserved fruit saIads originating in Tunisia referred
to in your letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On bebalf of the Coum:il
of the European Communities

Up&i/tinz supplement - 31 December 1983 , -
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2762/78
of 23 November 1978

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters

between the European Economic Community and the Republic of Tunisia fixing

the additional amount to be deducted from the levy on imports into the Commu-

nity of untreated olive oil, originating in Tunisia, for the period 1 November
1978 to 31 October 1979

.THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the Cooperation Agreement between
the European Economic Community and the Repu-
blic of Tunisia, signed on 25 April 1976, and to the
Interim Agreement (1), which entered into force on 1
July 1976 and whose term of validity was extended by
the Agreement annexed to Regulation (EEC) No
1456/78 , and in particular to Anpex B to each of
those Agreements,

Whereas it is necessary to approve the Agreement in
the form of an exchange of letters between the Euro-
pean Economic Community and the Republic of
Tunisia fixing the additional amount to be deducted
from the levy on imports into the Community of
untreated olive oil, falling within subheading 15.07 A
I of the Common Customs Tariff and originating in
Tunisia, for the period 1 November 1978 to 31
October 1979,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the

Republic of Tunisia fixing the additional amount to
be deducted from the levy on imports into the
Community of untreated olive oil, falling within
subheading 15.07 A I of the Common Customs Tariff
and originating in Tunisia, for the period 1 November
1978 to 31 October 1979, is hereby approved on
behalf of the Community.

The text of the Agreement is annexed to this Regula-
tion.

Artigle 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the Agree-
ment for the purpose of binding the Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities,

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 23 November 1978.

("CA ASS. GEN I 101

Updating supplement - 30 June 1980

For the Council
The President
J. ERTL
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3144/78
of 18 December 1978

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters

between the European Economic Community and the Republic of Tunisia

concerning the import into the Community of preserved fruit salads originating
in Tunisia (1979)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in patticular Article 113
thereof, )

Having regard to the recommendation from the
Commission,

Wheteas the Cooperation Agreement between the
European Economic Community and the Republic of
Tunisia (') was signed on 25 April 1976 and entered
into force on 1 November 1978 ;

Whereas the Agreement in the form of an exchange
of letters between the European Economic Commu-
nity and the Republic of Tunisia concerning the
import into the Community of preserved fruit salads
originating in Tunisia should be approved,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the

Republic of Tunisia concerning the import into the
Community of preserved fruit salads originating in
Tunisia is hereby approved on behalf of the Commu-

nity.
The text of the Agreement is annexed to this Regula-

tion.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the Agree-
ment for the purpose of binding the Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities.

This Regulation shell be binding in its entirety and directly applicable in all Member

- States.

Done at Brussels, 18 December 1978.

+ ()CA ASS8. GEN I 131
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For the Council
The President
H.-D. GENSCHER
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 561/79
of § March 1979

on the application of EEC-Tunisia Cooperation Council Decision No 3/78 amending the

Protocol on the definition of the concept of originating products and methods of

administrative cooperation to the Cooperation Agreement between the European Economic
Community and the Republic of Tunisia

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

- Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the Cooperation Agreement between the
European Economic Community and the Republic of
Tunisia (1) was signed on 25 April 1976, and entered
into force on 1 January 1979;

Whereas pursuant to Article 28 of the Protocol on the
definition of the concept of originating products and
methods of  administrative  cooperation, the
EEC-Tunisia Cooperation Council has adopted
Decision No 3/78 amending the Protocol as regards the
rules of origin;

Whereas that Decision should be made operative in the
Community,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Decision No 3/78 of the EEC-Tunisia Cooperation
Council shall apply in the Community.

The text of the Decision is annexed to this Regulation.

Article 2
This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

It shall apply from 1 January 1979.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 5§ March 1979,

() CA ASS. GEN I 131

Updating suppiement - 30 June 1980

For the Council
The President
J. FRANGOIS-PONCET
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No L 333/7

COUNCIL REGULATION (EEC) No 2920/79
of 20 December 1979

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters between
European Economic Community and the Republic of Tunmisia fixing the
amount to be deducted from the levy on imports into the Community of untreated o)

?%E"

oil, originating in Tunisia, for the period 1 November 1979 to 31 October 1980

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community, and in particular
Article 113 thereof,

Having regard to the Cooperation Agreement
between the European Economic Community and the
Republic of Tunisia (*), which entered into force on
1 November 1978, and in particular Annex B thereto,

Having regard to the recommendation from the
Commission,

Whereas it is necessary to approve the Agreement in
the form of an exchange of letters between the
European Economic Community and the Republic of
Tunisia fixing the additional amount to be deducted
from the levy on imports into the Community of
untreated olive oil, falling within subheading
15.07 A1 of the Common Customs Tariff and orig-
inating in Tunisia, for the period 1 November 1979 to
31 October 1980,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the
Republic of Tunisia fixing the additional amount to
be deducted from the levy on imports into the
Community of untreated olive oil falling within sub-
heading 15.07 A1 of the Common Customs Tariff
and originating in Tunisia, for the period 1
November 1979 to 31 October 1980, is hereby
approved on behalf of the Community.

The text of the Agreement is annexed to this Regu-
lation. ‘

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the
Agreement for the purpose of binding the
Community.

Article 3
This Regulation shall enter into force on the day

following its publication in the Official Journal of the
European Communities. .

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 20 December 1979.

() CA ASS. GEN I 131

Updating supplement - 30 June 1980

For the Council
The President
J. TUNNEY
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No L 333/21

COUNCIL REGULATION (EEC) No 2926/79
of 20 December 1979

“on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letiers between the
European Economic Cammunity. aod the Republic of Tunisia concerning the import into

the Community of preserved fruit salads originating in Tunisia (1980)

THE COUNCIL OF THE éUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community, and in particular
Article 113 thereof,

Having regard to the recommendation from the
Commission,

Whereas the Cooperation Agreement between the
European Economic Community and the Republic of
Tunisia (*) was signed on 25 April 1976 and entered
into force on 1 November 1978;

Whereas the Agreement in the form of an exchange
of letters between the European Economic
Community and the Republic of Tunisia concerning
the import into the Community of preserved fruit
salads originating in Tunisia should be approved,

1

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the
Republic of Tunisia concerning the imfipart into the
Community’ of preserved fruit salads originating in
Tunisia is hereby approved on behalf of the
Community.

The text of the Agreement is annexed to this Regu-
lation.
Article 2.

The President of the Council is hereby authorized to
désignate the person empowered to sign the
Agreement for the purpose of binding the

" Community.

Article 3
This Regulation shall enter into force on. the day

following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 20 December 1979.

MCA ABS. GEN I 131

Updating supplement - 31 March 1981

For the Council
The President
J. TUNNEY

No 2
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31.12. 80

COUNCIL REGULATION (EEC) No 3532/80
of 22 December 1980

. on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters between the
European Economic Community and the Republic of Tunisia concerning the import into
the Community of preserved fruit salads originating in Tunisia (1981)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES, .

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community, and in particular
Article 113 thereof,

Having regard to the recommendation from the
Commission,

Whereas the Cooperation Agreement between the
European Economic Community and the Republic of
Tunisia (*) was signed on 25 April 1976 and entered
into force on 1 November 1978;

Whereas the Agreement in the form of an exchange

*of letters between the European Economic
Community and the Republic of Tunisia concerning
the import into the Community of preserved fruit
salads originating in Tunisia should be approved,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the
Republic of Tunisia concerning the import into the
Community. of preserved fruit salads originating in
Tunisia is hereby approved on behalf of the
Community.

The text of the Agreement is annexed to this Regu-
lation.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate thew person empowered to sign the
Agreement for the purpose of binding the
Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

_ This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States. .

Done at Brussels, 22 December 1980.

)CA ASS, GEN I 131

31 March 1981

For the Council
.The President
J. SANTER
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No L 370775

COUNCH. REGULATION (EEC) No 3537/80 )
‘of 22 December 1980

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters between the

European Economic Community and the Republic of Tunisia fixing the additional

-amount to be deducted from the levy on imports into the Community of untreated olive
oil, originating in Tunisia, for the period from 1 November 1980 to 31 October 1981

THE COUNCH: OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES, *

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community, and in particular
Article 113 thereof,

Having regard to the Cooperation Agreement
between the European Econoihic Community and the
Republic of Tunisia (*), which entered into force on

1 November 1978, and in particular to Annex B

thereof,

Having regard w0 the recommendation from the
Commission,

Whereas it is necessary to approve the Agreement in

.the form of an exchange of letters between the

European Economic Community and the Republic of
Tunisia fixing the additional amount to be deducted
from the levy on imports into the Community of
untreated olive oil, falling within subheading
15.07 A I of the Common Customs Tariff and origin-

ating in Tunisia, for the period from 1 November

1980 1o 31 October 1981,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article I’

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the
Republic of Tunisia fixing the additional améunt to
be deducied from the levy on imports into the
Community of untreated olive oil falling within sub-
heading 15.07 A1 of the Common Customs Tariff
and originating in Tunisia, for the period from
1 November 1980 to 31 October 1981, is hereby
approved on behalf of the Community. .

The text of the Agreement is annexed' to this Regu-
lation.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized o
designate the person empowered to sign the
Agreement for the purpose. .of binding the
Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 22 December 1980.

‘) CA ASS, GEN I 131

Updating supplement - 31 December 1981

For the Council '
The President
J. SANTER
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No L 355/7

" COUNCIL REGULATION (EEC) No 3515/81
of 3 December 1981

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters

between the’ Europan Economic Community and the Republic of Tunisia

concerning the import into the Commumty of preserved fruit salads originating
in Tunisia (1982)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Buropean
Bconomic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the recommendation from the
Commission,

Whereas the Cooperation Agreement between the
European Economic Community and the Republic of
Tunisia (*) was signed on 25 April 1976 and entered
into force on 1 November 1978 ;

Whereas the Agreement in the form of an exchange
of letters between the European Economic Commu-
nity and the Republic of Tunisia conceming the
import into the Community of preserved fruit salads
originating in Tunisia should be approved,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Commuinity and the

Republic of Tunisia concerning the import into the
Community of preserved fruit salads originating in
Tunisia is hereby approved on behalf of the Commu-
nity. : o

The text of the Agreement is annexed to this Reguh-
tion.

Article 2

The President of the Council is hereby suthorized to

designate the person empowered to sign the Agree-
ment for the purpose of binding the Community.

Article 3

This Regulation shell enter into force on the day
following its publicstion in the Official Jowmal of
the European Communities.

. This Regulation shall be binding in its entirety and dmctly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 3 December 1981.

(') CA ASS. GEN I 131

Updating sunnizment - 31 December 1981

For the Council
The President
T. KING
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No L 356/7

COUNCIL REGULATION (EEC) No 3547/81
of 3 December 1981

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters

between the European Economic Community and the Republic of Tunisia fixing

the additional amount to be deducted from the levy on imports into the Commu-

nity of untreated olive oil, originating in Tunisia, for the period 1 November
1981 to 31 October 1982

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the Cooperation Agreement between
the European Economic Community and the
Republic of Tunisia (*), which entered into force on 1
November 1978, and in particular to Annex B thereof,

Having regard to the recommendation from the
Commission,

Whereas it is necessary to approve the Agreement in
the form of an exchange of letters between the Euro-
pean Economic Community and the Republic of
Tunisia fixing the additional amount to be deducted
from the levy on imports into the Community of
untreated olive oil, falling within subheading 1507 A
I of the Common Customs Tariff and originating in
Tunisia, for the period 1 November 1981 to 31
October 1982,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the

Republic of Tunisia fixing the additional amount to
be deducted from the levy on imports into the
Community of untreated olive oil, falling within
subheading 15.07 A I of the Common Customs Tariff
and originating in Tunisia, for the period 1 November
1981 to 31 October 1982, is hereby approved on
behalf of the Community. ’

The text of the Agreement is annexed to this Regula-
tion.
Article 2

The President of the Council is hereby authorized to-
designate the person empowered to sign the Agree-
ment for the purpose of binding the Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities,

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 3 December 1981,

() CA ASS. GEN I 131

Updat vo anpntement - 21 December 1981

(N

For the Council
The President
T. KING '
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Official Journal of the European Communities

DEC 1

No L 80/45

EEC-TUNISIA COOPERATION COUNCIL DECISION No 3/78
of 12 December 1978

amending the Protocol on the definition of the concept of originating products and methods
of administrative cooperation to the Cooperation Agreement between the European
Economic Community and the Republic of Tunisia '

THE COOPERATION COUNCIL,

Having regard to the Cooperation Agreement between
the European Economic Community and the Republic
of Tunisia, and in particular Title I thereof, '

Having regard to Protocol 2 on the definition of the
concept of originating products and methods of
administrative cooperation, and in particular Article 28
thereof,

Whereas it is necessary to replace the Lists A and B
contained in Annexes II and III to the Protocol and to
introduce a specific rule on sets as a result of the
changes made to the Customs Cooperation Council
nomenclature  which entered into force on
1 January 1978,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

Annexes Il and Il to the Protocol on the definition of
the concept of originating products and methods of

ipdating supplement - 30 June 1980

L b
administrative cooperation shall be replaced by the texts
annexed to this Decision.

Article 2

Sets, as defined in General Rule 3 of the Customs
Cooperation Council nomenclature, shall be regarded as
originating when all component articles are originating
products. Nevertheless, when a set is composed of
originating and non-originating articles, the set as a
whole shall be regarded as originating provided that the
value of the non-originating articles does not exceed
15% of the total value of the set.

Done af Brussels, 12 December-1978.

For the Cooperation Council
The President
K. von DOHNANYI
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ANNEX 1I

LIST A

List of working or processing operations which result in a change of tariff heading without conferring
the status of originating products on the products undergoing such operations, or conferring this status
only subject to certain conditions

Products obtained

CCT
heading
No

Description

Working or processing that does not confer
the status of onginating products

Working or progessing that confers the
status of origiating products when
the following conditions are met

02.06

03.02

04.02

04.03

04.04

07.02

07.03

07.04

08.10

08.11

fpdating Lupplement

Meat and edible meat offals (except
poultry liver), salted, in brine, dried
or smoked

,

Fish, dried, salted or in brine;
smoked fish, whether or not cooked
before or during the smoking process

Milk and cream, preserved, concen-
trated or sweetened

Butter

Cheese and curd

Vegetables (whether or not cooked),
preserved by freezing

Vegetables provisionally preserved in
brine, in sulphur water or in other
preservative solutions, but not spec-
ially prepared for immediate con-
sumption

Dried, dehydrated or evaporated
vegetables, whale, cut, sliced, broken
or. in powder, but not further pre-
pared

Fruit (whether or not cooked), pre-
served by freezing, not containing
added sugar

Fruit provisionally preserved (for
example, by sulphur dioxide gas, in
brine, in sulphur water or in other
preservative solutions), but unsuit-
able in that state for immediate
consumption

30 June 1980

Salting, placing in brine, drying or
smoking of meat and edible meat
and edible meat offals of heading
Nos 02.01 and 02.04

Drying, salting, placing in brine;
smoking of fish, whether cooked or
not

Preserving, concentrating, or adding
sugar to milk or cream of heading
No 04.01

Manufacture from milk or cream

Manufacture from products of head-
ing Nos 04.01 to 04.03

Freezing of vegetables

Placing in brine or in other solutions
of vegetables of heading No 07.01

Drying, dehydration, evaporation,
cutting, grinding, powdering of veg-
etables of heading Nos 07.01 to
07.03

Freezing of fruit
Placing in brine or in other solutions

of fruit of heading Nos 08.01 to
08.09
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Products ohtamed

T
heading
No

Descniption

T

Working or processing that does not confer
the status of originating products

Working or progessing that confers the
status of ongmating products‘ when
the following conditions are met

08.12

11.01

11.02

11.04

11.05

11.07

11.08

11.09

15.01

15.02

15.04

15.06

Urpedaing supplement

Fruit, dried, other than that falling
within heading Nos 08.01 to 08.05

Cereal flours

Cereal groats and cereal meal; other
worked cereal grains (for example,
rolled, flaked, polished, pearled or
kibbled, but not further prepared),
except rice falling within heading No

-10.06; germ of cereals, whole, rolled,

flaked or ground

Flour of the dried leguminous veg-
etables falling within heading No
07.05 or of the fruits falling within
any heading in Chapter 8; flour and
meal of sago and of roots and tubers
falling within heading No 07,06

Flour, meal and flakes of potato

Malt, roasted or not

Starches; inulin

Wheat gluten, whether or not dried

Lard, other pig fat and poultry fat,
rendered or solvent-extracted

Fats of bovine cattle, sheep or goats,
unrendered; rendered or solvent-ex-
tracted fats (including ‘premier jus’)
obtained from those unrendered fats

Fats and oils, of fish and marine
mammals, whether or not refined

Other animal oils and fats (including
neat’s-foot o.! and fats from bones or
waste)

30 June 1980

Drying of fruit

Manufacture from cereals

Manufacture from cereals

Manufacture from dried leguminous

vegetables of heading No 07.05,
products of heading No 07.06 or of
fruit of Chapter 8

Manufacture from potatoes

Manufacture from cereals

Manufacture from cereals of Chapter
10, or from potatoes or ather pro-
ducts of Chapter 7

Manufacture from wheat or wheat
flours

Manufacture from products of head-
ing No 02.05

Manufacture from products of head-
ing Nos 02.01 and 02.06

Manufacture from fish or marine
mammals

Manufacture from products of

Chapter 2
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Products abtaimed ) 2 : 2 o :
Working or processing that does not conter W::;‘:::g(:;:)';I:::‘:::r::ﬁl:k':‘f:vr’:(:u
CT the status of oneinating products the following conditions are met
heading Description
No
ex 15.07 Fixed vegetable oils, fluid or solid, | Manufacture from products of
crude, refined or purified, but not | Chapters 7 and 12
including chinawood oil, myrtle-
wax, japan wax or oil of tung nuts,
oleococca seeds or oiticia seeds; also
not including oils of a kind used in
machinery or mechanical appliances
or for industrial purposes other than
the manufacture of edible products
16.01 Sausages and the like, of meat, meat | Manufacture from products of
offal or animal blood Chapter 2
16.02 Other prepared or preserved meat or | Manufacture from products of
meat offal Chapter 2 '
16.04 Prepared or preserved fish, including | Manufacture from products of
caviar and caviar substitutes Chapter 3
16.05 Crustaceans and molluscs, prepared | Manufacture from products of
or preserved Chapter 3
ex 17.01 Beet sugar and cane sugar, in solid | Manufacture from other products of
form,. flavoured or coloured Chapter 17 the value of which ex-
ceeds 30% of the value of the
finished product
ex 17.02 Other sugars, in solid form, | Manufacture from other products of
flavoured or coloured Chapter 17 the value of which ex-
ceeds 30% of the value of the
finished product
ex 17.02 Other sugars, in solid form, not | Manufacture from any product
flavoured or coloured; sugar syrups,
not flavoured or coloured; artificial
honey, whether or not mixed with
natural honey; caramel
ex 17.03 Molasses, flavoured or coloured Manufacture from other products of
Chapter 17 the value of which ex-
ceeds 30% of the value of the
finished product
17.04 Sugar confectionery, not containing | Manufacture from other products of
cocoa Chapter 17 the value of which ex-
ceeds 30% of the value of the
finished product
18.06 Chocolate and  other food prep- | Manufacture from products of
arations containing cocoa Chapter 17 the value of which ex-
ceeds 30% of the value of the
finished product
ex 19.02 Malt extract Manufacture from products of head-
ing No 11.07

Updating supplement - 30 June 1980
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Products abtained

T
heading
No

Deseription

Waorking or processing that doces not confer
the status of onginatng products

Working or processing that confers the
status of onginating products when
the following condinons are met

ex 19.02

19.03

19.04

19.05

19.07

19.08

20.01

20.02

20.03

20.04

Preparations of flour, meal, starch or
malt extract, of a kind used as infant
food or for dietetic or culinary pur-
poses, containing less than 50% by
weight of cocoa

Macaroni, spaghetti and  similar

products

Tapioca and sago; tapioca and sago
substitutes obtained from potato or
other starches

Prepared foods obtained by the swel-
ling or roasting of cereals or cereal
products (puffed rice, corn flakes
and similar products)

Bread, ships’ biscuits and other ordi-
nary: bakers’ wares, not containing
added sugar, honey, eggs, fats,
cheese or fruit; communion wafers,
cachets of a kind suitable for phar-
maceutical use, sealing wafers, rice
paper and similar products

- Pastry, biscuits, cakes and other fine

bakers’ wares, whether or not con-
taining cocoa in any proportion

Vegetables and fruit, prepared or
preserved by vinegar or acetic acid
with or without sugar, whether or
not containing salt, spices or mus-
tard

Vegetables prepared or preserved
otherwise than by vinegar or acetic
acid

Fruit preserved by freezing, contain-
ing added sugar

Fruit, fruit peel and parts of plants,
preserved by sugar (drained, glacé or
crystallized)

Manufacture from cereals and de-
rivatives thereof, meat and milk, or
in which the value of products of
Chapter 17 used exceeds 30% of the
value of the finished product

Manufacture from potato starch

Manufacture from any product other
than of Chapter 17 (') or in which
the value of the products of Chapter
17 used exceeds 30% of the value of
the finished product

Manufacture from products of
Chapter 11
Manufacture from products of

Chapter 11

Preserving vegetables, fresh or frozen
or preserved tempcrarily or pre-
served in vinegar

Preserving vegetables, fresh or frozen

Manufacture from products of
Chapter 17 of which the value ex-
ceeds 30% of the value of the
finished product

Manufacture  from products  of
Chapter 17 of which the value ex-
ceeds 30% of the value of the
finished product

(") This rule docs nor apply where the use of maze of the *zea indurata’ type or durum wheat 15 concerned

Uipdating supplement

30 lune 19RO

Manufacture from durum wheat

“



DEC 6 COLLECTED ACTS — EEC - TUNISIA CO-OP.

No L 80/50 Official Journal of the European Communities 31.3.79
Froducts obtamed Working or processing that does not confer W:l;l:::z(:;ro;;lr;;eas‘:‘n:F:: :;I; ‘::‘f:,rl:c::w
cCT the status of onainating products the following conditions are met
heading Description
No
ex 20.05 Jams, fruit jellies, marmalades, fruit | Manufacture trom products of
purées and fruit pastes, being cooked | Chapter 17 of which the value ex-
preparations, containing added sugar | ceeds 30% of the value of the
finished product
20.06 Fruit otherwise prepared or pre-
served, whether or not containing
added sugar or spirit:
A. Nuts Manufacture, without added sugar
. or spirit, in which the value of the
constituent originating products of
heading Nos 08.01, 08.05 and
12.01, represents at least 60% of the
value of the finished product
B. Other fruits Manufacture from products of
Chapter 17 of which the value ex-
ceeds 30% of the value of the
finished product
ex 20.07 Fruit juices (including grape must), | Manufacture from products of
whether or not containing added | Chapter 17 of wh.ch the value ex-
sugar, but unfermented and not | ceeds 30% of the value of the
containing spirit finished producc
ex 21.02 Roasted chicory and extracts thereof | Manufacture from chicory roots,
fresh or dried
21.05 Soups and broths in liquid, solid or | Manufacture from products of head-
powder form; homogenized food | ing No 20.02
preparations
ex 21.07 Sugar syrups, flavoured or coloured | Manufacture from products of
Chapter 17 of which the value ex-
ceeds 30% of the value of the
finished product
22.02 Lemonade, flavoured spa waters and | Manufacture from fruit juices (1) or
flavoured aerated waters, and other | in which the value of products of
non-alcoholic beverages, not includ- | Chapter 17 used exceeds 30% of the
ing fruit and vegetable juices falling | value of the finished product
within heading No 20.07
22.06 | Vermouths, and other wines of fresh | Manufacture from products of head-
grapes flavoured with aromatic ex- | ing No 08.04, 20.07, 22.04 or 22.05
tracts
22.08 Ethyl alcohol or neutral spirits, | Manufacture from products of head-
undenatured, of a strength of 80° or | ing No 08.04, 20.07, 22.04 or 22.05
higher; denatured spirits (including
ethyl alcohol and neutral spirits) of
any strength

(1) This rule does not apply where frust juices of pineapple, ime and grapefruit are concerned.

Updating supplement - 30 June 1980
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Products obtained

T

heading .

No

Description

Working or processing that does not confer
the status of ongmating products

Working or processing that confers the
status of origimnating products when
the following conditions are met

22.09

22.10

ex 23.03

23.04

23.07

ex 24.02

ex 28.38

30.03

31.05

32.06

(%) These provisions do not apply where the products are obtained from products which have acquired the status of ong
down in List B,

Spirits (other than those of heading
No 22.08); liqueurs and other
spirituous  beverages; compound
alcoholic preparations (known as
‘concentrated extracts’) for the
manufacture of beverages

Vinegar and substitutes for vinegar

-Residues from the manufacture of

maize starch (excluding concentrated
steeping liquors), of a protein con-
tent, calculated on the dry product,
exceeding 40% by weight

Oil-cake and other residues (except
dregs) resulting from the extraction
of vegetable oils

Sweetened forage; other preparations
of a kind used in animal feeding

Cigarettes, cigars, smoking tobacco

Aluminium sulphate

Medicaments (including veterinary
medicaments)

Other fertilizers; goods of the pre-
sent Chapter in tablets, lozenges and
similar prepared forms or in pack-
ings of a gross weight not exceeding
10 kg

Colour lakes

Lipdating supplement - 30 June 1980

Manufacture from products of head-
ing No 08.04, 20.07, 22,04 or 22.05

Manufacture from products of head-
ing No 08.04, 20.07, 22.04 or 22.0§

Manufacture from maize or maize
flour

Manufacture from various products

Manufacture from cereals and de-
rived products, meat, milk, sugar
and molasses

Manufacture from materials of head-
ing No 32.04 or 32.05 (V)

Manufacture from products of
heading No 24.01 of which at least
70% by quantity are originating
products

Manufacture in which the value of
the products used does not exceed
50% of the value of the finished
product

Manufacture in which' the value of
the products used does not exceed
50% of the value of the finished
product

Manufacture in which the value of
the products used does not exceed
50% of the value of the finished
product

ing products in accord:

with the conditions laid
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Products obtamned .
roducts ontaihes Warking or processing that does not confer W:;;l:‘l::gn?ro:'r:':‘:::‘l;n';rl::;l:‘:rt’r;e:‘he

T the status of onginatmg products the tollowing conditions are met

heading Descripnion

No

32.07 Other colouring matter; inorganic | Mixing of oxides or salts of Chapter
products of a kind used as | 28 with extenders such as barium
luminophores sulphate, chalk, barium carbonate

and satin white (1)
ex 33,06 Aqueous distillates and aqueous | Manufacture from essential oils (ter-
solutions of essential oils, including | peneless or not), concretes, absolutes
such products suitable for medicinal | or resinoids (*)
uses ‘
35.05 Dextrins and dextrin glues; soluble Manufacture from maize or potatoes
or roasted starches; starch glues
\
ex 35.07 Preparations used for clarifying beer, Manufacture in which the value of
composed of papain and bentonite; the products used does not exceed
enzymatic preparations for desizing 50% of the value of the finished
textiles product

37.01 Photographic plates and film in the | Manufacture from products of head-
flat, sensitized, unmexposed, of any { ing No 37.02 (1)
material other than paper, paper-
board or cloth

37.02 Film in rolls, sensitized, unexposed, | Manufacture from products of head-
perforated or not ing No 37.01 (V)

37.04 Sensitized plates and film, exposed | Manufacture from products of head-
but not developed, negative or posi- | ing No 37.01 or 37.02 (1)
tive

38.11 Disinfectants, insecticides, fun- Manufacture in which the value of
gicides, rat poisons, herbicides, anti- the products used does not exceed
sprouting products, plant growth 50% of the value of the finished
regulators and similar products, put product
up in forms or packings for sale by
retail or as preparations or as articles
(for example, sulphur-treated bands,
wicks and candles, fly-papers)

38.12 Prepared glazings, prepared dressings Manufacture in which the value of
and prepared mordants, of a kind the products used does not exceed
used in the textile, paper, leather or 50% of the value of the finished
like industries product

1} These proviseons do not apply where the prodycrs are obtaned from products which have acquired the status of onginating products in accordance with the conditions laid

down in st B,

f pedating supplement - 30 Junc 1980
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Products obtained

CT
heading
No

Description

Working or processing that does not confer
the status of onginating products

Working or pracessing that confers the
status of originating products when
the following conditions are met

38.13

ex 38.14

38.15

38.17

38.18

ex 38.19

Uipdating supplement

Pickling preparations for metal sur-
faces; fluxes and other auxiliary
preparations for soldering, brazing
or welding; soldering, brazing or
welding powders and pastes consist-
ing of metal and other materials;
preparations of a kind used as cores
or coatings for welding rods and
electrodes

N
Anti-knock preparations, oxidation

inhibitors, gum inhibitors, viscosity
improvers,  anti-corrosive  pre-

- parations and similar prepared addi-

tives for mineral oils, excluding
prepared additives for lubricants

Prepared rubber accelerators

Preparations and charges for fire-
extinguishers; charged fire-exting-
uishing grenades

Composite solvents and thinners for
varnishes and similar products

Chemical products and preparations
of the chemical or allied industries
{including those consisting of mix-
tures of natural products), not else-
where specified or included; residual
products of the chemical or allied
industries, not elsewhere specified or
included, excluding:

— Fusel oil and dippel’s oil;

— Naphthenic acids and their
water-insoluble salts; esters” of
naphthenic acids; ’

—- Sulphonaphthenic acids and their
water-insoluble salts; esters of
sulphonaphthenic acids;

~— Petroleum sulphonates, exclud-
ing petroleum sulphonates of
alkali metals, of ammonium or
of ethanolamines, thiophenated
sulphonic acids of oils obtained
from bituminous minerals, and
their salts;

0 Junc 1980

Manufacture in which the value of
the products used does not exceed
50% of the value of the finished
product

Manufacture in which the value of
the_products used does not exceed
50% of the value of the finished
product

Manufacture in which the value of
the products used does not exceed
50% of the value of the finished
praduct

Manufacture in which the value of
the products used does not exceed
50% of the value of the finished
product

Manufacture in which the value of
the products used does npt exceed
50% of the value of the finished
product

Manufacture in which the value of
the products used does not exceed
50% of the value of ‘the finished
product
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Products obtaned Waorking or processing that conters the
Working or processing that docs not confer status of onginating products when
ccT the status of onginating products the following conditions are met
heading Description
No
ex 38.19 — Mixed alkylbenzenes and mixed
(cont’d) alkylnapthhalenes;
— lon exchangers;
— Catalysts;
— Getters for vacuum tubes;
— Refractory cements or mortars
and similar compositions;
— Alkaline iron oxide for the
purification of gas;
— Carbon (excluding that in arrifi-
cial graphite of heading No
38.01) in metal-graphite or other
compounds, in the form of small
plates, bars or other semi-manu-
factures
— Sorbitol other than that of head-
ing No 29.04
— Ammoniacal gas liquors and
spent oxide produced in coal gas
purification
ex 39.02 Polymerization products Manufacture in which the value of

the products used does not exceed
50% of the value of the finished

product
ex 39.07 Atticles of materials of the kinds
described in heading Nos 39.01 w Manufacture in which the value of
39.06 with the exception of fans and the products used does not exceed
hand  screens, non-mechanical, 50% of the value: of the finished
frames and handles therefor and product
parts of such frames and handles,
and corset busks and similar sup-
ports for articles of apparel or
clothing accessories
40.05 Plates, sheets and strip, of un- Manufacture in which the value of

vulcanized natural or synthetic rub-
ber, other than smoked sheets and
crepe sheets of heading No 40.01 or
40.02; granules of unvulcanized
natural or synthetc rubber com-
pounded ready for vulcanization;
unvulcanized natural or synthetic
rubber, compounded before or after
coagulation either with carbon black
{with or without the addition of
mineral oil) or with silica (with or
without the addition of mineral oil),
in any form, of a kind known as
masterbatch

the products used does not exceed
50% of the value of the finished |,
product

tpdating supplement - 30 June 1980
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Products obtamed : :
‘ Workimg or processing that does not confer W;o':l:x“r;got;rol:;;::ﬁ::‘:m:;: f:rrl:e(:e
(T the status of originating products the following conditions are met
heading Descniption
No
41.08 Patent leather and imitation patent Varnishing or metallizing of leather
leather; metallized leather of heading Nos 41.02 to 41.06
(other than skin leather of crossed
Indian sheep and Indian goat or kid,
not further prepared than vegetable
tanned, or if otherwise prepared
obviously unsuitable for immediate
use in the manufacture of leather
articles) in which the value of the
skin leather used does not exceed
50% of the value of the finished
product
43.03 Articles of furskin Making up from furskin in plates,
.crosses and similar forms (heading
No ex 43.02) (%)
ex 44.21 Complete wooden packing cases, Manufacture from boards not cut to
boxes, crates, drums and similar size
packings, excepting those made of
fibreboard
ex 44.28 Match splints; wooden pegs or pins | Manufacture from drawn wood
for footwear
45.03 Articles of natural cork Manufacture from products of
heading No 45.01
ex 48.07 Paper and paperboard, ruled, lined, Manufacture from paper pulp
or squared, but not otherwise
printed, in rolls or sheets
48.14 Writing blocks, envelopes, letter Manufacture in which the value of
cards, plain postcards, correspon- the products used does not exceed
dence cards; boxes, pouches, wallets 50% of the value of the finished
and writing compendiums, of paper product
or paperboard, containing only an
assortment of paper stationery
48.15 Other paper and paperboard, cut to Manufacture from paper pulp
size or shape
ex 48.16 Boxes, bagé and other packing con- Manufacture in which the value of
tainers, of paper or paperboard the products used does not exceed
50% of the value of the finished
. product
49.09 Picture postcards, Christmas and | Manufacture from products of head-
other picture greeting cards, printed | ing No 49.11
by any process, with or without
trimmings

(1) These provisions do not apply where the products are obtained from products which have acquired the status of onganating products 1 accordance with the condutions lawd

down in List B,

todating cuppheiment

30 Tune 9%
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Products obtamed . - o the
Working or procesng, that docs not confer | v bt hen
P the status of osiginating products the followsng conditions are met
heading Descnption
Neo
49.10 Calendars of any kind, of paper or | Manufacture from products of head-

50,04 (1)
50.05 ()
ex 50.07 ()

ex 50.07 ()

50.09 (%)
51.01 (%)

51.02 (M)

51.03 ()

51.04 (3)

5201 (Y

paperboard,
blocks

including  calendar

Silk yarn, other than yarn of noil or
other waste silk, not put up for retail
sale

Yarn spun from noil or other waste
silk, not put up for retail sale

Silk yarn and yarn spun from noil or
other waste silk, put up for retail sale

Jimitadon catgut of silk

Woven fabrics of silk, of noil or of
other waste silk

Yarn of man-made fibres (continu-
ous), not put up for retail sale

Manofil, strip (artificial straw and
the like) and imitation catgut, of
man-made fibre materials

i
Yarn of man-made fibres (continu-
ous), put up for retail sale

Woven fabrics of man-made fibres
(continuous), including woven fab-
rics of monofil or strip of heading
No 51.01 or §1.02

Metallized yarn, being textile yarn
spun with metal or covered with
metal by any process

ing No 49.11

Manufacture from products other
than those of heading No 50,04

Manufacture from products of
heading No 50.03
Manufacture from products of

heading Nos 50.01 to 50.03

Manufacture from products of
heading No 50.01 or of heading
No 50.03 neither carded nor combed

Manufacture from . products of
heading No 50.02 or 50.03

Manufacture from cliemical produets
or textile pulp

Manufacture from chemical products
or textile pulp

Manufacture from chemica! products
or textile pulp

Manufacture from chemical products
or textile pulp

Manufacture from chemical
products, from textile pulp or from
natural textile fibres, discontinuous
man-made fibre or their waste,
neither carded nor combed

i For yarn compowed of two or more textile materials, the conditions shown in the list must also be met in respect of each of the headings under which yarns of the other textile
matenals of which the mixed yarn 1» composed would be classified. This rule, however, does not apply to any one or more mixed textile materials whose weight does not
exceed 10% of the total weight of textile matenals incorporated.

2; For fabnes composed of two or more textle materials, the conditions shown 1n this list must also be met 1n respect of each of the headings under which fabric of the other

textile matenals of which the mixed fabnc is composed would be cl.

fied. This rule, h

not exceed 10% of the total weight of texnle matenals incorp
to 20% where the material in question is yarn made of poly

ex 5101
to 3G%

matenal whether or not covered with aluminnm powder., this core having been inserted and glued by means of a transparent or coloured glue between two films

age shall be increased:

A ath

, does not apply to any one or more mixed textile materials whose weight does

ex S8.47;

d with flexibl

Ofr lyeth

or not gimped, falling within heading Nos

ere the material 1n question 1s yam of a width not exceeding § mm formed of a core consisning cither of a thin strip of aluminium or of a film of artifiaal plastic

onl plastic matenal.

Updating supplement - 30 June 1980
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Products obtained - .
roducts ohtame Working or processing that does not confer \X/s(::l::::go(;rn:'r;;e;l::;‘g;:‘;uc:::lf:,r;el:r
ocT the status of onginaung products the following condions are met
heading Description
No
52.02 (1)| Woven fabrics of metal thread or of Manufacture from chemical
metallized yarn, of a kind used in products, from textile pulp or from
articles of apparel, as furnishing natural textile fibres, discontinuous
fabrics or the like man-made fibres or their waste
53.06 (3)}] Yamn of carded sheep’s or lambs’ Manufacture from products of
. wool (woollen yarn), not put up for heading No 53.01 or 53.03
retail sale
53.07 (3! Yarn of combed sheep’s or lambs’ Manufacture from products of
wool (worsted yarn), not put up for heading No 53.01 or 53.03
retail sale
53.08 (®)| Yarn of fine animal hair (carded or Manufacture from raw fine animal
combed), not put up for retail sale hair of heading No 53.02
53.09 (3)] Yarn of horsehair or of other coarse Manufacture from raw coarse
animal hair, not put up for retail sale animal hair of heading No 53.02 or
from raw horsehair of heading
No 05.03
53.10 (®)] Yarn of sheep’s or lambs’ wool of Manufactute from materials of
horsehair or of other animal hair heading Nos 05.03 and 53.01 to
{fine or coarse), put up for retail sale 53.04
53.11 ()] Woven fabrics of sheep’s or lambs’ Manufacture from materials of
wool or of fine animal hair heading Nos 53.01 to 53.05
53.12 (*)) Woven fabrics of horsehair or of Manufacture from products of
other coarse animal hair heading Nos 53,02 to 53.05 or from
horsehair of heading No 05.03
54.03 (3)] Flax or ramie yarn, not put up for Manufacture either from products of
retail sale heading No 54.01 neither carded nor
combed or from products of heading
No 54.02
54.04 ()| Flax or ramie yarn, put up for retail Manufacture from materials of
sale heading No 54.01 or 54.02
54.05 ()| Woven fabrics of flax or of ramie Manufacture from materials of
heading No 54.01 or 54.02
55.05 ()| Cotton yarn, not put up for retail Manufacture from materials of
sale heading No 55.01 or 55.03
55.06 (3)| Cotton yarﬁ, put up for retail sale Manufacture from materials of

heading No 55.01 or 55.03

(Y For fabrics composed of two or more textile materials, the conditions shown 1n this list must also be met in respect of each of the headings under which fabric of the other
textile materials of which the mixed fabric is composed would be classified. This rule, however, does not apply to any one or more mixed textile materials whose weight doey

nat exceed 10% of the total weight of textile materials incorporated.
— to 20% wheré the material in question is yarn made of poly

This percentage shall be increased:

d with flexibl of

ex 51.01 and ex 58.07;

- to 30%Iwh

+ ath

or not

cial plastic material,
(3) For yarn composed of two or more textile materials, the conditions shown in the hist must also be met i respect ot each of the headings under which yarns ot the other texnle
This rule, however, does not apply to any one or more mixed tetile matenals whose weight does not

matenals of which the mixed yarn s ¢

d would be cl:

Sonrd

exceed 10% of the total weight of textile materials incorporated.

Updating supplement - 30 June 1980
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hether vr not gimped, falling within heading Nos

ere the material in question 1s yarn of a width not exceeding 5§ mm formed of a core consisting erther of a thin strip of alunumum or of a film of aruficial plastc
d with al i der, this core having been inserted and glued by means of a transparent or coloured glue between two films of arnfi-
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Products obtained . . .
roducts obrames Working or processing that does not confer W::;I:::gn?;)‘:;:sl:;g;r:t;‘: ::r f:,':(::‘ ¢
cCT the status of anginaung products the following condittons are met
heading Description
No
55.07 (1} Cotton gauze Manufacture’ from materials of
heading No 55.01, 55.03 or 55.04
55.08 (1)} Terry towelling and similar terry Manufacture from materials of
fabrics, of cotton heading No 55.01, 55.03 or 55.04
55.09 ()| Other woven fabrics of cotton Manufacture from materials of
heading No 55.01, 55.03 or 55.04
56.01 Man-made fibres (discontinuous), Manufacture from chemical products
not carded, combed or otherwise or textile pulp
prepared for spinning
56.02 Continuous filament tow for the Manufacture from chemical products
manufacture of man-made fibres or textile pulp
(discontinuous)
56.03 Waste (including yarn waste and Manufacture from chemical products
pulled or garnetted rags) of man- or textile pulp
made fibres {continuous or discon-
tinuous), not carded, combed or
otherwise prepared for spinning
56.04 Man-made fibres (discontinuous or Manufacture from chemical products
waste), carded, combed or otherwise or textile pulp
prepared for spinning
56.05 (3| Yarn of man-made fibres (discon- Manufacture from chemical products
tinuous or waste), not put up for or textile pulp
retail sale
56.06 (3)| Yarn of man-made fibres (discon- Manufacture from chemical products
tinuous or waste), put up for retail or textile pulp
sale
56.07 (1)} Woven fabrics of man-made fibres Manufacture from products of
{discontinuous or waste) heading Nos 56.01 to 56.03
57.06 (3)| Yarn of jute or of other textile bast Manufacture from raw jute, jute tow
fibres of heading No 57.03 or from other raw textile bast fibres
of heading No 57.03
ex 57.07 (3)] Yarn of true hemp Manufacture from true hemp, raw

(") For fabrics compused of two or more textile matenals, the conditions shown 1n this list must also be met 1n respect of each of the headings under which fabric of the other
textile matenials of which the mixed fabric is composed would be classified. This rule. however, does not apply to any one or more mixed textile materials whose weight does

not exceed 10% of the total weight of textile matenals incorporated. This percentage shall be increased: of .
5 h flexibl polyether, wh

— 10 20% where the matenial in question 1s yarn made of poly
ex 51.01 and ex $8.07;

— 10 30% where the matenal in question 1s yarn of a width not exceeding § mm formed of a core consisting either of a thin strip of aluminum or of a film of artificial plastic
matenal whether or not covered with alommium powder, this core having been inserted and glued by means of a transparent or coloured glue between two films of artifi-
aal plastic matenial.

with i

B!

or not gimped, falhing within heading Nos

13 For yarn composed of two or more textile matenals, the conditions shown in the list must also be met in respect of each of the headings under which yarns of the other textile

materials of which the mixed Jarn 1s compused would

be ¢l

exceed 10% of the total weight of textile materials mcorporated.

! pdating supplement - 30 June 1980
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Products obtamed .
Working or processing that does not confer W::;l::;;gor;ro]:'rr:;;s‘s:.lnz Kr:Ju“:f;: lnhv:
T the status of ongmating products the follow:lg c(:nﬁlfmns :n- me:
heading Desenption
No
ex 57.07 ()| Yarn of other vegetable textile fibres, Manufacture from raw vegetable
excluding yarn of true hemp textile fibres of heading Nos 57.02
to 5§7.04
ex 57.07 Paper yarn Manufacture from products of
Chapter 47, from chemical products,
textile pulp or from natural textile
fibres, discontinuous man-made
fibres or their waste, neither carded
nor combed
57.10 (*)} Woven fabrics of jute or of other Manufacture from raw jute, jute tow
_textile bast fabrics of heading No or from other raw textile bast fibres
57.03 of heading No 57.03
ex 57.11 ()} Woven fabncs of other vegetable Manufacture from materials of
textile fibres heading No §7.01, 57.02 or 57.04 or
from coir yarn of heading No 57.07
ex 57.11 Woven fabrics of paper yarn Manufacture from paper, from
chemical products, textile pulp or
' from  natural  textle fibres,
discontinuous man-made fibres or
their waste
58.01 (3)] Carpets, carpeting and rugs knotted Manufacture from materials of
(made up or not) heading Nos 50.01 to 50.03, 51.01,
. 53.01 to 53.05, 54.01, 55.01 to
55.04, 56.01 to 56.03 or 57.01 to
57.04
58.02 (3)] Other carpets, carpeting, rugs, mats Manufacture from materials of
and matting, and  ‘Kelem’, heading Nos 50.01 to 50.03, 51.01,
‘Schumacks’ and ‘Karamanie’ rugs 53.01 to 53.05, 54.01, 55.01 wo
and the like (made up or not) 55.04, 56.01 to 56.03 57.01 to
57.04 or from coir yarn of heading
Ne 5§7.07
58.04 (3 Woven pile fabrics and chenille fab- Manufacture from materials of
rics {other than terry towelling or heading Nos 50.01 to 50.03, 53.01
similar terry fabrics of cotton falling to 53.05, 54.01, 55.01 to 55.04,
within heading No 55.08 and fabrics 56.01 to 56.03, 57.01 to 57.04 or
falling within heading No 58.05) from chemical products or textile
pulp

(1) For yarn composed of two or more textile materials, the conditions shown in the list must also be met in respect of each of the headings under which yarns of the other textile
materials of which the mixed yarn is composed would he classified. This rule, h , does not apply to any one or more mixed textile materials whose weght does not
exceed 10% of the total weight of textile materials incorporated.

(%) For products composed of two or more textile materials, the conditions shown in this list must also be met in respect of each of the headings under which fabric of the other
textile materials of which the mixed product is composed would be classified. This rule, however, does not apply to any one or more mixed textle materials whose weight
does not exceed 10% of the total weight of textile matenals incorporated. This percentage shall be increased: .
— t0 20% where the material 1n question 1s yarn made of polyurethane d with flexible seg of polyether, whether or not gimped, falling within heading Nos
ex 51.01 and ex $8.07;

— t030% where the material in question is yarn of a width not exceeding 5 mm formed of a core consisting either of a thin strip of aluminium or of a film ot artuficial plastic
ma'tenal whether ml' not covered with aluminium powder, this core having been mserted and glued by means of a transparent or coloured glue between two films of arnfi
cial plastic material.

{3) For products composed of two or more textile materials, the conditions shown in column 4 must be met in respect of each of the textile materials of which the mixed product
1s composed. This rule, however, does not apply to any one or more mixed textile matenials whose weight does not exceed 10% of the total weight of textile matertals ncor-
porated. This percentage shall be increased:

— t0 20% where the matenal in question is yarn made of polyurethane seg d with flexible seg
ex §1.01 and ex 58.07;

— to 30% where the material 1n question is yarn of a width not exceeding 5 mm formed of a core consisting either of a thin strip of aluminium or of 2 film of aruficial plastic
material whether or not covered with aluminium powder, this core having been inserted and glued by means bf a p or col d glue b two films of artifi-
aal plastic matenal.

of polyether, whether or not gimped, falling within heading Nos

Updating supplement - 30 June 1980



DEC 16

No L 80/60

Official Journal of the European Communities

COLLECTED ACTS — EEC - TUNISIA CO-OP.

31.3.79

Products obtained

oCT
heading
No

Description

Working or processing that does not confer
the status of originating products

Working or processing that confers the
status of onginating products when
the following conditions are met

58.05 (1

58.06 (")

58.07 (1

58.08 (1)

58.09 (Y

58.10

59.01 ()

ex 59.02 (1)

Narrow woven fabrics, and narrow
fabrics (bolduc) consisting of warp
without weft assembled by means of
an adhesive, other than goods falling
within heading No 58.06

Woven labels, badges and the like,
not embroidered, in the piece, in
strips or cut to shape or size

Chenille yarn (including flock
chenille yarn), gimped yarn (other
than metallized yarn of heading No
52.01 and gimped horsehair yarn);
braids and ornamental trimmings in
the piece; tassels, pompoms and the
like

Tulle and other net fabrics (but not
incduding  woven, knitted or
crocheted fabrics), plain

Tulle and other net fabrics (but not
induding woven, knitted or
crocheted fabrics), figured; hand or
mechanically made lace, in the piece,
in strips or in motifs

Embroidery, in the piece, in strips or
in motifs

Wadding and articles of wadding,
textile flock and dust and mill neps

Felt and articles of felt, with the
exception of needled felt, whether or
not impregnated or coated

Manufacture from materials of
heading Nos 50.01 to 50.03, 53.01
to 53.05, 54.01, 55.01 to 55.04,
56.01 to 56.03 or 57.01 to 57.04 or
from chemical products or textile

pulp

Manufacture from materials of
heading Nos 50.01 to 50.03, 53.01
to 53.05, 54.01, 55.01 to -55.04,
56.01 to 56.03 or from chemical
products or textile pulp

Manufacture from materials of
heading Nos 50.01 to 50.03, 53.01
to 53.05, 54.01, 55.01 to 55.04,
56.01 to 56.03 or from chemical
products or textile pulp

Manufacture from materials of
heading Nos 50.01 to 50.03, 53.01
to 53,05, 54.01, 55.01 to 55.04,
56.01 to 56.03 or from chemical
products or textile pulp

Manufacture from materials of
heading Nos 50.01 to 50.03, 53.01
to 53.05, 54.01, 55.01 to 55.04,
56.01 to 56.03 or from chemical
products or textile pulp

Manufacture in which -the value of
the product used does not exceed
50% of the value of the finished
product

Manufacture either from natural
fibres or from chemical products or
textile pulp

/

Manufacture cither from natural
fibres or from chemical products or
textile pulp

1) l-or pmdum composed of two or more textile materials, the conditions shown in column 4 must be met in respect of each of the textile materials of which the mixed

his rule, h

porated This i:memagz shall be mcruud

-~ t0 20% wi

d with flexibl

Fyy

not apply to any one or more mixed textile materials whose weight does not exceed 10% of the total weight of textile materials moor

re the material in question is yarn made of poly

§1.01 and ex 58.07;
- 10.30% where the material in qucm;n is yarn of a width not exceeding S mm formed of a core consisting either of a thin strip of alummlurn or of a film of artificial amc

A

or not [

aal plastic matenal.

Updating suppiement -

30 June 1980
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Of"l

or not gimped, falling within heading Nos ex

ot d glue b two films
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No L 80/61

Products obtained

cCT
heading
No

Description

Working or processing that does not confer
the status of originating products

Working or processing that confers the
status of originating products when
the following conditions are met

ex §9.02 (Y

- 59.03 (1)

59.04 (1)

59.05 (Y

59.06 ()

59.07

59.08

Needled felt, whether or not im-
pregnated or coated

Bonded fibre fabrics, similar bonded
yarn fabrics, and articles of such
fabrics, whether or not impregnated
or coated

Twine, cordage, ropes and cables,
plaited or not

Nets and netting made of twine,
cordage er rope, and made up fish-
ing nets of yarn, twine, cordage or
rope

Other articles made from yarn,
twine, cordage, rope or cables, other

| than textile fabrics and articles made

from such fabrics

Textile fabrics coated with gum or
amylaceous substances, of a kind
used for the outer covers of books
and the like; tracing cloth; prepared
painting canvas; buckram and simi-
lar fabrics for hat foundations and
similar uses

Textile fabrics impregnated, coated
covered or laminated with prepara-
tions of cellulose derivatives or of
other artificial plastic materials

Manufacture either from natural
fibres or from chemical products or
textile pulp or from fibre or
continuous polypropylene filament
of which the denomination of the
filaments is less than eight denier and
of which the value does not exceed
40% of the value of the finished
product

Manufacture either from natural
fibres or from chemical products or
textile pulp

Manufacture either from natural
fibres or from chemical products or
textile pulp or from coir yarn of
heading No 57.07

Manufacture either from natural
fibres or from chemical products or
textile pulp or from coir yarn of
heading No 57.07

Manufacture either from natural
fibres or from chemical products or
textile pulp or from coir yarn of
heading No 57.07

Manufacture from yarn

Manufacture from yarn

" For pmdnm composed of two or more textile materials, the conditions shown in column 4 must be met in respect of each of the textile materials of which the mixed product

d. This rule, h

d. This

shall be i

— to20%

ere the material in question 1s yarn made of poly

3 with flexibh

51.01 and ex 58.07;
— t0 30% where the material in qncm:n is yam of a wudth not exu:cdmg 5 mm formed of a core consisting either of a thin strip of aluminium or of a film of artificial plasnc

1 wheth

material

or pot witl

cial plastic material.

Updating supplement -
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this core having been inserted and glued by means of a transparent or coloured glue berween two films

not apply to any one or more mixed textile materials whose weight does not exceed 10% of the total weight of textile materials incor-

gt or polyether, whether or not gimped, falling within heading Nos ex

artifi-
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Products obtained

CCT
heading
No

Description

Working or processing that docs not confer
the status of ongnating products

Working or processing that confers the
status of ongmatng products when
the following conditions are met

5§9.10 (1

ex 59411

ex 59.11

59.12

59.13 (Y

59.15 (1)

Linoleum and materials prepared on
a textile base in a similar manner to
linoleum, whether or not cut to
shape or of a kind used as floor
coverings; floor coverings consisting
of a coating applied on a textile base,
cut to shape or not

Rubberized textile fabrics, other than
rubberized knitted or crocheted
goods, with the exception of those
consisting of fabric of continuous
synthetic textile fibres, or of fabric
composed of parallel yarns of con-
tinuous synthetic textile fibres, im-
pregnated or covered with rubber
latex, containing at least 90% by
weight of textile materials and used
for the manufacture of tyres or for
other technical uses

Rubberized textile fabrics, other than
rubberized knitted or, crocheted
goods, consisting of fabric of con-
tinuous synthetic textile fibres or of
fabric composed of parallel yarns of
continuous synthetic textile fibres,
impregnated or covered with rubber
latex, containing at least 90% by
weight of textile materials and used
for the manufacture of tyres or for
other technical uses

Textile fabrics otherwise impreg-
nated or coated; painted canvas
being theatrical scenery, studio
back-cloths or the like

Elastic fabrics and trimmings (other
than knitted or crocheted goods)
consisting of textile materials com-
bined with rubber threads

Textile hosepiping and similar
tubing, with or without lining
armour or accessories of other
materials

Manufacture either from yarn or
from textile fibres

Manufacture from yarn

Manufacture from chemical products

Manufacture from yarn

Manufacture from single yarn

Manufacture from materials of
heading Nos 50.01 to 50.03, 53.01
to 53.05, 54.01, 55.01 to 55.04,
56.01 to 56.03 or 57.01 to 57.04 or
from chemical products or textile

pulp

(*) For products composed of two or more textile matenals, the condinons shown in column 4 must be met in respect of each of the textile materials of which the mixed product

is com|
porated. This

roentage shall be increased,

-~ to 20% where the matenal in question 1 yarn made of poly
51.01 and ex 58.07; R
— 10 30% where the matenal in question i yarn of a width not exceeding § mm formed of a core consisting either of a thin strip of aluminium br of a film of artificial plastic
ma'tep?al whether Oll’ not covered with aluminium powder, thes core having been inserted and glued by means of a transparent or coloured glue between two films of artifi-
cal plastic material,

tpdating supplement - 30 June 1980

g d with flexible seg of polyether,whetheror not gi

. This rule, however, does nat apply ta any one or more nuxed textile matenials whose weight does not exceed 10% of the total weight of textile matenials incor-
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Products obtamed

«T
heading
No

Description

Working or processing that does not confer
the status of oniginating products

Working or processing that confers the
status of ongmating products when
the folowing condimons are met

59.16 (1)

5917 (Y)

ex
Chapter
60 ()

ex 60.02

ex 60.03

ex 60.04

Transmission, conveyor or elevator
belts or belting, of textile material,
whether or not strengthened with
metal or other material

Textile fabrics and textile articles, of
a kind commonly used in machinery
or plant

Knitted and crocheted goods, ex-
cluding knitted or crocheted goods
obtained by sewing or by the as-
sembly of pieces of knitted or
crocheted goods (cut or obtained
directly to shape)

Gloves, mittens and mitts, knitted or
crocheted, not elastic or rubberized,
obtained by sewing or by the as-
sembly of pieces of knitted or
crocheted goods (cut or obtained
directly to shape)

Stockings, understockings, socks,
ankle-socks, sockettes and the like,
knitted or crocheted, not elastic or
rubberized, obtained by sewing or by
the assembly of pieces of knitted or
crocheted goqds (cut or obtained
directly to shape)

Under garments, knitted or
crocheted, not elastic or rubberized,
obtained by sewing or by the as-
sembly of pieces of knitted or
crocheted goods (cut or obtained
directly to shape)

Manufacture from materials of
heading Nos 50.01 to 50.03, 53.01
to §3.05, 54.01, 55.01 to 55.04,
56.01 to 56.03 or 57.01 to 57.04 or
from chemical products or textile

pulp

Manufacture from materials of
heading Nos 50.01 to 50.03, 53.01
to 53.05, 54.01, 55.01 to 55.04,
56.01 to 56.03 or 57.01 to 57.04 or
from chemical products or textile
pulp

Manufacture from natural fibres,
carded or combed, from materials of
heading Nos 56.01 to 56.03 from
chemical products or textile pulp

Manufacture from yarn (3)

Manufacture from yarn (2)

‘Manufacture from yarn (3)

(] For products composed of two or more textile materials, the conditions shown in column 4 must be met in respect of each of the textile matenals of which the mixed product

P

porated This

— t020%

d. This rule, howe
g:rcentnge shall be increased;

d with flexibl of polyeth

hath

, does not apply to any one or more mixed textile materials whose weight does not exceed 10% of the total weight of textile materials incor-

roduct in question is yarn made of poly

ex 51.01 and ex 58. 07
— t030% where the pmduct 1n question is yarn of a width not exceeding 5 mm formed of a core consisting either of a thin strip of aluminium or of a film of artficial plastic

malterlnal whether olr not covered with aluminum powder, this core having been inserted and glued by means of a transparent or coloured glue between two films of artifi-

cial plastic material

() Trimmings and accessories used (excluding linings and interlimng) which change tariff heading do not remove the onginanung status of the product obtained if their weight
does not exceed 10% of the total weight of all the textile materials incorporated.

pdating supplement
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Products obtained

CCT
heading
No

Description

Working or processing that does not confer
the status of originating products

Working or processing that confers the
status of originating products when
the following conditions are met

ex 60.05

ex 60.06

ex 61.01

ex 61.01

ex 61.02

ex 61.02

ex 61.02

OQuter garments and other articles,
knitted or crocheted, not elastic or
rubberized, obtained by sewing or by
the assembly of pieces of knitted or
crocheted goods (cut or obtained
direcdy to shape)

Other articles, knitted or crocheted,
elastic or rubberized (including elas-
tic knee-caps and elastic stockings),
obtained by sewing or by the assem-
bly of pieces of knitted or crocheted
goods {cut or obtained directly to
shape)

Men’s and boys’ outer garments,
excluding fire resistant equipment of

cloth covered by foil of aluminized

polyester

)

 Fire resistant equipement of cloth

covered by foil of aluminized poly-
ester*

Women’s, girls’ and infants’ outer
garments, not embroidered, exclud-
ing fire resistant equipment of cloth
covered by foil of aluminized poly-
ester

Fire resistant equipment of cloth
covered by foil of aluminized poly-
ester

Women’s, girls’ and infants’ outer
garments, embroidered

61.03 Men’s and boys’ under garments,
induding collars, shirt fronts and
cuffs
61.04 Women’s, girls’ and infants’ under
garments
(*) Trimmi nd i luding lini nd interlining) which cha iff heading d the
) exoned 10% of he soral weight of el e e el Doeporared, S on

Manufacture from yarn (1)

Manufacture from yarn ()

Manufacture from yarn () (3)

Manufacture from uncoated cloth of
which the value does not exceed
40% of the value of the finished
product (*) (3)

Manufacture from yarn (1) (3)

Manufacture from uncoated cloth of
which the value does not exceed
40% of the value of the finished
product (1) (3

" |Manufacture  from fabrics, not

embroidered, the value of* which
does not exceed 40% of the value of
the finished product (1)

Manufacture from yarn () (2)

Manufacture from }am Mm@

iginating status of the product obtained if their weight does not

(3) These pravisions do not apply where the products are obtained from printed fabric in accordance with the conditions shown in List B.

Updating supplement - 30 June 1980
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Products obtaincd i . Worki ing th fers th
i Worlu'l:g c:r procefssnll\g. thaf does :ot confer ;atu:“o?ro:;:?t:::;r:c;ui:: wh e:,‘ ¢
cCcT the status of onginating products the following conditions are met
heading Description
No
ex 61.05 Handkerchiefs, not embroidered Manufacture from unbleached single
yamn () (%) ()
ex 61.05 Handkerchiefs, embroidered Manufacture from fabrics, not
embroidered, the value of which
does not exceed 40% of the value of
the finished product (1)
ex 61.06 Shawls, scarves, mufflers, mantillas, Manufacture from unbleached single
veils and the like, not embroidered yarn of natural textile fibres or
discontinuous man-made fibres or
their waste or from chemical
products or textile pulp () ()
ex 61.06 | Shawls, scarves, mufflers, mantillas, Manufacture from fabrics, not
veils and the like, embroidered embroidered, the value of which
does not exceed 40% of the value of
the finished product (%)
61.07 Ties, bow ties and cravats Manafacture from yarn (%) (3)
61.09 Corsets, corset-belts, suspender-belts, Manufacture from yarn (1) (3)
brassiéres braces, suspenders, garters
and the like (including such articles
of knitted or crocheted fabric),
whether or not elastic
ex 61.10 Gloves, mittens, mitts, stockings, Manufacture from yamn (*) (%)
socks and sockettes, not being knit-
ted or crocheted goods, excluding
fire resistant equipment of cloth
covered by foil of aluminized poly-
ester
ex 61,10 Fire ‘ resistant equipment of ‘cloth Manufacture from uncoated cloth of
covered by foil of aluminized poly- which the value does not exceed
ester 40% of the value of the finished
product (?) ()
ex 61.11 Made up accessories for articles of Manufacture from yarn (1) (3) -

(1) Trimmings and
(%) These provisions do not apply where the products are obeained from pri

@) For

Updating supplement -

apparel (for example, dress shields,
shoulder and other pads, belts,
muffs, sleeve protectors, pockets)
with the exception of collars, tuck-
ers, fallals, bodice-fronts, jabots,
cuffs, flounces, yokes and similar
accessories and  trimmings  for
women’s and girls’ garments, em-
broidered

accessories used (exciuding linings and interlining) which change tariff heading do not remove the originating status of the product obtained if their weight
does not exceed 10% ofzhetmlweiﬂnofdlemlemmk incorporsted.

d fabric in accordance with the conditions shown in List B.

two or more textile materials, this rule does not apply to one or more of the mixed textile materisls if its or their weight does not exceed 10% of

produces obtained from
the total weight of all the textile materials i

30 Junc 1980
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Products obtained
Working or processing that does not confer W::::::g(:;rnz::;;s'::r':x,:;ut ‘::'tr':(_;hc
CCT the status of onginating products the following conditions are met
heading Description
No
ex 61.11 Collars, tuckers, fallals, bodice- Manufacture from fabrics, not
fronts, jabots, cuffs, flounces, yokes embroidered, the value of which
and similar accessories and trim- does not exceed 40% of the value of
mings for women’s and girls’ gar- the finished product (1)
ments, embroidered
62.01 Travelling rugs and blankets Manufacture from unbleached yarn
of Chapters 50 to 56 (2) (%)
ex 62.02 Bed linen, table linen, toilet linen and Manufacture from unbleached single
kitchen linen; curtains and other yarn (3) (3)
furnishing aiticles, not embroidered
ex 62.02 Bed linen, table linen, toilet linen and Manufacture from fabrics, not
kitchen linen; curtains and other embroidered, the value of which
furnishing articles, embroidered does not exceed 40% of the value of
the finished product
62.03 Sacks and bags, of a kind used for ’ Manufacture from chemical
the packing of goods products, textile pulp or from
natural textile fibres, discontinuous
man-made fibres or their waste (3) (3)
62.04 Tarpaulins, sails, awnings, sunblinds, Manufacture from single unbleached
tents and camping goods yarn (2) (%)
ex 62.0S Other made up textile articles (in- Manufacture in which the value of
cluding dress patterns) excluding the products used does not exceed
fans and hand-screens, non-mechan- 40% of the value of the finished
ical, frames and handles therefor and product
parts of such frames and handles
64.01 Footwear with outer soles and | Manufacture' from assemblies of
uppers of rubber or artificial plastic | uppers affixed to inner soles or to
material other ‘sole components, but without
outer soles, of any material except
metal
64.02 Footwear with outer soles of leather | Manufacture from assemblies of
or composition leather footwear | uppers affixed to inner soles or to
(other than footwear falling within | other sole components, but without
heading No 64.01) with outer soles | outer soles, of any material ¢xcept
of rubber or artificial plastic material | metal
64.03 Footwear with outer soles of wood | Manufacture, from assemblics of
or of cork uppers affixed to inner soles or to
other sole components, but without
outer soles, of any material except
metal :

(1) Trimmings and accessones used (excluding limng and interlining) which change tariff h

g do not the

not exceed 10% of the total weight of all the textile materials incorporated.
{2} "These provisions do not apply where the products are obtained from printed ftabric in accordance with the conditions shown i List B.

(*) For products obtained from two or more textile materials, this ruke does not apply to one or more of the mixed textile materials i s or their weight does not exceed 10% of
the toral weight of all the textle matertals incorpurated.

Updating supplement - 30 June 1980

g status of the product obtained if their weight does
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Products obtamed

T
heading
No

Descnption

Working or processing that does not confer
the status of onginating products

Working or processing that confers the
status of origmating products when
the followmg conditions are met

64.04

65.03

65.05

66.01

ex 70.07

70.08

70.09

71.15

73.07

73.08

(") These provisions do not apply where the products are obtamed from products which have acquired the status of originating products in

down n List B.

Lipadating supplement

" graved)

Footwear with outer soles of other
materials

Felt hats and other felt headgear,
being headgear made from the felt
hoods and plateaux falling within
heading No 65.01, whether or not
lined or trimmed

Hats and other headgear (including
hair nets), knitted or crocheted, or
made up from lace, felt or other tex-
tile fabric in the piece (but not from
strips), whether or not lined or
trimmed

Umberellas and sunshades (including
walking-stick umbrellas, umbrella
tents, and garden and similar um-
brellas)

Cast, rolled, drawn or blown glass
(including flashed or wired glass) cut
to shape other than rectangular
shape, or bent or otherwise worked
(for example, edge worked or en-
whether or not surface
ground or polished; multiple-walled
insulating glass

Safety glass consisting of toughened
or laminated glass, shaped or not

Glass mirrors (including rear-view
mirrors), unframed, framed or
backed

Articles consisting of, or incorporat-
ing; pearls, precious or semi-precious
stones (natural, synthetic or recon-
structed)

Blooms, billets, slabs and sheet bars
(including tinplate bars), of iron or
steel; pieces roughly shaped by forg-
ing, of iron or steel

Iron or steel coils for re-rolling

30 June 1980

Manufacture from assemblies of
uppers affixed to inner soles or to
other sole components, but without
outer soles, of any material except
metal .

Manufacture from drawn, cast or
rolled glass of heading Nos 70.04 to
70.06

Manufacture from drawn, cast or
rolled glass of heading Nos 70.04 to
70.06

Manufacture from drawn, cast or
rolled glass of heading Nos 70.04 to
70.06

Manufacture from products of head-
ing No 73.06

Manufacture from products of head-
ing No 73.07

Manufacture from textile fibres

Manufacture either from yarn or
from textile fibres

Manufacture in which the value of
the products used does not exceed
50% of the value of the finished
product

Manufacture in which the value of
the products used does not exceed
50% of the value of the finished
product (1) .

ce with the condi lawd




DEC 24

No L 80/68

COLLECTED ACTS — EEC - TUNISIA CO-OP.

Official Journal of the European Communities

31.3.79

Products obtaincd

CCT
heading
No

Description

Working or processing that does not confer
the status of onginating products

Working or processing that confers the
status of onginanng products when
the following conditions are met

73.09

73.10

73.11

73.12

73.13

73.14

73.16

73.18

74.03

(') These provisions do not apply where the p
down in List B.

Universal plates of iron or steel

Bars and rods (including wire rod),
of iron or steel, hot-rolled, forged,
extruded, cold-formed or cold-
finished (including precision-made);
hollow mining drill steel

Angles, shapes and sections, of iron
or steel, hot-rolled, forged, extruded,
cold-formed or cold-finished; sheet
piling of iron or steel, whether or not
drilled, punched or made from as-
sembled eJements

Hoop and strip, of iron or steel,
hot-rolled or cold-rolled

Sheets and plates, of iron or steel,
hot-rolied or cold-rolled

Iron or steel wire, whether or not
coated, but not insulated

Railway and tramway track con-
struction material of iron or steel,
the following: rails, check-rails,
switch blades, crossings (or frogs),
crossing pieces, point rods, rack
rails, sleepers, fish-plates, chairs,
chair wedges, sole plates (base
plates), rail clips, bedplates, ties and
other materials specialized for join-
ing or fixing rails

Tubes and pipes and blanks therefor,
of iron (other than of cast iron) or
steel, excluding high-pressure hydro-
electric conduits

Wrought bars, rods, angles, shapes
and sections, of copper; copper wire

& 0

are ined from

Manufacture from products of head-
ing No 73.07 or 73.08

Manufacture from products of head-
ing No 73.07

Manufacture from products of head-
ing Nos 73.07 to 73.10, 73.12 or
73.13

Manufacture from products of head-
ing Nos 73.07 to 73.09 or 73.13

Manufacture from products of head-
ing Nos 73.07 to0 73.09

Manufacture from products of head-
ing No 73.10

tipdating supplement - 30 June 1980

| 4

Manufacture from products of
heading No 73.06

Manufacture from products of
heading Nos 73.06 and 73.07 or
heading No 73.15 in the foris
specified in heading Nos 73.06 and
73.07

Manufacture in which the value of
the products used does not exceed
50% of the value of the finished
product ()

ducts which have acquired the status of originating products in accordance with the conditions laid
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No L 80/69

Products obtained

T
heading
No

Description

Working or processing that does not confer
the statos of onginating products

Working or processing that confers the
status of ongmating products when
the followmg conditions are met

74.04

74.05

74.06

74.07

74.08

74,10

74.11

74.15

Wrought plates, sheets and strip. of
copper

Copper foil (whether or not em-
bossed, cut to shape, perforated,
coated, printed, or backed with
paper or other reinforcing material),
of a thickness (excluding any back-
ing) not exceeding 0-15 mm

Copper powders and flakes

Tubes and pipes and blanks therefor,
of copper; hollow bars of copper

Tube and pipe fittings (for example,
joints, elbows, sockets and flanges),
of copper

Stranded wire, cables, cordage,
ropes, plaited bands and the like, of
copper wire, but excluding insulated
electric wires and cables

Gauze, cloth, grill, netting, fencing,
reinforcing fabric and similar mater-
ials (including endless bands), of
copper wire; expanded metal, of
copper

Nails, tacks, staples hook-nails,
spiked cramps, studs, spikes and
drawing pins, of copper, or of iron
or steel with heads of copper; bolts
and nuts (including bolt ends and
screw studs), whether or not
threaded or tapped, screws (including
screw hooks and screw rings), rivets,
cotters, cotter-pins and similar arti-
cles of copper; washers (including
spring washers) of copper

Manufacture in which the value of
the products used does not exceed
50% of the value of the finished
product ()

Manufacture in which the value of
the products used does not exceed
50% of the value of the finished
product (1)

Manufacture in which the value of
the products used does not exceed
50% of’ the value of the finished
product (1)

Manufacture in which the value of
the products used does not exceed
50% of the value of the finished
product () -

Manufacture in which the value of
the products-used does not exceed
50% of the value of the finished
product (1)

Manufacture in which the value of
the products used does not exceed
50% of the value of the finished
product (1)

Manufacture in which the value of
the products used does not exceed
50% of the value of the finished
product ()

Manufacture in which the value of
the products used does not exceed
50% of the value of the finished

product (}) : :

(") These provisions do not apply where the products are obtained from products which have acquired the status of onginanng products 10 accordance with the conditions layd

down in List B,

Upcitting supplement - 30 June 1980
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Products obtained Working or processing that does not confer W:::‘;::lu‘:;:l’::_,::l::::!u'::::‘lh:::'\ll:vt‘l,t“
CCT the status of ongmating products the following conditions ar
heading Desenption
No

74.16 Springs, of copper Manufacture in which the value of
the products used does not exceed
50% of the value of the finished
product (1)

74.17 Cooking and heating apparatus of a Manufacture in which the value of
kind used for domestic purposes, not the products used does not exceed
electrically operated, and parts 50% of the value of the finished
thereof, of copper product (?)

74.18 Other articles of a kind commonly Manufacture in which the value of
used for domestic purposes, sanitary the products used does not exceed
ware for indoor use, and parts of 50% of the value of the finished
such articles and ware, of copper product ()

74.19 Other articles of copper Manufacture in which the value of

the products used does not exceed
50% of the value of the finished
product (1)

75.02 Wrought. bars, rods, angles, shapes Manufacture in which the value of

and sections, of nickel; nickel wire the products used does not exceed
50% of the value of the finished
product ()

75.03 Wrought plates, sheets and strip, of Manufacture in which the value of
nickel; nickel foil; nickel powders the products used does not exceed
and flakes 50% of the value of the finished

product (1)

75.04 Tubes and pipes and blanks therefor, Manufacture in which the value of
of nickel; hollow bars, and tube and the products used does not exceed
pipe fittings (for example, joints, 50% of the value of the finished
elbows, sockets and flanges), of product (1)
nickel

75.05 Electro-plating anodes, of nickel, Manufacture in which the value of
wrought or unwrought, including the products used does not exceed
those produced by electrolysis 50% of the value of the finished

product (1)

75.06 Other articles of nickel Manufacture in which the value of
the products used does not exceed
50% of the value of the finished
product ()

76.02 Wrought bars, rods, angles, shapes Manufacture in which the value of
and  sections, of  aluminium; the products used does not exceed
aluminium wire 50% of the value of the finished

product
Manufacture in which the value of
76.03 Wrought plates, sheets and strip, of the products used does not exceed
| aluminium 50% of the value of the finished
product

) These provisions do not apply where the products are obtaimed from products which have acquired the status of onginating products in accordance with the conditions laid
downn Lt B,

Updating suppiement - 30 June 1980
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Products obtamed Working or processing that confers the
Work::: :::x:’f:;‘:::gl:"‘::t":oc" Sm. confer status of ongmating products when
CClr products the followmg conditions are met
heading Description
No
76.04 Aluminium foil (whether or not Manufacture in which the value of
embossed, cut to shape, perforated, the products used does not exceed
coated, printed, or backed with 50% of the value of the finished
paper or other reinforcing material), product
of a thickness (excluding any back-
ing) not exceeding 0-20 mm
76.05 Aluminium powders and flakes Manufacture in which the value of
the products used does not exceed
50% of the value of the finished
product
76.06 Tubes and pipes and blanks therefor, Manufacture in which the value of
of aluminium; hollow bars of the products used does not exceed
aluminium ' 50% of the value of the finished
product
76.07 Tube and pipe fittings (for example, Manufacture in which the value of
joints, elbows, sockets and flanges), the products used does not exceed
of aluminium 50% of the value of the finished
product
76.08 Structures and parts of structures Manufacture in which the value of
{for example, hangars and other the products used does not exceed
buildings, bridges and bridge-sec- 50% of the value of the finished
tions, towers, lattice masts, roofs, product
roofing frameworks, door and
window frames; balustrades, pillars
and columns), of aluminium; plates,
tods, angles, shapes, sections, tubes
and the like, prepared for use in
structures, of aluminium
76.09 Reservoirs, tanks, vats and similar Manufacture in which the value of
containers, for any material (other the products used does not exceed
than compressed or liquefied gas), of 50% of the value of the finished
aluminium, of a capacity exceeding product
300 litres, whether or not lined or
heat-insulated, but not fitted with
mechanical or thermal equipment
76,10 Casks, drums, cans, boxes and simi- Manufacture in which the value of
lar containers (including rigid and the products used does not exceed
collapsible tubular containers), of 50% of the value of the finished
aluminium, of a description com- product
monly used for the conveyance or
packing of goods
76.11 Containers, of aluminium, for com- Manufacture in which the value of
pressed or liquefied gas the products used does not exceed
50% of the value of the finished
product
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Products obtaine .
o obvaied Working or processng shat docs ot comfer | WorKITR  procesung that confrs the
ccT the status of onigiating products the following condstions are met
heading Description
No

76.12 Stranded wire, cables, cordage, Manufacture in which the value of
ropes, plaited bands and the like, of the products used does not exceed
aluminium wire, but excluding in- 50% of the value of the finished
sulated electric wires and cables product

76.15 Articles of a kind commonly used for Manufacture in which the value of
domestic purposes, sanitary ware for the products used does not exceed
indoor use, and parts of such articles 50% of the value of the finished
and ware, of aluminium product

76.16 Other articles of aluminium Manufacture in which the value of

the products used does not exceed
50% of the value of the finished
product )

77.02 Wrought bars, rods, angles, shapes Manufacture in which the value of
and sections, of magnesium; mag- the products used does not exceed
nesium wire; wrought plates, sheets 50% of the value of the finished
and strip, of magnesium; magnesium product
foil; raspings and shavings of uni-
form size, powders and flakes, of
magnesium; tubes and pipes and
blanks therefor, of magnesium; hol-
low bars of magnesium; other
articles of magnesium

78.02 Wrought bars, rods, angles, shapes Manufacture in which the value of
and sections, of lead; lead wire the products used does not exceed

50% of the value of the finished
product ()

78.03 Wrought plates, sheets and strip, of Manufacture in which the value of
lead the products used does not exceed

50% of the value of the finished
) product (1)

78.04 Lead foil (whether or not embossed, Manufacture in which the value of
cut to shape, perforated, coated, the products used does not exceed
printed, or backed with paper or 50% of the value of the finished
other reinforcing material), of a product (1) ‘
weight (excluding any backing) not :
exceeding 1-7 kg/m?; lead powders
and flakes

78.05 Tubes and pipes and blanks therefor, Manufacture in which the value of
of lead; hollow bars, and tube and the products used does not exceed
pipe fittings (for example, joints, 50% of the*value of the finished
elbows, sockets, flanges and’ product (1)

S-bends), of lead
78.06 Other articles of lead Manufacture in which the value of
the products used does not exceed
50% of the value of the finished
product (1)
79.02 Wrought bars, rods, angles, shapes Manufacture in which the value of
and sections, of zinc; zinc wire the products used does not exceed
50% of the value of the finished
product
') These provisions do not apply where the products are obtained from products which have acquired the status of ongmanng products in d with the conditions laid

down in List B.
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No L 80/73

Products obtained

T
heading
No

Description

Working or processing that does not confer
the status of originating products

Working or processing that confers the
status of originating products when
the following conditions are met

79.03

79.04

79.06

80.02

80.03

80.04

80.05

82.05

() These provisions do not apply where the products are obtained from products which have aquired the status of

down in List B.

Wrought plates, sheets and strip, of
zinc; zinc foil; zinc powders and
flakes

Tubes and pipes and blanks therefor,
of zinc; hollow bars, and tube and
pipe fittings (for example, joints,
elbows, sockets and flanges), of zinc

Other articles of zinc

Wrought bars, rods, angles, shapes
and sections, of tin; tin wire

Wrought plates, sheets and strip, of
tin

Tin foil (whether or not embossed,
cut to shape, perforated, coated,
printed, or backed with paper or
other reinforcing material), of a
weight (excluding any backing) not
exceeding 1 kg/m?; tin powders and
flakes

Tubes and pipes and blanks therefor,
of tin; hollow bars, and tube and
pipe fittings (for example, joints,
elbows, sockets and flanges), of tin

Interchangeable tools for hand tools,
for machine tools or for power-oper-
ated hand tools (for example, for
pressing, stamping, drilling, tapping,
threading, boring, broaching, mill-
ing, cutting, turning, dressing, mor-
tiing or screw-driving), including
dies for wire drawing, extrusion dies
for metal, and rock drilling bits

Updating supplement - 30 June 1980

Manufacture in which the value of
the products used does not exceed
50% of the value of the finished
product

Manufacture in which the value of
the products used does not exceed
50% of the value of the finished
product

Manufacture in which the value of
the products used does not exceed
50% of the value of the finished
product

Manufacture in which the value of
the products used does not exceed
50% of the value of the finished
product

Manufacture in which the value of
the products used does not exceed
50% of the value' of the finished
product

Manufacture in which the value of
the products used does not exceed
50% of the value of the finished
product

Manufacture in which the value of
the products used does not exceed
50% of the value of the finished
product

Working, processing or assembly in
which the value of the materials and
parts used does not exceed 40% of
the value of the finished product (1)

1 A

p in ac with the conditions laid
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Products obtained Working or processing that does not confer “‘:(:;I::::gn?‘;:::f‘?‘:;g‘::;;:::‘fvevrlz e:w
cCT the status of onginating products the following conditions are met
heading Description
No
82.06 Knives and cutting blades, for Working, processing or assembly in
machines or for mechanical ap- which the value of the materials and
pliances parts used does not exceed 40% of
the value of the finished product (?)
ex Boilers, machinery and mechanical Working, processing or assembly in
Chapter | appliances and parts thereof, ex- which the value of the materials and
84 cluding refrigerators and refrigera- parts used does not exceed 40% of
ting equipment (electrical and other) the value of the finished product
(No 84.15) and sewing machines,
including furniture specially designed
for sewing machines (ex No 84.41)
84.15 Refrigerators and  refrigerating Working, processing or assembly in
equipment (electrical and other) which the value of the non-
originating materials and parts used
does not exceed 40% of the value of
the finished product, and provided
that at least 50% in value of the
materials and parts () used are
originating products
ex 84.41 Sewing machines, including furniture Working, processing or assembly in
specially  designed for sewing which the value of the non-
machines originating materials and parts used
does not exceed 40% of the value of
the finished product;”and provided
that:
— at least 50% in value of the
materials and parts (%) used for
the assembly of the head (motor
excluded) are onginating prod-
ucts, and
— the thread tension, crochet and
zigzag mechanisms are orig-
inating products
ex Electrical machinery and equipment; Working, processing or assembly in
Chapter | parts thereof; excluding products which the wvalue "of the non-
85 of heading No 85.14 or 85.15 originating material and parts used
do not exceed 40% of the value of

the finished product

(?) These provisions do not apply where the products are obtained from products which have acquired the status of onginating products 1n accordance with the conditions laid

down 1n List B.

(3) In determining the value of products, materials and parts, the followm? must be taken into account:
(a) 1n respect of onginating products, matenals and parts, the first verifiable price paid, or the price which would be paid in case of sale, for the said products on the territory
of the country where working, processing or assembly 1s carried out;
(b} in respect of other products, matenals and parts, the provisions of Article 4 of this Protocol determining:
— the value of imported products,
~— the value of products of undetermined ongin.
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Products obtained
Working or processing that does not confer “i?;t;:go‘;:,’:'::f‘:s(::;g;:r;uf:?tl:e;he
(T the status of onginating products the following conditions are met
heading Description
No

85.14 Microphones and stands therefor; Working, processing or assembly in
loudspeakers; audio-frequency elec- which the value of the ron-
tric amplifiers originating materials and parts used

does not exceed 40% of the value of

the finished product, and provided
that:

— at least 50% in value of the
materials and parts (1) used are
originating products, and

— the value of the non-originating
transistors used does not exceed
3% of the value of the finished
product ()

85.15 Radiotelegraphic and  radiotcle- Working, processing or assembly in
phonic transmission and reception which the value of the non-
apparatus; radio-broadcasting and originating materials and parts used
television transmission and reception does not exceed 40% of the value of
apparatus (including receivers incor- the finfhed product, and provided
porating sound recorders or repro- that:
ducers) and television cameras; radio
navigational aid apparatus, radar — at least 50% in value of the
apparatus and radio remote control materials and parts (') used are
apparatus originating products, and

— the value of the non-originating
transistors used does not exceed
3% of the value of the finished
product (2)

Chapter | Railway and tramway locomotives; Working, processing or assembly in
86 rolling-stock and parts thereof; rail- which the value of the materials and
way and tramway track fixtures and parts used does not exceed 40% of
fitnngs; traffic signalling equipment the value of the finished product
of all kinds (not electrically powered)
ex Vehicles, other than railway or Working, processing or assembly in
Chapter | tramway rolling-stock, and parts which the value of the materials and
87 thereof, excluding products of head- parts used does not exceed 40% of
ing No 87.09 the value of the finished product

(1) In determimng the value of products, matenals and parts, the following must be taken into account:
(a) 1n respect of origsnating products, materials and parts, the first verifiable price paid, or the price which would be paid 1n case of sale, for the said products on the ternitory
of the country where working, processing or assembly 1s carried out;
{b) in respect of other products, materials and parts, the provisions of Article 4 of this Protocol determining:
— the value of imported products,

— the value of products of undetermined ongn.
(3) This percentage is not cumulative with the 40%.
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Products obtained

CCT
heading
No

Descniption

Working or processing that does not confer
the status of originating products

Working or processing that confers the
status of onginating products when
the following condinons are met

87.09

Chapter

90.05

ex 90.07

90.08

(') In determining the value of products, materials and parts, the followi

Motor-cycles, auto-cycles and cycles
fitted with an auxiliary motor, with
or without side-cars; side-cars of all

kinds

Optical, photographic, cinemato-
graphic, measuring, checking, pre-
cision, medical and surgical instru-
ments and apparatus and parts
thereof, excluding products of head-
ing Nos 90.05, 90.07 (except electri-
cally ignited photographic flash-
bulbs), 90.08, 90.12 and 90.26°

Refractihg telescopes  (monocular
and binocular), prismatic or not

Photographic cameras; photographic
flashlight apparatus and flashbulbs
other than discharge lamps of head-
ing No 85.20, with the exception of
electrically ignited photographic
flashbulbs

Cinematographic cameras, projec-
tors, sound recorders and sound
reproducers; any combination of
these articles

must be taken into account:

Working, processing or assembly in
which the value of the non-
originating materials and parts
used does not exceed 40% of the
value of the finished product, and
provided that at least 50% in value
of the materials and parts (!) used
are originating products

Working, processing or assembly in
which the value of the materials and
parts used does not exceed 40% of
the value of the finished product

Working, processing or assembly in
which. the value of the non-
originating materials and parts
used does not exceed 40% of the
value of the finished product, and
provided that at least 50% in value
of the materials and parts (1) used
are originating products

Working, processing or assembly in
which the value of the non-
originating materials and parts
used does not exceed 40% of the
value of the finished product, and
provided that at least 50% in value
of the materials and parts () used
are originating products.

Working, processing or assembly in
which the value of the non-
originating materials and parts used
does not exceed 40% of the value of
the finished product, and provided
that at least 50% in value of the
materials and parts (}) used are
originating products

(a) in respect of onginating products, materials and parts, the first verifiable price pard, or the price which would be paid in case of sale, for the said products on the territory
of the country where working, processing or assembly s carried out;
(b) 1n respect of other products, matenials and parts, the provisions of Article 4 of this Protocol determiming:

— the value of imported prod

ucts,

— the value of products of undetermined origin.
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No L 80/77

Products obtained

CCT
heading
No

Description

Working or processing that does not confer
the status of originating products

Working or processing that confers the
status of origimating products when
the following condittons are met

90.12

90.26

ex
Chapter
91

91.04

91.08

ex
Chapter
92

Compound optical microscopes,
whether or not provided with means
for photographing or projecting the
image

Gas, liquid and electricity supply or
production  meters;  calibrating

meters therefor

Clocks and watches and parts
thereof, excluding products of head-
ing No 91.04 or 91.08

Other clocks

Clock movements, assembled

Musical instruments, sound re-
corders or reproducers, television
image and sound recorders or repro-
ducers; parts and accessories of such
articles, excluding products of head-
ing No 92.11

Working, processing or assembly in
which the value of the non-
originating materials and parts used
does not exceed 40% of the value of
the finished product, and provided
that at least 50% in value of the
materials and parts () used are
originating products

Working, processing or assembly in
which the value of the non-
originating materials and parts used
does not exceed 40% of the value of
the finished product, and provided
that at least 50% in value of the
materials and parts (1) used are
originating products

Working, processing or assembly in
which the value of the materials and
parts used does not exceed 40% of
the value of the finished product

Working, processing or assembly in
which the value of the non-
originating materials and parts used
does not exceed 40% of the value of
the finished product, and provided
that at least 50% in value of the
materials and parts (1) used are
originating products

Working, processing or assembly in
which the value of the non-
originating materials and parts used
does not exceed 40% of the value of
the finished product, and provided
that at least 50% in value of the
materials and parts () used are
originating products

Working, processing or assembly in
which the value of the materials and
parts used does not exceed 40% of
the value of the finished product

(*) Tn determining the value of produm, matenals and parts, the following must be taken into account:
(a) in respect of origi g pr and parts, the first venfiable price paid, or the price which would be paid in case of sale, for the said products on the terntory
of the country where bly is carried out;
(b) in respect of other products, ‘materials and parts, the provisions of Article 4 of this Protocol determining :
— the value of imported products,
— the value of products of undetermined origin. .
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Products obtaincd Working or processing that confers the
Working or processtng that docs not confer \lalusgof ogigmatmg products when
cCcT the status of onginaung products the foliowing conditions are met
heading Description
No
92.11 Gramophones, dictating machines Working, processing or assembly in

and other sound recorders or repro-
ducers, including record-players and
tape decks, with or without sound-
heads; television image and sound
recorders or reproducers

which the value of the non-
originating materials and parts used
does not exceed 40% of the value of
the finished product, and provided
that:

— at least 50% in value of the
materials and parts (!) used are
originating products, and

— the value of the non-originating
transistors used does not exceed
3% of the value of the finished
product (3)

Chapter | Arms and ammunition; parts thereof Manufacture in which the value of
93 the products used does not exceed
50% of the value of the finished
product
ex 96.01 Other brooms and brushes (includ- Manufacture in which the value of
ing brushes of a kind used as parts of the products used does not exceed
machines); paint rollers; squeegees 50% of the value of the finished
(other than roller squeegees) and product
mops
97.03 Other toys; working models of a Manufacture in which the value of
kind used for recreational purposes the products used does not exceed
50% of the value of the finished
product
98.01 Buttons and button moulds, studs, Manufacture in which the value of
cuff-links, and press-fasteners, in- the products used does not exceed
cluding snap-fasteners and press- 50% of the value of the finished
studs, blanks and parts of such arti- product
cles
98.08 Typewriter and similar ribbons Manufacture in which the value of

whether or not on spools; ink-pads,
with or without boxes

the products used does not exceed
50% of the value of the finished
product

(1) In determining the value of products, materals and parts, the following must be taken into account:
(a) in respect of onginating products, matenals and parts, the first verifiable price paid, or the price which would be paid in case of sale, for the said products on the territory
of the country where working, processing or assembly 1y carried out;
th; in respect of other products, matenials and parts, the provisions of Article 4 of this Protocol determining:
— the value of impuorted products,

— the value of products of undetermined ongin.
(2) This pereentage s not cumulative with the 40%.
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ANNEX 111

LIST B

List of working or processing operations which do not result in a change of tariff heading, but which do

confer the status of originating products on the products undergoing such operations

Fimshed products

CCT
heading No

Description

Waorking or processing that confers the status of
ongimating products

13.02

ex 15.10

ex 17.01

ex 17.02

ex 17.03

ex 21.03

ex 22.09

ex 25.15

ex 25.16

Shellac, seed lac, stick lac and other lacs; natural gums,
resins, gum-resins and balsams

Fatty alcohols
Beet sugar and cane sugar, in solid form, flavoured or

coloured

Lactose, glucose, maple or other sugars, in solid form,
flavoured or coloured

Molasses, flavoured or coloured

Prepared mustard

Whisky of an alcoholic strength of less than 50°

Marble squared by sawing, of a thickness not exceeding
25 cm

Granite, porphyry, basalt, sandstone and other monu-
mental and building stone, squared- by sawing, of a
thickness not exceeding 25 cm

Uinddoling supplement - 30 Tunc 1980

Incorporation of non-originating materials and parts in
boilers, machinery, mechanical appliances, etc., of
Chapters 84 to 92, in boilers and radiators of heading
No 73.37 and in the products contained in heading
Nos 97.07 and 98.03 does not make such products lose
their status of originating products, provided that the
value of these products does not exceed 5% of the
value of the finished product

\fVorking, processing or assembly in which the value of
the non-originating materials and parts used does not
exceed 50% of the value of the finished product

Manufacture from fatty acids

Manufacture from beet sugar and cane sugar in solid
form without flavouring or colouring of which the
value does not exceed 30% of the value of the finished
product

Manufacture from other sugars in solid form without
flavouring. or colouring of which the value does not
exceed 30% of the value of the finished product

Manufacture from products without flavouring or
colouring of which the value does not exceed 30% of
the value of the finished product

Manufacture from mustard flour

Manufacture from alcohol deriving exclusively from
the distillation of cereals and in which the value of the ~
non-originating constituent products does not exceed
15% of the value of the finished product

Sawing into slabs or sections, polishing, grinding and
cleaning of marble, including marble not further
worked than roughly split, roughly squared or squared
by sawing, of a thickness exceeding 25 cm

Sawing of granite, porphyry, basalt, sandstone and
other building stone, including such stone not further
worked than roughly split, roughly squared or squared
by sawing, of a thickness exceeding 25 cm
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Finished products

CCT
heading No

Description

Working or processing that confers the status of
ongmating products

ex 25.18

ex 25.19

ex 25.32

4 ex Chapters
28 to 37

ex 28.13

ex -31.03

ex 32.01

ex 33.01

ex 35.07

ex Chapter 38

ex 38.05

ex 38.07

ex 38.09

ex Chapter 39

I'pdating supplement -

*Tannins (tannic acids),

Calcined dolomite; agglomerated dolomite (including
tarred dolomite)

Other magnesium oxide, whether or not chemically
pure

Earth colours, calcined or powdered

Products of the chemical and allied industries,
excluding sulphuric anhydride (ex 28.13), calcined,
crushed and powdered natural aluminium calcium
phosphatés, treated thermically (ex 31.03), tannins (ex
32.01), essential oils, resinoids and terpenic by-products
(ex 33.01), preparations used for tenderizing meat,
preparations used for clarifying beer composed of pa-
pain and bentonite and enzymatic preparations for the
desizing of textiles (ex 35.07)

Sulphuric anhydride

Calcined, crushed and powdered natural aluminium
calcium phosphates, treated thermically

including water-extracted
gall-nut tannin, and their salts, ethers, esters and other
derivatives

Essential oils (terpeneless or not), concretes and absol-
utes; resinoids; terpenic by-products of the deterpena-
tion of essential oils

Preparations used for tenderizing mieat, preparations
used for clarifying beer, composed of papain and
bentonite, enzymatic preparations for the desizing of
textiles

Miscellaneous chemical products, other than refined
tall oil (ex 38.05), spirits of sulphate turpentine,
purified (ex 38.07) and wood pitch (wood tar pitch)
(ex 38.09)

Refined tall oil

Sulphate turpentine, purified

Wood pitch (wood tar pitch)

Artificial resins and plastic materials, cellulose esters
and ethers; articles thereof, excepting films of ionomers
(ex 39.02)

30 June 1980

Calcination of unworked dolomite

Manufacture from natural magnesium carbonate

(magnesite)
Crushing and calcination or powdering of earth colours

Working or ; processing in which the value of the
non-originating products‘used does not cxceed 20% of
the value of the finished product

Manufacture from sulphur dioxide

Crushing and powdering of calcined haéural aluminium
calcium phosphates, treated thermically

Manufacture from tanning extracts of vegetable origin

Manufacture from concentrates of essential oils in fats,
in fixed oils, or in waxes or the like, obtained by cold
absorption or by maceration

Manufacture from enzymes or prepared enzymes of
which the value does not exceed 50% of the value of
the finished product

Working or processing in which the value of the
non-originating materials used does not exceed 20% of
the value of the finished product

Refining of crude tall oil

Purification consisting of the distillation or refining of
raw sulphate turpentine

Distillation of wood tar

Working or processing in which the value of the
non-originating materials used does not exoeed 20% of
the value of the finished product
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Finished products
Working or processing that confers the status of
ccT originating products
hcad‘mg No Descnption
ex 39.02 lenomer film Manufacture from a thermoplastic partial salt which is
a copolymer of cthylene and metacrylic acid partly
neutralized with metal jons, mainly zinc and sodjum
ex 40.01 Slabs of crepe rubber for soles Lamination of crepe sheets of natural rubber
ex 40.07 Vulcanized rubber thread and cord, textile covered Manufacture from vulcanized rubber thread or cord,
. not textile covered
ex- 41.01 Sheep and lamb skins without the wool Removing wool from sheep and lamb skins in the wool
ex 41.02 Retanned bovine cattle leather (including buffalo | Retanning of bovine cattle leather (induding buffalo
leather) and equine leather prepared but not | leather) and equine leather, not further prepared than
parchment-dressed, except leather falling within | tanned
heading Nos 41.06 and 41.08
ex 41.03 Retanned sheep and lamb skin leather, prepared but | Retanning of sheep and lamb skin leather, not further
not parchment-dressed, except leather falling within | prepared than tanned
heading Nos 41.06 and 41.08
ex 41.04 Retanned goat and kid skin leather, prepared but not | Retanning of goat and kid skin leather, not further
parchment-dressed, except leather falling within head- | prepared than tanned
ing Nos 41.06 and 41.08 :
ex 41.05 Other kinds of retanned leather, prepared but not | Retanning of other kinds of leather, not further
parchment-dressed, except leather falling within head- |prepared than tanned
ing Nos 41.06 and 41.08
ex 43.02 | Assembled furskins Bleaching, dyeing, dressing, cutting and assembling of
tanned or dressed furskins
x 44,22 Casks, barrels, vats, tubs, buckets and other coopers’ | Manufacture from riven staves of wood, not further
products and parts thereof prepared than sawn on one principal surface; sawn
staves of wood, of which at least one principal surface
has been cylindrically sawn, not further prepared than
sawn
ex 50.03 Silk waste, carded or combed Carding or combing waste silk
3
ex 50.09
ex 51.04
ex 53.11 Printing accompanied by finishing operations
ex 53.12 (bleaching, dressing, drying, steaming, burling,
\ Printed fabrics mending, impregnating, sanforizing, mercerizing) of
ex 54.05 fabrics the value of which does not exceed 47:5% of
ex 55.07 the value of the finished product
ex 55.08 .
ex 55.09
ex 56.07
ex 59.14 Incandescent gas mantles Manufacture from tabular gas-mantle fabric
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Finished products
Working or processing that confers the status of
originatung products
CCT e
heading No Description
ex 67.01 Feather dusters Manufacture from feathers, parts of feathers or down
ex 68.03 Acrticles of slate, including articles of agglomerated slate | Manufacture of articles of slate
ex 68.04 Hand polishing stones, whetstones, oilstones, hones | Cutting, adjusting and gluing of abrasive materials,
and the like, of natural stone, of agglomerated natural | which, owing to their shape, are not recognizable as
or artificial abrasives, or of pottery being intended for hand vse
ex 68.13 Articles of asbestos; articles of mixtures with a basis of | Manufacture of articles of asbestos or of mixtures with
asbestos or of mixtures with a basis of asbestos and | a basis of asbestos, or of mixtures with a basis of
magnesium carbonate asbestos and magnesium carbonate
ex 68.15 Articles of mica, including bonded mica splittings on 2 | Manufacture of articles of mica
support of paper or fabric
ex 70.10 Cut-glass bottles Cutting of bottles the value of which does not exceed
50% of the value of the finished product
70.13 Glassware (other than articles falling in heading No | Cutting of glassware the value of which does not
70.19) of a kind commonly used for table, kitchen, | exceed 50% of the value of the finished product or
toilet or office purposes, for indoor decoration, or simi- | decoration, with the exception of silk-screen printing,
lar uses ' carried out entirely by hand, of hand-blown glassware
the value of which does not exceed 50% of the value of
the finished product
ex 70.20 Articles made from glass fibre Manufacture from unworked glass fibre
ex 71.02 Precious and semi-precious stones, cut or otherwise | Manufacture from unworked precious and
worked, but not mounted, set or strung {(except un- | semi-precious stones
graded stones temporarily strung for convenience of
transport)
ex 71.03 Synthetic or reconstructed precious or semi-precious’ [ Manufacture from unworked synthetic or reconstructed
stones, cut or otherwise worked, but not mounted, set | precious or semi-precious stones
or strung (except ungraded stones temporarily strung
for convenience of transport)
ex 71.05 Silver and silver alloys, including silver gilt and | Rolling, drawing, beating or grinding of unwrought
platinum-plated silver, semi-manufactured silver and silver alloys
ex 71.05 Silver, including silver gilt and platinum-plated silver, | Alloying or electrolytic separation of u{nwrought silver
unwrought and silver alloys
ex 71.06 Rolled silver, semi-manufactured Rolling, drawing, beating or grinding of unwrought
rolled silver
ex 71.07 Gold, including platinum-plated gold, semi- | Rolling, drawing, beating or grinding of unwrought
manufactured gold, including platinum-plated gold
ex 71.07 Gold, including platinum-plated gold, unwrought Alloying or electrolytic separation of unwrought gold
or gold alloys
ex 71.08 Rolled gold on base metal or silver, semi-manufactured | Rolling, drawing, beating or grinding of unwrought
rolled gold on base metal or silver
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Finished products .
Working or processing that confers the status of
originating products
«cT .
heading No Description
ex 71.09 Platinum and other metals of the platinum group, | Rolling, drawing, beating or grinding of unwrought
semi-manufactured platinum or other metals of the platinum group
ex 71.09 Platinum and other metals of the platinum group, | Alloying or electrolytic separation of unwrought
unwrought platinum or other metals of the platinum group
ex 71.10 Rolled platinum or other platinum group metals, on | Rolling, drawing, beating or grinding of unwrought
base metal or preclous metal, semi-manufactured rolled platinum or other unwrought platinum groups
. metals, on base metal or precious metal
ex 73.15 Alloy steel and high carbon steel:
— in the forms mentioned in heading Nos 73.07 to | Manufacture from products in the forms mentioned in
73.13 heading No 73.06
— in the forms mentioned in heading No 73.14 Manufacture from products in the forms mentioned in
heading No 73.06 or 73.07
ex 74.01 Unrefined copper (blister copper and other) Smelting of copper matte
ex 74.01 Refined copper Fire-refining or electrolytic refining of unrefined copper
(blister copper and other) copper waste or scrap
ex 74.01 Copper alloy Fusion and thermal treatment of refined copper, copper
waste or scrap
ex 75.01 Unwrought nickel (excluding electro-plating anodes of | Refining by electrolysis, by fusion or chemically, of
heading No 75.05) nickel mattes, nickel speiss and other intermediate
products of nickel metallurgy
ex 75.01 Unwrought nickel except nickel alloys Refining of waste by electrolysis, by melting or by
chemical means of waste and scrap
ex 76.01 Unwrought aluminium Manufacture by thermal or electrolytic treatment of
unalloyed aluminium, waste and scrap
76.16 Other articles of aluminium Manufacture in which gauze, doth, grill, netting,
fencing, reinforcing fabric and similar materials
(including endless bands) of aluminium wire, or ex-
panded metal of aluminium are used, the value of
which does not exceed 50% of the value of the finished
product
ex 77.02 Other articles of magnesium Manufacture from wrought bars, rods, angles, shapes
‘ and sections, plates, sheets and strip, wire, foil, raspings
and shavings of uniform size, powders and flakes, tubes
and pipes and blanks therefor, hollow bars, of
magnesium, the value of which does not exceed 50% of
the value of the finished product
ex 77.04 Beryllium, wrought Rolling, drawing or grinding of unwrought beryllium
the value of which does not exceed 50% of the value of
the finished product
ex 78.01 Refined lead Manufacture by thermal refining from bullion lead
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Finished products
CCT A
heading No Description
ex 81.01 Tungsten, wrought
ex 81.02 Molybdenum, wrought
ex 81.03 Tantalum, wrought
ex 81.04 Other base metals, wrought
ex 82.09 Knives with cutting blades, serrated or not (including
. pruning knives) other than knives falling within head-
ing No, 82.06
ex 83.06 Indoor ornaments made from base metals other than
statuettes
ex 84.05 Steam engines (including mobile engines, but not steam
tractors falling within heading No 87.01 or mechani-
cally propelled road rollers) with self-contained boilers
84.06 Internal combustion piston engines
ex 84.08 Engines and motors, excluding reaction engines and gas
turbines
84.16 Calendering and similar rolling machines (other than
metal-working and metal-rolling machines and glass-
working machines) and cylinders therefor
ex 84.17 Machinery, plant and similar laboratory equipment,

whether or not electrically heated, for the treatment of
materials by a process involving a change of tempera-
ture, for wood, paper pulp, paper and paperboard
manufacturing industries

Manufacture from unwrought tungsten the value of
which does not exceed 50% of the value of the finished
product

Manufacture from unwrought molybdenum the value
of which does not exceed 50% of the value of the
finished product

Manufacture from unwrought tantalum the value of
which does not exceed 50% of the value of the finished
product

Manufacture from other base metals, unwrought, the
value of which does not exceed 50% of the value of the
finished product

Manufacture from knife blades

Working or processing in which the value of the
non-originating materials used does not exceed 30% of
the value of the finished product

Working, processing or assembly in which the value of
the products used does not exceed 40% of the value of
the finished product

Working, processing or assembly in which the value of
the materials and parts used does not exceed 40% of
the value of the finished product

Working, processing or assembly in which the value of
the non-originating materials and parts used does not
exceed 40% of the value of the finished product, and
provided that at least 50% in value of the materials and
parts (!) used are originating products

Working, processing or assembly in which the value of
the non-originating materials and parts used does not
exceed 25% of the value of the finished product

Working, processing or assembly in which the value of
the non-originating materials and parts used does not
exceed 25% of the value of the finished product

("} In determining the value of prodncn. mncnals and parts, the followmg must he taken into account:

(a) mn respect of
of the country where worlung,

and parts, the first veri

or assembly is carried out;

able price paid, or the price which would be paid in case of sale, for the said products on the territory

(b) in rqeaof other products, matemls :nd parts, the provisions of Article 4 of this Protocol determining:
— the value of imported
— the value of products of undnermmed origin,
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Fimshed prodgrts
CCT .
heading No Description
84.31 Machinery for making or finishing cellulosic pulp,
paper or paperboard
84.33 Paper or paperboard cutting machines of all kinds;
other machinery for making up paper pulp, paper or
paperboard
ex 84.41 Sewing machines, including furniture specially designed
for sewing
85.14 Microphones and stands therefor; loudspeakers; audio-
frequency electric amplifiers
85.15 Radiotelegraphic and radiotelephonic transmission and
reception apparatus; radio-broadcasting and television
transmission and reception apparatus (including re-
ceivers incorporating sound recorders or reproducers)
and television cameras; radio navigational aid ap-
paratus, radar apparatus and radio remote control
apparatus
87.06 Parts and accessories of the motor vehicles falling
within heading No 87.01, 87.02 or 87.03
/ ex 94.01 Chairs and other seats (other than those falling within

(*) In determining the value of products, materials and parts, the followi

heading No 94.02) whether or not convertible into
beds, made of base-metals

Working, processing or assembly in which the value of
the non-originating materials and parts used does not
exceed 25% of the value of the finished product

Working, processing or assembly in which the value of
the non-originating materials and parts used does not
exceed 25% of the value of the finished product

Working, processing or assembly in which the value of
the non-originating materials and parts used does not
exceed 40% of the value of the finished product, .and
provided that:

— at least 50% in value of the materials and parts (1)
used for assembly of the head (motor excluded) are
originating products

— and the thread tension, crochet and zigzag
mechanisms are originating products

Working, processing or assembly in which the value of
the non-originating materials and parts used does not
exceed 40% of the value of the finished product and
provided that at least 50% of the materials and parts
used are originating products (2)

Working, processing or assembly in which the value of
the non-originating materials and parts used does not
exceed 40% of the value of the finished product and
provided that at least 50% of the materials and parts
used are originating products (3

Working, processing or assembly in which the value of
the materials and parts used does not exceed 15% of
the value of the finished product

Working, processing or assembly in which unstuffed.,
cotton cloth is used of a weight of 300 g/m? or less in
the form ready to use, of which the value does not
exceed 25% of the value of the finished product (3)

must be taken into account:

(a) in respect of originating products, matemh and parts, the first vori iable price paid, or the price which would be paid in case of sale, for the said products on the territory

of the country where

y is carried out;

(b) in respect of other products, materials and parts, the | provisions of Article 4 of this Protocol determining:
— the value of imported products,
— the value of products of undetermined origin.

(3) The a
tariff heading.

lication of this rule must not have the effect o

llowing the exceeding of the p

age of 3% for the non-originating transistors laid down in List A for the same

(%) This rule does not apply when the general rule of change of tariff heading 1s applied to the other non-originating parts which are part of the composition of the final product.
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Finished products

CCT
heading No

Description

Working or processing that confers the status of
originating products

ex 94.03

ex 95.05

ex 95.08

ex 96.01

ex 98.11

Other furniture of base metal

Articles in tortoise shell, mother of pearl, ivory, bone,
horn, coral (natural or agglomerated) and other animal
carving material

Articles. in vegetable carving material (for example
corozo), meerschaum and amber, natural or reconsti-
tuted, jet (and mineral substitutes for jet)

‘Brushes and brooms

Smoking pipes, pipe bowls, of wood, root or other
materials

Working, processing or assembly in which unstuffed
cotton cloth is used of a weight of 300 g/m? or less in
the form ready to use, of which the value does not
exceed 25% of the value of the finished product ()

Manufacture from tortoise shell, mother of pearl, ivory,
bone, horn, coral (natural or agglomerated) and other
animal carving material; worked

Manufacture from vegetable carving matetial (for
example corozo), meerschaum and amber, natural or
seconstituted, jet (and mineral substitutes for jet);
worked !

Manufacture using prepared knots and tufts for broom
or brush making the value of which does not exceed
50% of the value of the finished product

Manufacture from roughly shaped blocks

(1) This rule does not apply when the general rule of change of tariff heading is applied to the other non-originating parts which are part of the ¢

ition of the final prod
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2761/78
of 23 November 1978

amending Regulations (EEC) No 1508/76, (EEC) No 1514/76 and (EEC) No
1521/76 on imports of olive oil originating in Tunisia, Algeria and Morocco
(1978/79)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Articles 43
and 113 thereof,

" Having regard to the proposal from the Commis-
sion
Having regard to the opinion of the European Parlia-
ment )

Whereas Articles 16, 17 and 16 of and Annexes B to
the Cooperation Agreements and Articles 9, 10 and 9
of and Annexes B to the Interim Agreements between
the European Economic Community and Tunisia (4),
Morocco @¢) and Algena (9) respectively stipulate that,
if the country in question levies a special export
charge on imports into the Community of olive oil
falling within subheading 1507 A I of the Common
Customs Tariff, the levy applicable to such oil is to be
reduced by a fixed amount of 0-50 unit of account per
100 kilograms and by an amount equal to the special
charge, but not exceeding 10 units of account per 100
kilograms in the case of reduction provided for in the
aforementioned Articles and 10 units of account per
100 kilograms in the case of the additional amount
provided for in the aforementioned Annexes B;

Whereas the aforementioned Agreements were imple-
mented by Regulations (EEC) No 1508/76 , (EEC)
No 1514/76 ) and (EEC) No 1521/76 (5), as amended
by Regulation (BEC) No 2388/77 ;

Whereas the Contracting Parties have agreed, by
exchanges of letters, to fix the additional amount at 10
units of account per 100 kilograms for the period 1
November 1978 to 31 October 1979 ;

Whereas Regulations (EEC) No 1508/76, (EEC) No
1514/76 and (EEC) No 1521/76 should accordingly be
amended,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

In Article 1 (1) (b) of Regulations (EEC) No 1508/76,
(EEC) No 1514/76 and (BEC) No 1521/76, the date
‘31 October 1978’ is hereby replaced by ‘31 October
1979

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 23 November 1978.

wCA ASS. GEN I 101
¢ OJ No L 14}, 28. 5. 1976, p. 98.
(4] 0_] No L 141, 28. 5. 1976, p. 2.

Updating supplement - 30 June 1980

For the Council

The President
J.ERTL
@) OJ No L 169, 28. 6. 1976, p 24,
(5 OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 43.
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2762/78
of 23 November 1978

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters

between the European Economic Community and the Republic of Tunisia fixing

the additional amount to be deducted from the levy on imports into the Commu-

nity of untreated olive oil, originating in Tunisia, for the period 1 November
1978 to 31 October 1979

(see GEN II 1)

Updating supplement 30 June 1980
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Commu-

nity and the Republic of Tunisia fixing the additional amount to be deducted

from the levy on imports into the Community of untreated olive oil, originating
in Tunisia, for the period 1 November 1978 to 31 October 1979

\

(see GEN I 1 = 2)

Updating supplement - 30 June 1980
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2852/78
of 23 November 1978

estabhshmg ceilings and Community supervision for imports of certain products ongmatmg
in Algeria, Morocco and Tunisia (1979)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Commumty, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the Cooperation Agreements between the
European Economic Community of the one part and the
People’s Democratic Republic of Algeria, the Kingdom
of Morocco and the Republic of Tunisia of the other
part each stipulate in Article 9 that products originating
in these countries shall be imported into the Community
free of customs duties; whereas, by way of derogation
therefrom, Article 12 of each of these Agreements
provides that the reduction of duties shail apply to
imports of the products listed therein only up to ceilings
above which the customs duties applicable to third
countries may be reimposed; whereas the ceilings to be
applied in 1979 should therefore be determined;

Whereas the application of ceilings' requires the
Community to be regularly informed of the trend of
imports of the relevant products originating in these
countries; whereas imports should therefore be made
subject to a system of supervision;

Whereas this objective may be achieved by means of an
administrative procedure based on setting off imports of
the products in question against the ceilings at
Community level as and when these products are
entered with customs authorities for home use; whereas
this administrative procedure must make provision for
the possibility of customs tariff duties being
reintroduced as soon as the ceilings are reached at
Community level;

Whereas this administrative procedure requires close
and particularly rapid cooperation between the Member
States and the Commission and the latter must in
particular be able to follow the progress of quantities
charged against the ceilings and keep the Member States
informed; whereas this cooperation has to be
particularly close since the Commission’ must be able to

Updating supplement - 30 June 1980

take the appropriate measures to reintroduce customs
tariff duties if one of the ceilings is reached,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. From 1 January until 31 December 1979, imports of
the products originating in Algeria, Morocco and
Tunisia which are listed in Annexes I, II and III shall be
subject to annual ceilings and Community supervision.

The description of the products referred to in the first
subparagraph, their tariff headings and statistical
numbers and the levels of the ceilings are given ‘in
Annexes I, Il and IIL.

2. Quantities shall be charged against the ceilings as
and when products are entered with customs authorities
for home use accompanied by a movement certificate in
accordance with the rules contained in the Protocols on
rules of origin annexed to the Cooperation Agreements
between the Community of the one part and Algeria,
Morocco and Tunisia of the other part. However, in the
case of products falling within Chapter 27, a certificate
of origin may be substituted for the" movement
certificate.

Products may be charged against the ceiling only if the
movement certificate or, in the case of products falling
within Chapter 27, the certificate of origin is submitted
before the date on which customs duties are reimposed.

The extent to which a ceiling is used up shall be
determined at Community level on the basis of the

imports charged against it as defined in the preceding
subparagraphs.

Member States shall inform the Commission at the
intervals and within the time limits specified in
paragraph 4 of imports effected in accordance with the
above procedures.

3. As soon as the ceilings have been reached, the
Commission may adopt a Regulation reimposing the
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customs duties applicable to third countries until the Article 2

d of the calendar year.
enc ot the Y The Commission shall take all appropriate measures, in

close cooperation with the Member States, for the

4. Member States shall forward to the Commission not purposes of applying this Regulation.

later than the 15th day of each month statements of the

quantities charged during the preceding month. They Article 3

shall, if the Commission so requests, provide such

statements for periods of 10 days and forward them This Regulation shall enter into force on 1 January

within five clear days of the end of each 10-day period. 1979.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 23 November 1978,
For the Council
The President
J. ERTL

Updating supplement - 30 June 1980
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ANNEX I

List of products originating in Algeria subject to import ceilings in 1979

Level of
CCT - NIMEXE M
Order No heading No Description code (f::‘l:,“ef)
1 2 3 4 5
27.10 Petroleum oils and oils obtained from bituminous
minerals, other than crude; preparations not elsewhere
specified or included, containing not less than 70 %
by weight of petroleum oils or of oils obtained from
bituminous minerals, these oils being the basic constitu-
ents of the preparations:
A. Light oils:
HI. For other purposes 27.10-15, 17,
21, 25,29
B. Medium oils:
1II. For other purposes 27.10-34, 38, 39
C. Heavy oils:
L. Gas oils:
c) For other purposes 27.10-59
11, Fuel oils:
<) For other purposes 27.10-69
I1I. Lubricating oils; other oils:
¢) To be mixed in accordance with the terms
of Additional Note 7 to this Chapter (a) 27.10-75
d) For other purposes 27.10-79
1DZ 1 27.11 Petroleum gases and other gaseous hydrocarbons:. r 1212750
A. Propane of a purity not less than 99 % :
1. For use as power or heating fuel 27.11-03
B. Other:
I. Commercial propane and commercial butane:
¢) For other purposes 27.11-19
27.12 Petroleum jelly:
A. Crude:
1II. For other purposes 27.12-19
B. Other 27.12-90
27.13 Paraffin wax, micro-crystalline wax, slack wax, ozo-
kerite, lignite wax, peat wax and other mineral waxes,
whether or not coloured:
B. Other:
1. Crude:
¢) For other purposes 27.13-89
II. Other 27.13-90

(a) Entry under the subheading is subject to conditions to be determined by the competent authorities.

Updating supplement - 30 Junc 1980
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CcCT - NIMEX! Level of
Otder No heading No Description code E (::::l::lg)
1 2 3 4 s
IDZ 1 27.14 Petroleum bitumen, petroleum coke and other residues
(cont’d) of petroleum oils or of oils obtained from bituminous
minerals:
C. Other: .
1I. Other 27.14-99
1DZ 2 45.02 Natural cork in blocks, plites, sheets or stri
(including cubes or square slabs, cut to size for corks
or stoppers) 45.02-all Nos 53
IDZ3 45.03 Articles of natural cork 45,03-all Nos 159
IDZ 4 45.04 Agglomerated cork (being cork agglomerated with or
without a binding substance) and articles of agglomer-
ated cork 45.04-all Nos 2121

Updating supplement - 30 June 1980
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ANNEX I

List of products originating in Morocco subject to import ceilings in 1979

Level of
Order No he a.(:l:ig:N ° Description Nlcb‘d,g.eXE (tc;:::::)
1 2 3 4 5
27.10 Petrolcum oils and oils obtained from bituminous
minerals, other than crude; preparations not clsewhere
specified or included, containing not less than 70 %
by weight of petroleum oils or of oils obtained from
bituminous minerals, these oils being the basic constitu-
ents of the preparations:
A. Light oils:
III. For other purposes 27.10-15,
17, 21, 25, 29
B. Medium oils:
1. For other purposes 27.10-34,
38, 39
C. Heavy oils:
I. Gas oils:
¢) For other purposes 27.10-59
H. Fuel oils:
c) For other purposes 27.10-69
{1I. Lubricating oils; other oils:
¢) To bec mixed in accordance with the terms
of Additional Note 7 to this Chapter (a) 27.10-75
d) For other purposes 27.10-79
IMA1 27.11 Petroleum gases and other gaseous hydrocarbons: 192937
A. Propane of a purity not less than 99 % :
I. For use as power or heating fuel 27.11-03
B. Other:
1. Commercial propane and commercinl butane:
¢) For other purposes 27.11-19
27.12 Petroleum jelly:
A. Crude; -
III. For other purposes 27.12-19
B. Other 27.12-90
27.13 Paraffin wax, micro-crystalline wax, slack wax, ozoke-
rite, lignite wax, peat wax and other mineral waxes,
whether or not coloured: ;
B. Other:
I. Crude:
¢) For other purposes 27.13-89
II. Other 27.13-90

(a) Entry under this subheading is subject to conditions to be determined by the competent authonties.

pdating supplement - 30 June 1980
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C - | NIMEXE Level of
Otrder No hea diﬁ: No Description Code (g:,l:‘xg)
1 2 3 4 []
IMA1 27.14 Petroleum bitumen, Ipctroleum coke and other resi-
(cont’d) dues of petroleum oils or of oils obtained from bitu-
minous minerals:
C. Other:
1. Other 27.14-99
I MA2 45.02 Natural cork in blocks, plates, sheets or strips (in-
cluding cubes or square slabs, cut to size for corks or
. stoppers) 45.02-all Nos 53
1 MA3 45.03 Articles of natural cork 45.03-all Nos 636
IMA4 45.04 Agglomerated cork (being cork agglomerated with or
without a binding substance) and articles of agglomer-
ated cork 45.04-all Nos 2121

Updating supplement - 30 June 1980
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ANNEX Il

List of products originating in Tunisia subject to import ceilings in 1979

Level of
Order No heaEiE:N ° Description lechE (tc::i:l:i:%
1 2 3 4 5
27.10 Petroleum oils and oils obtained from bituminous
minerals, other than crude; preparations not elsewhere
specified or included, containing not less than 70 %
by weight of petroleum oils or of oils obtained from
bituminous minerals, these oils being the basic constitu-
ents of the preparations:
A. Light oils:
111. For other purposes 27.10-15,
’ 17, 21, 25, 29
B. Medium oils:
II1. For other purposes 27.10-34,
38, 39
C. Heavy oils:
1. Gas oil:
c) For other purposes 27.10-59
1. Fuel oil:
c) For other purposes 27.10-69
I1I. Lubricating oils; other oils:
c¢) To be mixed in accordance with the terms
of Additional Note 7 to this Chapter (a) 27.10-75
d) For other purposes 27.10-79
1TN 1 ) 27.11 Petroleum gases and ?ther gaseous hydrocarbons: L 192 937
A. Propane of a purity not less than 99 % :
1. For use as power or heating fuel 27.11-03
B. Other:
1. Commercial propane and commercial butane:
<) For other purposes 27.11-19
27.12 Petroleum jelly:
A. Crude:
II1. For other purposes 27.12-19
B. Other 27.12-90
27.13 Paraffin wax, micro-crystalline wax, slack wax, ozo-
kerite, lignite wax, peat wax and other mineral waxes,
whether or not coloured:
B. Other:
I. Crude: ,
c) For other purposes 27.13-89
II. Other 27.13-90

fa} Entry under the subheading 1s subject to conditions to be determined by the competent authorities.

;
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CT ipti NIMEXE Level of
Order No heac(l:ing No Description code (::::ll:g)
1 2 3 4 5

ITN 1 27.14 Petroleum bitumen, petroleum coke and other residues
(cont’d) of petroleum oils or of oils obtained from bituminous

minerals:

C. Other:

1I. Other 27.14-99

ITN2 45.02 Natural cork in blocks, plates, sheets or strips (including

cubes or square slabs, cut to size for corks or stoppers) 45.02-all Nos 53
ITN3 45.03 Articles of natural cork 45.03-all Nos 53
TN 4 45.04 Agglomerated cork (being cork agglomerated with or

without a binding substance) and articles of agglomer-

ated cork 45.04-all Nos 848
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2859/78
of 23 November 1978

opening, allocating and providing for the administration of a Community tariff quota for
apricot pulp, falling within subheading ex 20.06 B II ¢) 1 aa) of the Common Customs
Tariff and originating in Tunisia (1979)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in' particular Article 113
thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the Cooperation Agreement between the
European Economic Community and the Republic of
Tunisia, signed on 25 April 1976, provides for the
opening by the Community of an annual Community
tariff quota of 4300 tonnes of apricot pulp, falling
within subheading ex 20.06 B II ¢) 1 aa) of the
Common Customs Tariff and originating in Tunisia;
whereas the customs duties applicable to the quota are
equal to 70% of the customs duties actually applied to
non-member countries; whereas the Community tariff
quota in question should therefore be opened for 1979;

Whereas it is in particular necessary to ensure for all
Community importers equal and uninterrupted access
to the abovementioned quota and uninterrupted
application of the rate laid down for that quota to all
imports of the products concerned into all Member
States until the quota has been used up; whereas, having
regard to the above principles, the Community nature
of the quota can be respected by allocating the
Community tariff quota among the Member States;
whereas, in order to reflect as accurately as possible the
true trend of the market in the products in question,
such allocation should be in proportion to the
requirements of the Member States, calculated by
reference to the statistics for imports from Tunisia over
a representative reference period and also to the
economic outlook for the quota period in question;

Whereas, during the last three years for which statistics
are available, the corresponding imports of each
Member State represent the following percentages of

Updating supplement - 30 June 1980

imports into the Community from Tunisia of the
products concerned:

Member States 1975 1976 1977
Benelux 38 71 228 -
Denmark — — —
Germany - _— 26
France 952 929 740
Ireland — — —
Ttaly 10 -— 06
United Kingdom — — —

Whereas both these percentages and the estimates from
certain Member States should be taken into account as
well as the need to ensure that, in the circumstances, the
obligations contracted under the Agreement concerned
are allocated fairly among all the Member States;
whereas the approximate percentages of the initial
quota shares may therefore be fixed as follows:

Benelux 287%
Denmark ’ 35%
. Germany 4-8%
France 54-9%
Ireland 18%
Italy 18%
United Kingdom 45%

Whereas, in order to take into account import trends
for the products concerned in the various Member
States, the quota amount should be divided into two
instalments, the first being shared among the Member
States and the second constituting a reserve to cover at a
later date the requirements of the Member States which
have used up their initial quota shares; whereas, in
order to give importers in each Member State a certain
degree of security, the first instalment of the
Community quota should under the circumstances be
fixed at 73% of the quota volume;

Whereas the Member States’ initial shares may be used
up at different times; whereas, in order to take this fact
into account and avoid any break in continuity, any
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Member State which has almost used up its initial quota
share should draw an additional share from the reserve;
whereas this must be done by each Member State as and
when each of its additional shares is almost used up,
and repeated as many times as the reserve allows;
whereas the initial and additional shares must be valid
until the end of the quota period; whereas this method
of administration requires close cooperation between
the Member States and the Commission, and the latter
must be in a position to monitor the extent to which the
quota volume has been used up and to inform the
Member States thereof;

Whereas if, at a given date in the quota period, a
substantial quantity remains unused in any Member
State, it is essential that that Member State should
return a-significant proportion to the reserve to prevent
a part of any tariff quota from remaining unused in one
Member State when it could be used in others;

Whereas, since the Kingdom of Belgium, the Kingdom
of the Netherlands and the Grand Duchy of
Luxembourg are united in and represented by the
Benelux Economic Union, any operation relating to the
administration of the quota shares allocated to that
economic union may be carried out by any of its
members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

*1. From 1 January untii 31 December 1979, a
Community tariff quota of 4300 tonnes shall be
opened in the Community for apricot pulp, falling
within subheading ex 20.06 B II ¢) 1 aa) of the
Common Customs Tariff and originating in Tunisia.

2. Within the limits of this tariff quota, the Common
Customs Tariff duty applicable to these products shall
be suspended at a rate of 11-9%.

Article 2

1. A first instalment amounting to 3 135 tonnes of the
Community tariff quota referred to in Article 1 shall be
allocated among the Member States; the shares,'which
subject to Article 5 shail be valid until 31 December
1979, shall be as follows:

Updating supplement - 30 June 1980
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(tonnes)
Benelux 900
Denmark 110
Germany 150
France 1725
Ireland 55
Italy 55
United Kingdom 140

2. The second instalment amounting to 1 165 tonnes
shall constitute the reserve.

Article 3

1. If 90% or more of a Member State’s initial share as
specified in Article 2 (1), or 90% of that share minus
the portion returned to the reserve where Article 5 has
been applied, has been used up, then, to the extent
permitted by the amount of the reserve, that Member
State shall forthwith, by notifying the Commission,
draw a second share equal to 15% of its initial share,
rounded up where necessary to the next unit.

2. If, after its initial share-has been used up,-90% or
more of the second share drawn by a Member State has
been used up, then that Member State shall, in
accordance with the conditions laid down in paragraph
1, draw a third share equal to 7:5% of its initial share.

3. If, after its second share has been used up, 90% or
more of the third share drawn by a Member State has
been used up, that Member State shall, in accordance
with the conditions laid down in paragraph 1, draw a
fourth share equal to the third.

This process shall continue until the reserve is used up.
4. By way of derogation from paragraphs 1,2 and 3 a
Member State may draw shares smaller than those fixed
in those paragraphs if there is reason to believe that

they might not be used up. It shall inform the
Commission of its reasons for applying this paragraph.

Article 4

The additional shares drawn pursuant to Article 3 shall
be valid until 31 December 1979.

Article S

The Member States shall return to the reserve, not later
than 1 October 1979, such unused portion of their
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initial share as, on 15 September 1979, is in excess of
20% of the initial volume. They may return a larger
quantity if there are grounds for believing that this
quantity may not be used.

The Member States shall notify the Commission, not
later than 1 October 1979, of the total quantities of the
products in question imported up to 15 September 1979
and charged against the tariff quota and of any quantity
of the initial shares returned to the reserves.

Article 6

The Commission shall keep an account of the shares
opened by the Member States pursuant to Articles 2 and
3 and, as soon as it is notified, shall inform each State
of the extent to which the reserve has been used up.

It shall inform the Member States, not later than 5
October 1979, of the amount in the reserve after
quantities have been returned thereto pursuant to
Article 5.

It shall ensure that the drawing which exhausts the
reserve does not exceed the balance available and, to
this end, notify the amount of that balance to the
Member State making the last drawing.

Article 7

1. The Member States shall take all measures necessary
to ensure that additional shares drawn pursuant to

Article 3 are opened in such a way that imports may be
charged without interruption against their accumulated
shares of the tariff quota.

2. The Member States shall ensure that importers of
the products in question established in their territory
have free access to the shares allocated to them.

3. The Member States shall charge the imports of the
products concerned against their shares as and when the
products are entered with customs authorities for home
use.

4. The extent to which a Member State has used up its
share shall be determined on the basis of the imports
charged in accordance with paragraph 3.

Article 8
At the Commission’s request, the Member States shall
inform it of imports actually charged against their
shares.

Article 9
The Member States and the Commission shall cooperate
closely to ensure that this Regulation is complied with.

Article 10

This Regulation shall enter into force on 1 January
1979.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 23 November 1978.

Updating supplement - 30 Junc 1980

For the Council
The President
J. ERTL
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2862/78
of 23 November 1978

opening, allocating and providing for the administration of a Community tariff quota for
prepared or preserved sardines, falling within subheading 16.04 D of the Common Customs
Tariff and originating in Tunisia (1979)

THE COUNCIL OF THE FUROPEAN COMMUNITIES, a representative reference period and also to the
economic outlook for the quota period in question;

Whereas, during the last three years for which statistics

Having regard to the Treaty establishing the European are available, the corresponding imports into each of
Economic Community, and in particular Article 113 the Member States represent the following percentages
thereof, of imports into the Community from Tunisia of the

products concerned:

(%)

Having regard to the proposal from the Commission,

Member States 1975 197¢ 1977

Whereas the Cooperation Agreement between the Benelux — — —
Community and Tunisia provides that prepared and b y

preserved sardines, falling within subheading 16.04 D enmar - - -
of the Common Customs Tariff and originating in Germany — — —
Tunisia, may be imported into the Community free of France - 100 100 —
duties; whereas the detailed arrangements must be fixed (=33 (=14

by an exchange of letters between the Community and Ireland tonnes) | tonnes) _
Tunisia; whereas, since this exchange of letters has not Italy

yet taken place, it is advisable to renew for the year
1979 the Community arrangements which were applied United Kingdom — — —
in 1978; whereas these arrangements provide for the
opening of a Community tariff quota for importation
into the Community of the products in question, of 100

tonnes free of duty; whereas these tariff quotas are to Whereas these data cannot be considered ~as
apply from 1 January 1979 until the conclusion of the representative and cannot serve as a basis for allocation
exchange of letters provided for in Article 18 of the Of t‘he quota among the Member States; whereas it is
Cooperation Agreement between the Community and difficult to forecast the Member States’ imports for
Tunisia, until such time as Community arrangements 1979 because of the absence of any pattern in previous
for imports of the products in question are applied, or years; whereas in order that the quota may be allocated
until 31 December 1979, whichever shall be the earliest; fairly, _the initial quota shares may be fixed
whereas these Community tariff quotas should therefore approximately at the following percentages:
be opened;
Benelux 10%
Denmark 3%
Germany 15%
France 50%
Whereas it is in particular necessary to ensure tor ail Ireland 30 "
Community importers equal and uninterrupted access Ital o
. A Yy 4%
to the abovementioned quota and uninterrupted ) .
application of the rate laid down for that quota to all United Kingdom 15%
imports of the products concerned into all Member
States until the quota has been used up; whereas, having
regard to the above principles, the Community nature Whereas, in order to take into account import trends
of the quota can be respected by allocating the for the products concerned in the various Member
Community tariff quota among the Member States; States, each of the quota amounts should be divided
whereas, in order to reflect as accurately as possible the into two instalments, the first being shared among the
true trend of the market in the products in question, Member States and the second constituting a reserve to
such allocation should be in proportion to the cover at a later date the requirements of the Member
requirements of the Member States, calculated by States which have used up their initial quota shares;
reference to the statistics for imports from Tunisia over whereas, in order to give importers in each Member

Updating supplement - 30 June 1980
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State a certain degree of security, the first instalment of
the Community quota might under the circumstances be
fixed at 80% of the quota volume;

Whereas the Member States’ initial shares may be used
up at different times; whereas, in order to take this fact
into account and avoid any break in continuity, any
Member State which has almost used up its initial quota
share should draw an additional share from the reserve;
whereas this must be done by each Member State as and
when each of its additional shares is almost used up,
and repeated as many times as the reserve allows;
whereas the initial and additional shares must be valid
until the end of the quota period; whereas this method
of administration requires close cooperation between
the Member States and the Commission, and the latter
must be in a position to monitor-the extent to which the
quota volume has been used up and to inform the
Member States thereof;

Whereas if, at a given date in the quota period, a
substantial quantity of an initial share remains unused
in any Member State, it is essential that that Member
State should return a significant proportion to the
reserve to prevent a part of any tariff quota from
remaining unused in one Member State when it could
be used in others;

Whereas, since the Kingdom of Belgium, the Kingdom
of the Netherlands and the Grand Duchy of
Luxembourg are united in and represented by the
Benelux Economic Union, any operation relating to the
administration of the quota shares allocated to that
economic union may be carried out by any of its
members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

From 1 January 1979 until the conclusion of the
exchange of letters referred to in Article 18 of the
Cooperation Agreement between the Community and
Tunisia, until such time as Community import
arrangements are applied, or until 31 December 1979,
whichever shall be the earliest, a duty-free Community
tariff quota of 100 tonnes shall be opened for imports
into the Community of prepared or preserved sardines,
falling within subheading 16.04 D of the Common
Customs Tariff and originating in Tunisia.

Article 2

1. The Tariff quota referred to in Article 1 shall be
divided into two instalments.

Updating supplement - 30 June 1980

2. A first instalment amounting to 80 tonnes of the
Community tariff quota referred to in Article 1 shall be
allocated among the Member States; the shares, which
subject to Article § shall be valid until the end of the
period specified in Article 1, shall be as follows:

(tomnes)
Benelux ' 8
Denmark 2
Germany 12
France 40
Ireland 2
Italy 4
United Kingdom 12

3. The second instalment of 20 tonnes shall constitute
the reserve.

Article 3

1. If 90% or more of a Member State’s initial share as
specified in Article 2 (2), or 90% of that share minus
the portion returned to the reserve where Article 5 has
been applied, has been used up, then, to the extent
permitted by the amount of the reserve, that Member
State shall forthwith, by notifying the Commission,
draw a second share equal to 15% of its initial share,
rounded up where necessary to the next unit.

2. I, after one of its initial shares has been used up,
90% or more of the second share drawn by a Member
State has been used up, then, to the extent permitted by
the amount of the reserve, that Member State shall, in
accordance with the conditions laid down in paragraph
1, draw a third share equal to 7-5% of its initial share,
rounded up where necessary to the next unit.

3. H, after one of its second shares has been used up,

90% or more of the third share drawn by a Member

State has been used up, that Member State shall, in
accordance with the conditions laid down in paragraph
1, draw a fourth share equal to the third.

This process shall continue until the reserve is used up.

4. By way of derogation from paragraphs 1,2 and 3, a
Member State may draw shares smaller than those fixed
in those paragraphs if there is reason to believe that
they might not be used up. It shall inform the
Commission of its reasons for applying this paragraph.

Article 4

The additional shares drawn pursuant to Article 3 shall
be valid until the end of the period specified in Article 1.
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Article §

The Member States shall return to the reserve, not later
than 1 October 1979, such unused portion of their
initial share as, on 15 September 1979, is in excess of
20% of the initial volume. They may return a larger
quantity if there are grounds for believing that this
quantity may not be used.

The Member States shall notify the Commission, not
later than 1 October 1979, of the total quantities of the
products in question imported up to 15 September 1979
" and charged against the tariff quota and of any ‘quantity
of the initial shares returned to the reserve.

Article 6

The Commission shall keep an account of the shares
opened by the Member States pursuant to Articles 2 and
3 and, as soon as it is notified, shall inform each
Member State of the extent to which the reserve has
been used up.

It shall inform the Member States, not later than §
October 1979, of the amount in the reserve after
quantities have been returned thereto pursuant to
Article 5.

It shal ensure that the drawing which exhausts any
reserve does not exceed the balance available and, to
this end, notify the amount of that balance to the
Member State making the last drawing.

Article 7

1. The Member States shall take all measures necessary
to ensure that additional shares drawn pursuant to
Article 3 are opened in such a way that imports may be
charged without interruption against their accumulated
shares of the tariff quota.

2. The Member States shall ensure that importers of
the products in question established in their territory
have free access to the shares allocated to them.

3. The extent to which a Member State has used up its
shares shall be determined on the basis of the imports of
the products in question originating in Tunisia entered
with customs authorities for home use.

Article 8
At the Commission’s request, the Member States shall

inform it of imports of the products concerned actually
charged against their shares.

Article 9

The Member States and the Commission shall cooperate
closely to ensure that this Regulation is complied with.

Article 10

This Regulation shall enter into force on 1 January
1979.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 23 November 1978.

Updating supplement - 30 June 1980

For the Council
The President
J. ERTL
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3144/78
of 18 December 1978

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters

between the European Economic Community and the Republic of Tunisia

concerning the import into the Community of preserved fruit salads originating
in Tunisia (1979)

(see GEN II 2)

Updating supplement - 30 June 1980)
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Commu-
nity and the Republic of Tunisia concerning the import into the Community of
preserved fruit salads originating in Tunisia

(See G’EN I 3 - 4)

Updating supplement - 30 June 1980
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 32/79
of 8 January 1979

fixiné the amount by which the variable component of the levy applicable to
bran and sharps originating in Algeria, Morocco and Tunisia must be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1512/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to
Article 22 of the Cooperation Agreement and Atticle
15 of the Interim Agreement between the European
Economic Community and the Republic of Tunisia
and concerning the import into the Community of
bran and sharps originating in Tunisia (*), and in parti-
cular the second subparagraph of paragraph 3 of the
letters exchanged,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1518/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to
Article 21 of the Cooperation Agreement and Article
14 of the Interim Agreement between the European
Economic Community and the People’s Democratic
Republic of Algeria and concerning the import into
the Community of bran and sharps originating in
Algeria (2), and in particular the second subparagraph
of paragraph 3 of the letters exchanged,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1525/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to
Article 23 of the Cooperation Agreement and Article
16 of the Interim Agreement between the Buropean
Economic Community and the Kingdom of Morocco
and concerning the import into the Community of
bran and sharps originating in Morocco (%), and in
particular the second subparagraph of paragraph 3 of
the letters exchanged,

Whereas the Agreement in the form of an exchange
of letters annexed to Regulations (EEC) No 1512/76,
(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 provides
that the variable component of the levy calculated in
accordance with Article 2 of Council Regulation
(EEC) No 2744/75 of 29 October 1975 on the import
and export system for products processed from cereals
and from rice (*), as last amended by Regulation (EEC)
No 2245/78 (%), is to be reduced by an amount fixed
by the Commission each quarter; whereas this
amount must be equal to 60 % of the average of the
variable components of the levies in force during the
three months preceding the month during which the
amount is fixed ;

Whereas the variable components applicable to the
products falling within subheading 23.02 A II of the
Common Customs Tariff during the months of
October, November and December 1978 are to be
taken into consideration,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The amount referred to in the second subparagraph of
paragraph 3 of the letters forming the Agreement
annexed to Regulations (EEC) No 1512/76, (EEC) No
1518/76 and (BEC) No 1525/76 and which must be
deducted from the variable component applicable to
bran and sharps originating in Tunisia, Algeria and
Morocco respectively, shall be as shown in the Annex
hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 February
1979.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 8 January 1979.

Updating supplement - 30 June 1980

For the Commission.
Finn GUNDELACH
Vice-President

54) OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 6S.
%) OJ No L 273, 29. 9. 1978, p. 1.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 675/79
of 4 April 1979

fixing the amount by which the variable component of the levy applicable to
bran and sharps originating in Algeria, Morocco and Tunisia must be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1512/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to
Article 22 of the Cooperation Agreement and Article
15 of the Interim Agreement between the European
Economic Community and the Republic of Tunisia
and concerning the import into the Community of
bran and sharps originating in Tunisia (!), and in parti-
cular the second subparagraph of paragraph 3 of the
exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1518/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to
Article 21 of the Cooperation Agreement and Article
14 of the Interim Agreement between the European
Economic Community and the People’s Democratic
Republic of Algeria and concerning the import into
the Community of bran and sharps originating in
Algeria (%), and in particular the second subparagraph
of paragraph 3 of the exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1525/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to
Article 23 of the Cooperation Agreement and Article
16 of the Interim Agreement between the European
Economic Community and the Kingdom of Morocco
and concerning the import into the Community of
bran and sharps originating in Morocco (%), and in
particular the second subparagraph of paragraph 3 of
the exchange of letters,

Whereas the Agreement in the form of an exchange
of letters annexed to Regulations (EEC) No 1512/76,
(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 provides
that the variable component of the levy calculated in
accordance with Article 2 of Council Regulation
(EEC) No 2744/75 of 29 October 1975 on the import
and export system for products processed from cereals
and from rice (%), as last amended by Regulation (EEC)
No 2245/78 (%), is to be reduced by an amount fixed
by the Commission each quarter; whereas this
amount must be equal to 60 % of the average of the
variable components of the levies in force during the
three months preceding the month during which the
amount is fixed ;

Whereas the variable components applicable to the
products falling within subheading 23.02 A II of the
Common Customs Tariff during January, February
and March 1979 have been taken into consideration,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The amount referred to in the second subparagraph of
paragraph 3 of the exchange of letters forming the
Agreement annexed to Regulations (EEC) No
1512/76, (EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 to
be deducted from the variable component applicable
to bran and sharps originating in Tunisia, Algeria and
Morocco respectively, shall be as set out in the Annex
hereto.

Article 2
This Regulation shall enter into force on 1 Mﬁy 1979.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 4 April 1979.

m CA ASS. GEN I 107
() OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 37.
(> O) No L 169, 28. 6. 1976, p. 53.

Updating supplement - 30 June 1980

For the Commission
Finn GUNDELACH
Vice-President

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 65.
() O No L 273, 29. 9. 1978, p. 1.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1395/79
of 4 July 1979

fixing the amount by which the variable component of the levy applicable to
bran and sharps originating in Algeria, Morocco and Tunisia must be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1512/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to
Atticle 22 of the Cooperation Agreement and Article
15 of the Interim Agreement between the European
Economic Community and the Republic of Tunisia
and concerning the import into the Community of
bran and sharps originating in Tunisia ('), and in parti-
cular the second subparagraph of paragraph 3 of the
exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1518/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to
Article 21 of the Cooperation Agreement and Article
14 of the Interim Agreement between the European
Economic Community and the People’s Democratic
Republic of Algeria and concerning the import into
the Community of bran and sharps originating in
Algeria (2), and in particular the second subparagraph
of paragraph 3 of the exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1525/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to
Atticle 23 of the Cooperation Agreement and Article
16 of the Interim Agreement between the European
Economic Community and the Kingdom of Morocco
and concerning the import into the Community of
bran and sharps originating in Morocco (3), and in
particular the second subparagraph of paragraph 3 of
the exchange of letters,

Whereas the Agreement in the form of an exchange
of letters annexed to Regulations (EEC) No 1512/76,
(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 provides
that the variable component of the levy calculated in
accordance with Article 2 of Council Regulation
(EEC) No 2744/75 of 29 October 1975 on the import
and export system for products processed from cereals
and from rice (%), as last amended by Regulation (EEC)
No 2245/78 (%), is to be reduced by an amount fixed
by the Commission each quarter; whereas this
amount must be equal to 60 % of the average of the
variable components of the levies in force during the
three months preceding the month during which the
amount is fixed ;

Whereas the variable components applicable to the
products falling within subheading 23.02 A II of the
Common Customs Tariff during April, May and June
1979 have been taken into consideration,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The amount referred to in the second subparagraph of
paragraph 3 of the exchange of letters forming the
Agreement annexed to Regulations (EEC) No
1512/76, (EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 to
be deducted from the variable component applicable
to bran and sharps originating in Tunisia, Algeria and
Morocco respectively, shall be as set out in the Annex
hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 August
1979.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 4 July 1979.

WcAN ASS. GEN I 107
() OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 37.
(’) (o]} No L 169, 28. 6. 1976, p- 53

Updating supplement - 30 June 1980

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 65.
() OJ No L 273, 29. 9. 1978, p. 1.
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1419/79
of 6 July 1979

amending Regulation (EEC) No 471/76 as regards the period of suspension of
the application of the condition on prices governing the importation into the
Community of fresh lemons originating in certain Mediterranean countries

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Articles 43
and 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Having regard to the opinion of the European Parlia-
ment , ‘

Whereas Council Regulation (EEC) No 1301/79 of 25
June 1979 amending Regulation (EEC) No 2511/69
laying down special measures for improving the
production and marketing of Community citrus fruit
and Regulation (EEC) No 1035/72 on the common
organization of the market in fruit and vegetables ¢)
provides, for the 1979/80 marketing year, for financial
compensation measures for lemons; whereas such
measures led to the adoption of Council Regulation
(EEC) No 471/76 of 24 February 1976 suspending
application of the condition on prices governing the
importation into the Community of fresh lemons, orig-
inating in Cyprus, Spain, Israel, Morocco, the Arab
Republic of Egypt, Tunisia and Turkey in accordance

with Agreements between the European Economic
Community and each of these countries(2), as
amended by Regulations (EEC) No 1554/76 @) and
(EEC) No 1389/77 (), in order to take into account
the Agreements concluded with Algeria, Jordan and
Lebanon; whereas the suspension in question had
been extended to 31 May 1979 by Regulation (EEC)
No 1129/78 (5); whereas, at present, it should be
extended to 31 May 1980,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The second paragraph of Article 3 of Regulation
(EEC) No 471/76 shall be replaced by the following :

‘It shall apply until 31 May 1980".

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

It shall apply from 1 June 1979.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 6 July 1979.

For the Council

The President
M. O'KENNEDY

@) O No L 162, 30. 6. 1979, p. 26.

Updating supplement - 30 June 198()

&) CA ASS. GOODS II 64
GOODS

6 CA ASS. I ag
(k) ASS. DS II 121
@ gﬁ ASS. GOODS ITI 157



COLLECTED ACTS — EEC - TUNISIA CO-OP.

No L 249/8

Official Journal of the European Communities

INT 27

3.10. 79

COMMISSION REGULATION (EEC) No 2151/79
of 2 October 1979

fixing the amount by which the variable component of the levy applicable to
bran and sharps originating in Algeria, Morocco and Tunisia must be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
"Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1512/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to
Article 22 of the Cooperation Agreement and Article
15 of the Interim Agreement between the European
Economic Community and the Republic of Tunisia
and concerning the import into the Community of
bran and sharps originating in Tunisia (*), and in parti-
cular the second subparagraph of paragraph 3 of the
exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1518/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to
Article 21 of the Cooperation Agreement and Article
14 of the Interim Agreement between the European
Economic Community and the People’s Democratic
Republic of Algeria and concerning the import into
the Community of bran and sharps originating in
Algeria (?), and in particular the second subparagraph
of paragraph 3 of the exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1525/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to
Article 23 of the Cooperation Agreement and Article
16 of the Interim Agreement between the European
Economic Community and the Kingdom of Morocco
and concerning the import into the Community of
bran and sharps originating in Morocco (}), and in
particular the second subparagraph of paragraph 3 of
the exchange of letters,

Whereas the Agreement in the form of an exchange
of letters annexed to Regulations (EEC) No 1512/76,

(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 provides
that the variable component of the levy calculated in
accordance with Article 2 of Council Regulation
(EEC) No 2744/75 of 29 October 1975 on the import
and export system for products processed from cereals
and from rice (*), as last amended by Regulation (EEC)
No 2245/78 (%), is to be reduced by an amount fixed
by the Commission each quarter; whereas this
amount must be equal to 60 % of the average of the
variable components of the levies in force during the
three months preceding the month during which the
amount is fixed ;

Whereas the variable components applicable to the
products falling within subheading 23.02 A II of the
Common Customs Tariff during jJuly, August and
September 1979 have been taken into consideration ;

Whereas Council Regulation (EEC) No 652/79 of 29
March 1979(¢) laid down the coefficient for
expressing amounts, fixed in units of account, in
ECU, - :

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The amount referred to in the second subparagraph of
paragraph 3 of thé exchange of letters forming the
Agreement annexed to Regulations (EEC) No
1512/76, (EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 to
be deducted from the variable component applicable
to bran and sharps originating in Tunisia, Algeria and
Morocco respectively, shall be as set out in the Annex
hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 November
1979.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 2 October 1979.

mCA ASS. GEN I 10
() OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 37.
{*) OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 53.
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For the Commission
Finn GUNDELACH !

Vice-President

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 6S.
5 OJ No L 273, 29. 9. 1978, p. 1.
() OJ No L 84, 4. 4. 1979, p. 1.
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2579/79
of 20 November 1979

opening, allocating and providing for the administration of Community tariff

quotas for certsin wines having a registered designation of origin, falling within

subheading ex 22.05 C of the Common Customs Tariff and originating in
Tunisia (1979/80)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 43
. and 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Having regard to the opinion of the European Parlia-
ment ,

Whereas Article 20 of the Cooperation Agreement
between the European Economic Community and the
Republic of Tunisia¢f) stipulates that certain wines
having a registered designation of origin, falling
within subheading ex 2205 C of the Common
Customs Tariff, originating in Tunisia, specified in the
Agreement in the form of an exchange of letters of 16
October 1978 @), and produced from the 1977 and
subsequent harvests, shall be imported into the
Community free of customs duties within the limits
of an annual Community tariff quota of 50 000 hecto-
litres ; whereas these wines must be put in containers
holding two litres or less; whereas, however, the
Community has declared itself willing to apply the
abovementioned provisions for the period 1979/80
and for a volume not exceeding 10 000 hectolitres to
wine exported in bulk ; whereas wines in bulk must
be put up in accordance with specific requirements ;
whereas the wines in bulk may be transported only in
containers of a capacity not exceeding 25 hectolitres ;
whereas, however, temporarily and for a transitional
period, these wines may be transported in containers
of a capacity not exceeding 200 hectolitres ; whereas
these wines must be accompanied by a certificate of
designation of origin in accordance with the model
given in Annex D to the Agreements in question;

() CA ASS. GEN I 12
) CA ASS. GEN I 255
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whereas the Community tariff quota in question
should therefore be opened for the period 1
November 1979 to 31 October 1980 ;

Whereas the wines in question are subject to compli-
ance with the free-at-frontier reference price ; whereas
the wines in question shall benefit from these tariff
quotas on condition that the provisions of Article 18
of Regulation (EEC) No 337/79 (8) are complied with ;

Whereas it is in particular necessary to ensure equal
and uninterrupted access for all Community importers
to the abovementioned quotas, and uninterrupted
application of the rates laid down for these quotas to
all imports of the products concerned into the
Member States until the quotas have been used up;
whereas, having regard to the above principles, the
Community nature of the quotas can be respected by
allocating the Community tariff quotas among the
Member States ; whereas, in order to reflect most accu-
rately the actual development of the market in the
products in question, such allocation should be in
proportion to the requirements of the Member States,
assessed by reference both to the statistics relating to
imports of the said products from Tunisia over a repre-
sentative reference period and to the economic
outlook for the quota period concerned ;

Whereas in this case, however, neither Community
nor national statistics showing the breakdown for each
of the types of wines in question are available and no
reliable estimates of future imports can be made;
whereas in these circumstances the quota volumes
should be allocated in initial shares, taking into
account demand for these wines on the markets of the
various Member States ;

Whereas, to take into account import trends for the
products concerned in the various Member States,

@) OJ No L 54, 5. 3. 1979, p. 1.
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each of the quota amounts should be divided into two
instalments, the first being allocated among the
Member States and the second held as a reserve
intended to cover at a later date the requirements of
Member States who have used up their initial share ;
whereas, in order to guarantee some degree of security
to importers in each Member State, the first instal-
ment of the Community quotas should be fixed at a
level which could, in the present circumstances, be
50 % of each of the quota volumes;

Whereas the initial shares of the Member States may
not be used up at the same rate ; whereas in order to
take this into account and avoid disruption, any
Member State which has used up almost all of one of
its initial shares should draw a supplementary share
from the felevant reserve; whereas this should be
done by each Member State each time one of its
supplementary shares is almost used up, and so on as
many times as the reserve allows; whereas the initial
and supplementary shares should be valid until the
end of the quota period ; whereas this form of adminis-
tration requires close collaboration between the
Member States and the Commission, and the Commis-
sion must be in a position to follow the extent to
which the quota volumes have been used up and
inform the Member States thereof ;

Whereas, if at a given date in the quota period a
Member State has a considerable quantity of one of its
initial shares left over, it is essential that it should
return a significant proportion thereof to the relevant
reserve, to prevent a part of one or other of the
Community quotas remaining unused in one Member
State when it could be used in others;

Whereas, since the Kingdom of Belgium, the
Kingdom of the Netherlands and the Grand Duchy of
Luxembourg are united in and represented by the
Benelux Economic Union, all transactions concerning
the administration of the shares allocated to the above-
mentioned Economic Union may be carried out by
any one of its members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. Por the period 1 November 1979 to 31 October
1980 Community tariff quotas shall be opend for the

Updating supplement - 30 June 1980

following products originating in Tunisia within the
limits set out below:

CcCT
3 Descripti Quota
he;‘d;n; prion volume

2205 Wine of fresh grapes; grape must
with fermentation arrested by the
addition of alcohol :

C. Other:

— wines entitled to one of the
following designations of
origin :

Coteaux de Tebourba, Sidi-
Salem, Kelibia, Thibar,
Mornag, grand cru Mornag
of an actual alcoholic
strength of 15% wvol or
less :
— in  containers holding
two litres or less 40 000
hectolitres

— in containers holding
more than two litres 10 000

jhectolittes

2. Within these tariff quotas the Common Customs
Tariff duties applicable to these wines shall be totally
suspended.

3. Wines produced from the 1977 and subsequent
harvests shall be accorded the benefit of the tariff
quotas referred to in paragraph 1.

4. The wines in question are subject to compliance
with the free-at-frontier reference price.

The wines in question shall benefit from these tariff
quotas on condition that the provisions of Article 18
of Regulation (EEC) No 337/79 are complied with.

5. Wine in containers holding more than two litres
must be put up in accordance with the following
requirements :

(a) the containers must be suitable for transporting
wine and be used solely for that purpose ;

(b) the containers must be completely filled ;

(c) the means of closing the containers must be such
that they cannot be tampered with and must
ensure that no operations can take place during
transportation or storage other than those carried
out under the supervision of the authorities of
either Tunisia or of the Member States ;
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(d) each container must be labelled in such a way as
to permit identification of the quality wine it
contains ;

(e) the wine in question may be transported only in
containers of a capacity not exceeding 200 hecto-
litres. .

6. Each of these wines, when imported, shall be
accompanied by a certificate of designation of origin,
issued by the relevant Tunisian authority, in accor-
dance with the model annexed to this Regulation and
certifying in box 16 that these wines have been
produced from the 1977 and subsequent harvests.

Article 2

1. The tariff quotas laid down in Article 1 shall be
divided into two instalments.

2. A first instalment of each quota shall be allo-
cated among the Member States; the shares which,
subject to Article S, shall be valid up to 31 October
1980, shall be as follows :

(in hectolitres)

Wines having
a registered designstion of
origin in containers holding :
Member States

two litres more than

or less two litres
Benelux 3330 830
Denmark 2000 500
Germany 4000 1000
France 4000 1000
Ireland 1340 340
Italy 2000 500
United Kingdom 3330 830
Total 20 000 5000

3.  The second instalment of each quota, amounting
to 20000 and 5000 hectolitres respectively, shall
constitute the reserve.

Article 3

1. If 90% or more of one of a Member State’s
initial shares, as specified in Article 2 (2), or of that
share less the portion returned. to the relevant reserve
where Article 5 has been applied, has been used up,
that Member State shall, without delay, by notifying
the Commission, draw a second share equal to 15 %
of its initial share, rounded up where necessary to the
next whole number, in so far as the amount in the
reserve allows.

2. If, after one or other of its initial shares has been
used up, 90 % or more of the second share drawn by

Updating supptement - 30 June 1980

a Member State has been used up, that Member State
shall, in accordance with the conditions laid down in
paragraph 1 draw a third share equal to 7'S % of its
initial share, rounded up where necessary to the next
whole number, in so far as the amount in the reserve
allows.

3. If, after one or other of its second shares has
been used up, 90 % or more of the third share drawn
by a Member State has been used up, that Member
State shall in accordance with paragraph 1, draw a
fourth share equal to the third.

This process shall continue to apply until the reserves
are used up.

4. Notwithstanding paragraphs 1, 2 and 3, Member
States may draw smaller shares than those fixed in
these paragraphs if there is reason to believe that
those fixed might not be used up. They shall inform
the Commission of their reasons for applying this

paragraph.

Article 4

Each additional share drawn pursuant to Article 3
shall be valid until 31 October 1980. ’

Article 5

Member States shall return to the reserve, not later
than 1 September 1980 the unused portion of their
initial share which, on 15 August 1980 is in excess of
20 % of the initial amount. They may return a greater
portion if there are grounds for believing that such
portion might not be used in full.

Member States shall notify the Commission, not later
than 1 September 1980, of the total imports of the
products concerned effected under the Community
quotas up to and including 15 August 1980, and,
where appropriate, the proportion of each of their
initial shares that they are returning to each of the
reserves.

Article 6

The Commission shall keep account of the shares -
opened by Member States pursuant to Articles 2 and 3
and shall inform each State of the extent to which the
reserve has been used up as soon as it has been noti-
fied.

The Commission shall notify the Member States, not
later than 5 September 1980, of the state of each

. reserve after the return of shares pursuant to Article 5. -

The Commission shall ensure that the drawing which
uses up a reserve is limited to the balance available,
and to this end, shall specify the amount thereof to
the Member State making the final drawing.
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Article 7

1. Member States shall take all measures necessary
to ensure that additional shares drawn pursuant to
Atticle 3 are opened in such a way that imports may
be charged without interruption against their aggre-
goate in the Community quotas.

2.  Member States shall ensure that importers of the
products concerned established in their territory have
free access to the shares allocated to them.

3. The extent to which a Member State has used up
its shares shall be determined on the basis of the
imports originating in Tunisia and entered for home
use.

Article 8

At the request of the Commission, Member States
shall inform it of imports actually charged against
their shares.

Article 9

The Member States and the Commission shall colla-
borate closely in order to ensure that this Regulation
is observed.

Article 10

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities.

It shall apply from 1 November 1979.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 20 November 1979.

Updating supplement - 30 June 1980

For the Council
The President
M, O'KENNEDY
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ANNEX .

1. ) addl- Eksportar — Ausfihrer — Exporter — Exporta- 2. P"')J I Nummer — Nummer -
teur — Esportatore — Exporteur: l':llumber - Numéro - Numero - 00000
ummer

3. (Name of authority guaranteeing the designation
of origin)

4.4J! Ju)ad ) Modtager - Emptinger - Consignee -
Destinataire - Destinatario — Geadresseerde:

5 dado ¥ Qe s 0l
CERTIFIKAT FOR OPRINDELSESBETEGNELSE
BESCHEINIGUNG DER URSPRUNGSBEZEICHNUNG
CERTIFICATE OF DESIGNATION OF ORIGIN
CERTIFICAT D'APPELLATION D'ORIGINE
CERTIFICATO DI DENOMINAZIONE DI ORIGINE

6. JiJl 6wy - Transportmiddel - Beférderungsmittel CERTIFICAAT VAN BENAMING VAN OORSPRONG
- Means of transport Moyen de transport - Mezzo di

trasporto - Vervoermiddel:
7. (Designation of origin)

8. & ')" bl (@) 5 - Losningssted - Entladungsort — Place
of unloading - Lieu de déchargement - Luogo di sbarco -
Plaats van lossing:

o ilggsy e o 0B,V g bVl 10.r|'~J'u),J|F 1. bogd
Maerker og numre, kolhenes antal og art Bruttoveegt - Liter
Zeichen und Nummern, Anzahl und Art der Packstiicke Rohgewicht Liter
Marks and numbers, number and kind of packages Gross weight Litres
Marques et numéros, nombre et nature des colis Poids brut Litres
Marca e numero, quantita e natura dei colli Peso lordo Litri
Merken en nummers, aantal en soort der colli Brutogewicht Liter

12, ( JAJ ;-',.,J ~ Liter (y bogstaver) — Liter (in Buchstaben) - Litres (in words) - Litres {(en lettres) - Litri (in lettere) -

Luter {voluit):
13.11—- rJ - Pategning fra udstedende organ - Bescheinigung der ertelienden Stelle - Certuiucate of tﬁe
issuing authorlty - Visa de Iorganlsme emetteur - Visto dell'organismo emittente - Visum van de instantie van afgifte

14, 0] LaJl 6 L Toldstedets attest - Sichtvermerk der
'flstelle Customs stamp - Visa de la douane - Visto della

dogana Visum van de douane {Oversaettelse se nr. 15 - Uber-

setzung siehe Nr. 15 - see the translation under No 15 -
Voir traduction au n* 15 Vedi traduzione al n 15 - Zie voor
vertaling nr. 15)
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15. Det bekraeftes, at vinen, der er naevnt 1 dette certifikat, er fremstillet | omradet og ifolge tunesisk lovgivning er
berettiget til oprindelsesbetegnelsen » . «
Alkoho! tilsat denne vin er alknhol fremshnet af vin
Wir bestatigen, daf® der in dieser Bescheinigung bezeichnete Wein im Bezirk gewonnen wurde und +hm nach
tunesischem Gesetz die Ursprungsbezeichnung " zuerkannt wird
Der diesern Wen zugefugte Alkohol ist aus Wein gewonnener Alkohol
We hereby certify that the wine described 1n this certificate 1s wine produced within the wine district of and 1s
considered by Tunisian legislation as entitled to the designation of ongin -
The alcohol added to this wine i1s alcohol of vinous origin
Nous certifions que le vin decnt dans ce certificat a ete produit dans la zone de ... et est reconnu, sutvant 1a lo
tunisienne, comme ayant droit a la denomination d'ongine «. . ”»
L'alcool ajouté a ce vin est de l'alcool d’ onigine vinique.
Si certifica che it vino descntto nel presente certificato € un vino prodotto nella zona di .. ed e riconosciuto, secondo |
la legge tunisina, come avente dintto alla denominazione di ornigine «...... . » .
L'alcole aggiunto a guesto vino & alcole di origine vinica
Wiy verklaren dat de in dit certificaat omschreven win 1s vervaardigd n het wyndistrict van ... en dat volgens
de Tunesische wetgeving de benaming van oorsprong ,,................." erkend wordt
De aan deze win toegevoegde alcohol 1s alcohol, uit wiyn gewonnen

—t
16. (1)
-

Mo, dad! ady WU e e T Lld @ L) 0 Aoy iy
(Y} Rubrik forbeholdt eksportiandets andre angivelser
(1} .[rese Nummer 1st weteren Angaben des Ausfuhriandes vorbehalten
“(1}'Space reserved for additional details given in the exporting country
7 () Case reservee pour d autres indications du pays exportateur
o (‘) thz:o riservato per aitre indicazion: del paese esportatore
S (1) Rumite bestemd voor andere gegevens van het land van uitvoer

Updating supplement - 30 June 1980
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2641/79
of 20 November 1979

opening, allocating and providing for the administration of 2 Comnnmity tariff quota for
apricot pulp, falling within subheading ex 20.06 B II ¢) 1 aa) of the Common Customs
Tariff and originating in Tunisia (1980)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the Cooperation Agreement between the
European Economic Community and the Republic of
Tunisia, signed on 25 April 1976, provides for the
opening by the Community of an annual Community
tariff quota of 4300 tonnes of apricot pulp falling
within subheading ex 20.06 B Il ¢) 1 aa) of the
Common Customs Tariff originating in Tunisia;
whereas the customs duties applicable to the quota are
equal to 70 % of the customs duties actually applied to
non-member countries; whereas the Community tariff
quota in question should therefore be opened for 1980;

Whereas it is in particular necessary to ensure for all
Community importers equal and uninterrupted access
to the abovementioned quota and uninterrupted
application of the rate laid down for that quota to all
imports of the products concerned into all Member
States until the quota has been used up; whereas, having
regard to the above principles, the Community nature
of the quota can be respected by allocating the
Community tariff quota among, the Member States;
whereas, in order to reflect as accurately as possible the
true trend of the market in the products in question,
such allocation should be in proportion to the
requirements of the Member States, calculated by
reference to the statistics for imports from Tunisia over
a representative reference period and also to the
economic outlook for the quota period in question;

Whereas, during the last three years for which statistics
are available, the corresponding imports of each
Member State represent the following percentages of
imports into the Community from Tunisia of the
products concerned:

Updating supplement - 30 June 1980

Member States — 1976 1977 1978
Benelux 7-1 228 191
Denmark —_ — —
Germany — 2:6 144
France 92-9 740 62-6
Ireland —_ — —
Ttaly — 06 39
United Kingdom — _ —

Whereas both these percentages and the estimates from
certain Member States should be taken into account as
well as the need to ensure that, in the circumstances, the
obligations contracted under the Agreement concerned
are allocated fairly among all the Member States;
whereas the approximate percentages of the initial
quota shares may therefore be fixed as follows:

Benelux 287
Denmark 35
Germany 4-8
France 549
Ireland 18
Italy 18
United Kingdom 45

Whereas, in order to take into account import trends
for the products concerned in the various Member
States, the quota amount should be divided into two
instalments, the first being shared among the Member
States and the second constituting a reserve to cover at a
later date the requirements of the Member States which

have used up their initial quota shares; whereas, in- .

order to give importers in each Member State a certain
degree of security, the first instalment of the
Community quota should under the circumstances be
fixed at 73 % of the quota volume;

Whereas the Member States’ initial shares may be used
up at different times; whereas, in order to take this fact
into account and avoid any break in continuity, any
Member State which has almost used up its initial quota
share should draw an additional share from the reserve;
whereas this must be done by each Member State as and
when each of its additional shares is almost used up,
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and repeated as many times as the reserve allows;
whereas the initial and additional shares must be valid
until the end of the quota period; whereas this method
of administration requires close cooperation between
the Member States and the Commission, and the latter
must be in a position to monitor the extent to which the
quota volume has been used up and to inform the
Member States thereof;

Whereas if, at a given date in the quota period, a
substantial quantity remains unused in any Member
State, it is essential that that Member State should
return a significant proportion to the reserve to prevent
a part of any tariff quota from remaining unused in one
Member State when it could be used in others;

Whereas, since the Kingdom of Belgium, the Kingdom
of the Netherlands and the Grand Duchy of
Luxembourg are united in and represented by the
Benelux Economic Union, any operation relating to the
administration of the quota shares allocated to that
economic union may be carried out by any of its
members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. For the period 1 January to 31 December 1980 a
Community tariff quota of 4300 tonnes shall be
opened in the Community for apricot pulp,: falling
within subheading ex 20.06 B II c¢) 1 aa) of the
Common Customs Tariff, originating in Tunisia.

2. Within the limits of this tariff quota the Common
Customs Tariff duty applicable to these products shall
be suspended at a rate of 11:9 %.

Article 2

1. A first instalment amounting to 3 135 tonnes of the
Community tariff quota referred to in Article 1, shall be
allocated among the Member States; the shares, which
subject to Article 5 shall be valid until 31 December
1980, shall be as follows:

tonnes
Benelux 900
Denmark 110
Germany 150
France 1725
Ireland 55
Italy 55
United Kingdom 140

2. The second instalment amounting to 1 165 tonnes
shall constitute the reserve.

Updating supplement - 30 Junc 1980

Article 3

1. 190 % or more of a Member State’s initial share as
specified in Article 2 (1), or 90 % of that share minus
the portion returned to the reserve where Article 5 has
been applied, has been used up, then, to the extent
permitted by the amount of the reserve, that Member
State shall forthwith, by notifying the Commission,
draw a second share equal to 15 % of its initial share,
rounded up where necessary to the next unit.

2. H, after its initial share has been used up, 90 % or
more of the second share drawn by a Member State has
been used up, then that Member State shall, in
accordance with the conditions laid down in paragraph
1, draw a third share equal to 7-5 % of its initial share.

3. I, after its second share has been used up, 90 % or
more of the third share drawn by a Member State has
been used up, that Member State shall, in accordance
with the conditions laid down in paragraph 1, draw a
fourth share equal to the third.

This process shall continue until the reserve is used up.

4. By way of derogation from paragraphs 1,2 and 3, a
Member State may draw shares smaller than those fixed
in those paragraphs if there is reason to believe that
they might not be used up. It shall inform the
Commission of its reasons for applying this paragraph.

Article 4

The additional shares drawn pursuant to Article 3 shall
be valid until 31 December 1980.

Article 5§

The Member States shall return to the reserve, not later
than 1 October 1980, such unused portion of their
initial share as, on 15 September 1980, is in excess of
20 % of the initial volume. They may return a larger
quantity if there are grounds for believing that this
quantity may not be used.

The Member States shall notify the Commission, not
later than 1 October 1980, of the total quantities of the
products in question imported up to 15 September
1980, and charged against the tariff quota and of any
quantity of the initial shares returned to the reserves.

Article 6

The Commission shall keep an account of the shares
opened by the Member States pursuant to Articles 2 and
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3 and, as soon as it is notified, shall inform each State
of the extent to which the reserve has been used up.

It shall inform the Member States, not later than
5 October 1980, of the amount in the reserve after
quantities have been returned thereto pursuant to
Article S. ‘

It shall ensure that the drawing which ‘exhausts the
reserve does not exceed the balance available and, to
this end, notify the amount of that balance to the
Member State making the last drawing.

Article 7

1. The Member States shall take all measures necessary
to ensure that additional shares drawn pursuant to
rticle 3 are opened in such a way that imports may be
charged without interruption against their accumulated
shares of the tariff quota. B

2. The Member States shall ensure that importers of
the products in question established in their territory
have free access to the shares allocated to them.

3. The Member States shall charge the imports of the
products concerned against their shares as and when the
products are entered with customs authorities for free
circulation.

4. The extent to which a Member State has used up its
share shall be determined on the basis of the imports
charged in accordance with paragraph 3.

Article 8
At the Commission’s request, the Member States shall
inform it of imports actually charged against their
shares.

Article 9
The Member States and the Commission shall cooperate
closely to ensure that this Regulation is complied with.

Article 10

This Regulation shall enter into force on 1 January
1980.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 20 November 1979.

Updating supplement - 30 June 1980

_ For the Council
The President
M. O’KENNEDY
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2644/79
of 20 November 1979

opening, allocating and providing for the administration of a Community tariff quota for
prepared or preserved sardines, falling within subheading 16.04 D of the Common Customs
Tariff and originating in Tunisia (1980)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

"Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the Cooperation Agreement between the
Community and Tunisia provides that prepared and
preserved sardines, falling within subheading 16.04 D of
the Common Customs Tariff and originating in Tunisia
may be imported into the Community free of duties;
whereas the detailed arrangements must be fixed by an

“exchange of letters between the Community and
Tunisia; whereas, since this exchange of letters has not
yet taken place, it is advisable to renew for the year
1980 the Community arrangements which were applied
in 1979; whereas these arrangements provide for the
opening of a Community tariff quota, for the
importation into the Community of the products in
question, of 100 tonnes free of duty; whereas these
tariff quotas are to apply from 1 January 1980 until the
conclusion of the exchange of letters provided for in
Article 18 of the Cooperation Agreement between the
Community and Tunisia, until such time as Community
arrangements for imports of the products in question
are applied, or until 31 December 1980, whichever shall
be the earliest; whereas these Community tariff quotas
should therefore be opened;

Whereas it is in particular necessary to ensure for all
Community importers equal and uninterrupted access to
the abovementioned quota and uninterrupted
application of the rate laid down for that quota to all
imports of the products concerned into all Member
States until the quota has been used up; whereas, having
regard to the above principles, the Community nature
of the quota can be respected by allocating the
Community tariff quota among the Member States;
whereas, in order to reflect as accurately as possible the
true trend of the market in the products in question,
such allocation should be in proportion to the
requirements of the Member States, calculated by
reference to the statistics for imports from Tunisia over

Updating supplement - 30 Junc 1980

a representative reference period and also to the
economic outlook for the quota period in question;

Whereas, during the last three years for which statistics
are available, the corresponding imports into each of
the Member States represent the following percentages
of imports into the Community from Tunisia of the
products concerned:

Member States 1976 1977 1978
Benelux —_ — _—
Denmark — l — —
Germany — — —_
France 100 —_ —

(=14tonnes)

Ireland — —_ —_
Italy — —_ —

United Kingdom — — -

Whereas these data cannot be considered as
representative and cannot serve as a basis for allocation
of the quota among the Member States; whereas it is
difficult to forecast the Member States’ imports for
1980 because of the absence of any pattern in previous
years; whereas in order that the quota may be allocated
fairly, the initial quota shares may be fixed
approximately at the following percentages:

Benelux 10
Denmark 3
Germany 15
France 50
Ireland 3
Italy 4
United Kingdom 15

Whereas, in order to take into account import trends
for the products concerned in the various Member
States, each of the quota amounts should be divided
into two instalments, the first being shared among the
Member States and the sécond constituting a reserve to
cover at a later date the requirements of the Member
States which have used up their initial quota shares;
whereas, in order to give importers in each Member
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State a certain degree of security, the first instalment of
the Community quota might under the circumstances be
fixed at 80 % of the quota volume;

Whereas the Member States’ initial shares may be used
up at different times; whereas, in order to take this fact
into account and avoid any break in continuity, any
Member State which has almost used up its initial quota
share should draw an additional share from the reserve;
whereas this must be done by each Member State as and
when each of its additional shares is almost used up,
and repeated as many times as the reserve allows;
whereas the initial and additional shares must be valid
until the end of the quota period; whereas this method
of administration requires close cooperation between
the Member States and the Commission, and the latter
must be in a position to monitor the extent to which the
quota volume has been used up and to inform the
Member States thereof;

Whereas if, at a given date in the quota period, a
substantial quantity of an initial share remains unused
in any Member State, it is essential that that Member
State should return a significant proportion to the
reserve to prevent a part of any tariff quota from
remaining unused in one Member State when it could
be used in others;

Whereas, since the Kingdom of Belgium, the Kingdom
of the Netherlands and the Grand Duchy of
Luxembourg are united in and represented by the
Benelux Economic Union, any operation relating to the
administration of the quota shares allocated to that
economic union may be carried out by any of its
members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

From 1 January 1980 until the conclusion of the
exchange of letters referred to in Article 18 of the
Cooperation Agreement between the Community and
Tunisia, until such time as Community import
arrangements are applied, or until 31 December 1980,
whichever shall be the earliest, a duty-free Community
tariff quota of 100 tonnes shall be opened for imports
into the Community of prepared or preserved sardines,
falling within subheading 16.04 D of the Common
Customs Tariff and originating in Tunisia.

Article 2

1. The tariff quota referred to in Article 1 shall be
divided into two instalments.

Updating supplement - 30 June 1980

2. A first instalment, amounting to 80 tonnes of the
Community tariff quota referred to in Article 1, shall be
allocated among the Member States; the shares, which
subject to Article 5 shall be valid until the end of the
period specified in Article 1, shall be as follows:

(tonnes)
Benelux 8
Denmark 2
Germany 12
France 40
Ireland 2
Italy 4
United Kingdom 12

3. The second instalment of 20 tonnes shall constitute
the reserve.

Article 3

1. If 90 % or more of a Member State’s initial share as
specified in Article 2 (2), or 90 % of that share minus
the portion returned to the reserve where Article 5 has
been applied, has been used up, then, to the extent
permitted by the amount of the reserve, that Member
State shall forthwith, by notifying the Commission,
draw a second share equal to 15 % of its initial share,
rounded up where necessary to the next unit.

2. If, after one of its initial shares has been used up,
90 % or more of the second share drawn by a Member
State has been used up, then, to the extent permitted by
the amount of the reserve, that Member State shall, in
accordance with the conditions laid down in paragraph
1, draw a third share equal to 7-5 % of its initial share,
rounded up where necessary to the next unit.

3. If, after one of its second shares has been used up,
90 % or more of the third share drawn by a Member
State has been used up, that Member State shall, in
accordance with the conditions laid down in paragraph
1, draw a fourth share equal to the third.

This process shall continue until the reserve is used up.

4. By way of derogation from paragraphs 1,.2 and 3, a
Member State may draw shares smaller than those fixed
in those paragraphs if there is reason to believe that
they might not be used up. It shall inform the
Commission of its reasons for applying this paragraph.

Article 4

The additional shares drawn pursuant to Article 3 shall
be valid until the end of the period specified in Article 1.
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. Article §

" The Member States shall return to the reserve, not later
than 1 October 1980, such unused portion of their
initial share as, on 15 September 1980, is in excess of
20 % of the initial volume. They may return a larger
quantity if there are grounds for believing that this
quantity may not be used.

The Member States shall notify the Commission, not
later than 1 October 1980 of the total quantities of the
products in question imported up to 15 September 1980
and charged against the tariff quota and of any quantity
of the initial shares returned to the reserve.

Article 6

The Commission shall keep an account of the shares
opened by the Member States pursuant to Articles 2 and
3 and, as soon as it is notified, shall inform each
Member State of the extent to which the reserve has
been used up.

It shall inform the Member States, not later than §
October 1980, of the amount in the reserve after
quantitiés have been returned thereto pursuant to
Article 5.

It shall ensure that the drawing which exhausts any
reserve does not exceed the balance available and, to
this end, notify the amount of that balance to the
Member State making the last drawing.

Article 7

1. The Member States shall take all measures necessary
to ensure that additional shares drawn pursuant to
Article 3 are opened in such a way that imports may be
charged without interruption against their accumulated
shares of the tariff quota.

2. The Member States shall ensure that importers of the
products in question established in their territory have
free access to the shares allocated to them.

3. The extent to which a Member State has used up its
shares shall be determined on the basis of the imports of
the products in question originating in Tunisia entered
with customs authorities for free circulation.

Article 8
At the Commission’s request, the Member States shall
inform it of imports of the products concerned actually
charged against their shares.

Article 9
The Member States and the Commission shall cooperate
closely to ensure that this Regulation is complied with.

Article 10

This Regulation shall enter into force on 1 January
1980.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 20 November 1979.

Updating supplement - 30 Junc 1980

For the Council
The President
M. OKENNEDY
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2920/79
of 20 December 1979

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters between the

Europcan Economic Community and the Republic of Tunisia fixing the additional

amount to be deducted from the levy on imports into the Community of untreated olive
oil, originating in Tunisia, for the period 1 November 1979 to 31 October 1980

(see GEN II 4)
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Community and
the Republic of Tunisia fixing the additional amount to be deducted from the levy on

imports into the Community of untreated olive oil, originating in Tunisia, for the period
1 November 1979 to 31 October 1980

(see GEN I 5 = 6)

Updating supplement - 30 Junc 1980
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2922/79
of 20 December 1979

amending Regulations (EEC) No 1508/76, (EEC) No 1514/76 and (EEC) No 1521/76
on imports of olive oil originating in Tunisia, Algeria and Morocco (1979/80)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community, and in particular
Articles 43 and 113 thereof,

Having regard to the
Commission ,

proposal from the

Having regard to the opinion of the European Par-
liament ,

Whereas Articles 16, 17 and 18 of Annexes B to the
Cooperation Agreements between the European
Economic Community and Tunisia (), Morocco @)
and Algeria (3) respectively stipulate that, if the
country in question levies a special export charge on
imports into the Community of olive oil falling within
subheading 15.07 A1 of the Common Customs Tariff,
the levy applicable to such oil is to be reduced by a
fixed amount of 0-60 ECU per 100 kilograms and by
an amount equal to the special charge, but not
exceeding 12:09 ECU per 100 kilograms in the case
of reduction provided for in the aforementioned
Articles and 12:09 ECU per 100 kilograms in the
case of the additional amount provided for in the
aforementioned Annexes B;

Whereas the aforementioned Agreements were
implemented by Regulations (EEC) No 1508/76 ),

(EEC) No 1514/76 ) and (EEC) No 1521/76 &), as
last amended by Regulation (EEC) No 2761/78 ;

Whereas the Contracting Parties have agreed, by
exchanges of letters, to fix the additional amount at
12:09 ECU per 100 kilograms for the period
1 November 1979 to 31 October 1980;

Whereas Regulations (EEC) No 1508/76, (EEC) No
1514/76 and (EEC) No 1521/76 should be amended
accordingly,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Article 1 (1) (b) of Regulations (EEC) No 1508/76,
(EEC) No 1514/76 and (EEC) No 1521/76, shall be
replaced by the following:

‘(b) an amount equal to the special charge levied
by Tunisia, Algeria, Morocco on exports of
the said oil but not exceeding 12-09 ECU per
100 kilograms, this amount being increased
from 1 November 1979 to 31 October 1980 by
12.09 ECU per 100 kilograms.’

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Jowrnal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States. .

Done at Brussels, 20 December 1979,

" CA ASS. GEN I 101
@ O] No L 141, 28. 5. 1976, p. 98.

@ O] No L 141, 28. 5. 1976, p. 2.
WCA ASS. GOODS II 76
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For the Council
The President
J. TUNNEY

# OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 24.
¥ OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 43.

\
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2926/79
of 20 December 1979

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters between the
European Economic Community and the Republic of Tunisia concerning the import into
the Community of preserved fruit salads osiginating in Tunisia (1980)

(see GEN II 5)

Updating supplement 30 June 1980
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Community and
the Republic of Tunisia concerning the import into the Community of preserved fruit
salads originating in Tunisia

(see GEN I 7 - 8)
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 24/80
of 7 January 1980

fixing the amount by which the variable component of the levy applicable to
bran and sharps originating in Algeria, Morocco and Tunisia must be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1512/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to
Article 22 of the Cooperation Agreement and Article
1S of the Interim Agreement between the European
Economic Community and the Republic of Tunisia
and concerning the import into the Community of
bran and sharps originating in Tunisia (!), and in parti-
cular the second subparagraph of paragraph 3 of the
exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1518/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to
Article 21 of the Cooperation Agreement and Article
14 of the Interim Agreement between the European
Economic Community and the People’s Democratic
Republic of Algeria and concerning the import into
the Community of bran and sharps originating in
Algeria (?), and in particular the second subparagraph
of paragraph 3 of the exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1525/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to
Article 23 of the Cooperation Agreement and Article
16 of the Interim Agreement between the European
Economic Community and the Kingdom of Morocco
and concerning the import into the Community of
bran and sharps originating in Morocco (}), and in
particular the second subparagraph of paragraph 3 of
the exchange of letters,

Whereas the Agreement in the form of an exchange
of letters annexed to Regulations (EEC) No 1512/76,
(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 provides
that the variable component of the levy calculated in
accordance with Article 2 of Council Regulation
(EEC) No 2744/75 of 29 October 1975 on the import
and export system for products processed from cereals
and from rice (*), as last amended by Regulation (EEC)
No 2245/78 (%), is to be reduced by an amount fixed
by the Commission each quarter; whereas this
amount must be equal to 60 % of the average of the
variable components of the levies in force during the
three months preceding the month during which the
amount is fixed ;

Whereas the variable components applicable to the
products falling within subheading 23.02 A I of the
Common Customs Tariff during October, November
and December 1979 have been taken into considera-
tion,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The amount referred to in the second subparagraph of
paragraph 3 of the exchange of letters forming the
Agreement annexed to Regulations (EEC) No
1512/76, (EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 to
be deducted from the variable component applicable
to bran and sharps originating in Tunisia, Algeria and
Morocco respectively, shall be as set out in the Annex
hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 February
1980.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 7 January 1980.

—————

" CA ASS. GEN I 107
() OJ No'L 169, 28. 6. 1976, p. 37.
() OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 53.

Updating supplement 30 Junc 1980

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 65.
() OJ No L 273, 29. 9. 1978, p. 1.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 839/80
of 2 April 1980

fixing the amount by which the variable component of the levy applicable to
bran and sharps originating in Algeria, Morocco and Tunisia must be reduced °

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1512/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange. of letters relating to
Article 22 of the Cooperation Agreement and Article
15 of the Interim Agreement between the European
Economic Community and the Republic of Tunisia
and concerning the import into the Community of
bran and sharps originating in Tunisia (*), and in parti-
cular the second subparagraph of paragraph 3 of the
exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1518/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to
Article 21 of the Cooperation Agreement and Article
14 of the Interim Agreement between the European
Economic Community and the People’s Democratic
Republic of Algeria and concerning the import into
the Community of bran and sharps originating in
Algeria (?), and in particular the second subparagraph
of paragraph 3 of the exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1525/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to
Article 23 of the Cooperation Agreement and Article
16 of the Interim Agreement between the European
Economic Community and the Kingdom of Morocco
and concerning the import into the Community of
bran and sharps originating in Morocco (}), and in
particular the second subparagraph of paragraph 3 of
the exchange of letters,

Whereas the Agreement in the form of an exchange
of letters annexed to Regulations (EEC) No 1512/76,
(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 provides
that the variable component of the levy calculated in
accordance with Article 2 of Council Regulation
(EEC) No 2744/75 of 29 October 1975 on the import
and export system for products processed from cereals
and from rice (*), as last amended by Regulation (EEC)
No 2245/78 (%), is to be reduced by an amount fixed
by the Commission each quarter; whereas this
amount must be equal to 60 % of the average of the
variable components of the levies in force during the

MCA ASS. GEN I 10
() OJ No L 169, 28 6. 1976, p. 37.
() OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. $3.
() O] No L 281, 1. 11. 1975, p. 65.
() OJ No L 273, 29. 9. 1978, p. 1.
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three months preceding the month during which the
amount is fixed ;

Whereas Council Regulation (EEC) No 652/79 of 29
March 1979 on the impact of the European monetary
system on the common agricultural policy(¢), as
amended by Regulation (EEC) No 1264/79 (), intro-
duced the ECU into the common agricultural policy ;
whereas, since that time, pursuant to existing provi-
sions, the ECU has been taken into account in the
fixing of amounts relating to:

— the application of the common agricultural policy,

— the special trade arrangements for goods resulting
from the processing of agricultural products ;

Whereas the period of validity of the aforesaid Regula-
tion was limited to 31 March 1980 ; whereas it has not
been possible for a prolongation of those arrange-
ments, proposed by the Commission, to be adopted in
time by the Council ; whereas, in order to .avoid a
break in the arrangements resulting, in particular, in
alterations in the level of prices and of other amounts
in national currency, it appears necessary, in the
manifest public interest, as a precautionary measure
and pending a final decision on the matter by the
Council, to continue the application of the arrange-
ments in their present form ;

Whereas the variable components applicable to the
products falling within subheading 23.02 A II of the
Common Customs Tariff during January, February
and March 1980 have been taken into consideration,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The amount referred to in the second subparagraph of
paragraph 3 of the exchange of letters forming the
Agreement annexed to Regulations (EEC) No
1512/76, (EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 to
be deducted from the variable component applicable
to bran and sharps originating in Tunisia, Algeria and
Morocco respectively, shall be as set out in the Annex
hereto.

Article 2
This Regulation shall enter into force on 1 May 1980.

(¥) OJ No L 84, 4, 4. 1979, p. 1.
() OJ No L 161, 29. 6. 1979, p. 1.



COLLECTED ACTS — EEC - TUNISIA CO-OP. INT 49

No L 90/28 Official Journal of the Europesn Communities 3. 4.8

This Regulation shall be binding: in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Dane at Brussels, 2 April 1980.
- For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President
ANNEX
CCT heading No *  ECU/tonne
2302A 1) ’ Tl 1220
2302A11b) 4880

No 2
Updating supplement - 31 March 1981



INT 50

3.7.80

Official Journal of the European Communities

COLLECTED ACTS — EEC - TUNISIA CO-OP.

No L 170/25

COMMISSION REGULATION (EEC) No 1734/80
of 2 July 1980

fixing the amount by which the variable component of the levy applicable to
bran and sharps originating in Algeria, Morocco and Tunisia must be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES, )

Having regard to the Treaty establishing the European
Bconomic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1512/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to
Article 22 of the Cooperation Agreement and Article
15 of the Interim Agreement between the European
Economic Community and the Republic of Tunisia
and concerning the import into the Community of
bran and sharps originating in Tunisia (*), and in parti-
cular the second subparagraph of paragraph 3 of the
exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1518/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to
Article 21 of the Cooperation Agreement and Article
14 of the Interim Agreement between the European
Economic Community and the People’s Democratic
Republic of Algeria and concerning the import into
the Community of bran and sharps originating in

* Algeria (?), and in particular the second subparagraph
of paragraph 3 of the exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1525/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to
Article 23 of the Cooperation Agreement and Article
16 of the Interim Agreement between the European
Economic Community and the Kingdom of Morocco
and concerning the import into the Community of
bran and sharps originating in Morocco (}), and in
particular the second subparagraph of paragraph 3 of
the exchange of letters,

Whereas the Agreement in the form of an exchange
of letters annexed to Regulations (EEC) No 1512/76,
(EEC) No 1518/76 and (BEEC) No 1525/76 provides
that the variable component of the levy calculated in
accordance with Article 2 of Council Regulation
(EEC) No 2744/75 of 29 October 1975 on the import
and export system for products processed from cereals
and from rice (*), as last amended by Regulation (EEC)
No 2245/78 (%), is to be reduced by an amount fixed
by the Commission each quarter; whereas this
amount must be equal to 60 % of the average of the
variable components of the levies in force during the
three months preceding the month during which the
amount is fixed ;

Whereas the variable components applicable to the
products falling within subheading 23.02 A II of the
Common Customs Tariff during April, May and June
1980 have been taken into consideration,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The amount referred to jn the second subparagraph of
paragraph 3 of the exchange of letters forming the
Agreement annexed to Regulations (EEC) No
1512/76, (EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 to
be deducted from the variable component applicable
to bran and sharps originating in Tunisia, Algeria and
Morocco respectively, shall be as set out in the Annex
hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 August
1980.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 2 July 1980.

(WCA_ ASS. GEN I 107
() OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 37.
() OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. S3.
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For the Commission
Finn GUNDELACH
Vice-President

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 65.
(*) OJ No L 273, 29. 9. 1978, p. 1.
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' COMMISSION REGULATION (EEC) No 2571/80
of 7 October 1980

fixing the amount by which the variable component of the levy applicable to
bran and sharps originating in Algeria, Morocco and Tunisia must be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Buropean
. Economic Community,

Having . regard to Council Regulation (EEC) No
1512/76 of 24 June 1976 concluding. the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to
Article 22 of the Cooperation Agreement and Article
15 of the Interim Agreement between the European
Beonomic Commumty and the Republic of Tunisia
and concerning the import into the Community of
bran and sharps originating in Tunisia (1), and in parti-
cular the second subparagraph of paragraph 3 of the
exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1518/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to
Article 21 of the Cooperation Agreement and Article
14 of the Interim Agreement between the European
Economic Community and the People’s Democratic
Republic of Algeria and concerning the. import into
the Community of bran and sharps originating in

* Algeria (?), and in particular the second subparagraph
of peragraph 3 of the exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1525/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to
Atticle 23 of the Cooperation Agreement and Article
16 of the Interim Agreement between the European
Economic Community and the Kingdom of Morocco
and concerning the import into the Community of
bran and sharps originating in Morocco(®), and in
particular the second subparagraph of paragraph 3 of
the exchange of letters,

Whereas the Agreement in the form of an exchange
of letters annexed to Regulations (EEC) No 1512/76,
(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 provides
that the variable component of the levy calculated in
accordance with Article 2 of Council Regulation
(BEC) No 2744/75 of 29 October 1975 on the import
and export system for products processed from cereals
and from rice (), as last amended by Regulation (EEC)
No 2245/78 (%), is to be reduced by an amount fixed
by ‘the Commission each quarter; whereas this
amount must be equal to 60 % of the average of the
variable components of the levies in force during the
three months preceding the month during which the
amount is fixed ;

Whereas the variable components applicable to the
products falling within subheading 23.02 A 1I of the
Common Customs Tariff during July, August and
September 1980 have been taken into consideration,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The amount referred to in the second subparagraph of
paragraph 3 of the exchange of letters forming the
Agreement annexed to Regulations (EEC) No
1512/76, (EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 to
be deducted from the variable ‘component applicable
to bran and sharps originating in Tunisia, Algeria and
Morocco respectively, shall be as set out in the Annex
hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 November
1980. '

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 7 October 1980.

1) OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 19.
OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 37.
%) OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 53
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For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President
%) OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 65.
() OJ No L 273, 29. 9. 1978, p. 1.
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. COUNCIL REGULATION (EEC) No 2745/80
of 27 October 1980

opening, allocating and providing for the administration of a Community tariff

quota for certain wines having a registered designation of origin, falling within

subheading ex 22.05 C of the Common Customs Tariff and originating in
Tunisia (1980/81)

\

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof, ’

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas Article 20 of the Cooperation Agreement
between the European Economic Community and the
Republic of Tunisia(!) stipulates that certain wines
having a registered designation of origin, falling
within subheading ex 2205 C of the Common
Customs Tariff and originating in Tunisia, specified in
the Agreement in the form of an exchange of letters
of 16 October 1978 (%), and produced from the 1977
and subsequent harvests, shall be imported into the
Community free of. customs duties within the limits
of an annual Community tariff quota of 50 000 hecto-

" litres ; whereas these wines must be put in containers

holding two litres or less ;

Whereas, under Articles 118 to 120 of the Act of
Accession of Greece (*), Greece is required to apply
the provisions of the abovementioned Agreement as
from 1 January 1981; whereas the duties to be
applied by Greece, as regards this quota, must be in
accordance with the relevant provisions laid down in
the Act of Accession ;

. Whereas these wines must be accompanied by a certi-

Updating

ficate of designation of origin in accordance with the
model given in Annex D to the Agreement in ques-
tion ; whereas the Community tariff quota in question
should therefore be -opened for the period 1
November 1980 to 31 October 1981 ;

Whereas the wines in question are subject to compli-
ance with the free-at-frontier reference price ; whereas
the wines in question shall benefit from this tariff
quota on condition that Asticle 18 of Regulation
(EEC) No 337/79(*), as last amended by Regulation
(EEC) No 459/80 (%), is complied with ;

MGEN I 1 )

() OJ No L 296, 21. 10. 1978, p. 2.
() OJ No L 291, 19. 11. 1979, p. 17.
() OJ No L 54, S. 3. 1979, p. 1.

() OJ No L 57, 29. 2. 1980, p. 32.

supplement - 31 March 1981

Whereas it is in particular necessary to ensure equal
and uninterrupted access for all Community imposters
to the abovementioned quota, and uninterrupted appli-
cation of the rates laid down for this quota to all
imports of the products concerned into the Member
States until the quota has been used up; whereas a
system of using a Community tariff quots, based on
allocation among the Member States, appears likely to
comply with the Community nature of the said quota
having regard to the above principles; whereas, in
order to reflect most accurately the actual develop-
ment of the market in the products in question, such
allocation should be in proportion to the require-
ments of the Member States, assessed by reference
both to the statistics relating to imports of the said
products from Tunisia over a representative reference
period and to the economic outlook for the quota

. period concerned ;

Whereas in this case, however, neither Community
nor national statistics showing the breakdown for each
of the types of wines in question are available and no
reliable estimates of future imports can be made;
whereas in these circumstances the quota volumes
should be allocated in initial shares, taking into
account demand for these wines on the markets of the
various Member States ;

Whereas, to take into account import trends for the
products concerned in the various Member States, the
quota amount should be divided into two instalments,

" the first being allocated among the Member States and

the second held as a reserve intended to cover at a
later date the requirements of Member States who
have used up their initial share ; whereas, in order to
guarantee some degree of security to importers in
each Member State, the first instalment of the
Community quota should be fixed at a level which
could, in the present circumstances, be 50 % of the
quota volume ;

" Whereas the initial shares of the Member States may

not be used up at the same rate ; whereas, in order to
take this into account and avoid disruption, any
Member State which has used up almost all its initial
share should draw a supplementary share from the
reserve ; whereas this should be done by each Member
State each time one of its supplementary shares is
almost used up, and so on as many times as the
reserve allows ; whereas the initial and supplementary
shares should be valid until the end of the quota
period ; whereas this form of administration requires
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close collaboration between the Member States and
the Commission, and the Commission must be in a
position to follow the extent to which the quota
volume has been used up and inform the Member
States thereof ;

Whereas, if at a given date in the quota period a
Member State has a considerable quantity of the
initial share left over, it is essential that it should
return a significant proportion thereof to the reserve,
to prevent a part of the Community quota remaining
unused in one Member State when it could be used in
others ;

Whereas, since the Kingdom of Belgium, the
Kingdom of the Netherlands and the Grand Duchy of
Luxembourg are united within and jointly represented
by the Benelux Economic Union, all transactions
concerning the administration of the shares allocated
to that economic union may be carried out by any
one of its members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. PFrom 1 November 1980 to 31 October 1981 a
Community tariff quota of 50 000 hectolitres shall be
opened for the products indicated below and origi-
nating in Tunisia :

ccr
heading Description
No
2205 Wine of fresh gr;pes; grape must with
fermentation arrested by the addition of
alcohol :
C. Other:

— wines entitled to one of the
following designations of origin :

Coteaux de Tebourba, Sidi-Selem,
Kelibia, Thibar, Momag, grand cru
Mornag of an actual alcoholic
strength of 15 % vol or less and in
containers holding two litres or less

2. Within the tariff quota referred to in
1, the Common Customs Tariff duties applicable to
these wines shall be totally suspended.

Within this tariff quota, Greece shall apply as from 1
January 1980 the duties calculated in accordance with
the relevant provisions of the Act of Accession.

3. Wines produced from the 1977 and subsequent
harvests shall be accorded the benefit of the tariff
quota referred to in paragraph 1.

Updating supplement - 31 March 1981

4. The wines in question are subject to compliance
with the free-at-frontier reference price.

The wines in question shall benefit from this tariff
quota on condition that the provisions of Article 18 of
Regulation (EEC) No 337/79 are complied with.

5. Each of these wines, when imported, shall be
accompanied by a certificate of designation of origin,
issued by the relevant Tunisian authority, in accor-
dance with the model annexed to this Regulation and
certifying in box 16 that these wines have been
produced from the 1977 and subsequent hatvests.

Article 2

1.  The tariff quota laid down in Article 1 shall be
divided into two instalments.

2. A first instalment of the quota shall be allocated
among the Member States ; the shares, which subject
to Article 5 shall be valid up to 31 October 1981, shall
be as follows :

(hectolitres)
Benelux 4 500
Denmark 2500
Germany (FR) 5000
France 5000
Ireland 1300
Italy 2500 .
United Kingdom 4200

3. The second instalment of the quota, amounting
to 25000 hectolitres, shall constitute the reserve.

4, If the need should arise for the products in ques-
tion in Greece as from 1 January 1981, the latter shall
draw an appropriate share from the reserve, providing
that the size of the reserve so permits.

Article 3

1. If 90% or more of one of a Member State’s
initial share, as specified in Article 2 (2), or of that
share less the portion returned to the reserve where
Article 5 has been applied, has been used up, that
Member State shall, without delay, by notifying the
Commission, draw a second share equal to 15 % of its
initial share, rounded up where necessary to the next
whole number, in so far as the amount in the reserve
allows.

2. If, after its initial share has been used up, 90 %
or more of the second share drawn by a Member State
has been used up, that Member State shall, in accor-
dance with the conditions laid down in paragraph 1,
draw a third share equal to 75 % of its initial share,
rounded up where necessary to the next whole
number, in so far as the amount in the reserve allows.
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3. If, after its second share has been used up, 90 %
or more of the third share drawn by a Member State
has been used up, that Member State shall in accor-
dance with paragraph 1, draw a fourth share equal to
the third. ’

This process shall continue to apply until the reserves
are used up.

4. Notwithstanding paragraphs 1, 2 and 3, Member
States may draw smaller shares than those fixed in
these paragraphs if there is reason to believe that
those fixed might not be used up. They shall inform
the Commission of their reasons for applying this

paragraph.

Article 4

The additional shares drawn pursuant to Article 3
shall be valid until 31 October 1981.

Article 5

‘Member States shall return to the reserve, not later

than 1 September 1981, the unused portion of their
initial share which, on 15 August 1981, is in excess of
20 % of the initial amount. They may return a greater
portion if there are grounds for believing that such
portion might not be used in full.

Member States shall notify the Commission, not later
than 1 September 1981, of the total imports of the
products concerned effected under the Community
quotas up to and including 15 August 181 and, where
appropriate, the proportion of their initial share that
they are returning to the reserve.

Article 6

The Commission shall keep account of the shares
opened by Member States pursuant to Articles 2 and 3
and shall inform each State of the extent to which the
reserve has been used up as soon as it has been noti-
fied.

The Commission shall notify the Member States, not
later than 5 September 1981, of the state of the
reserve after the return of shares pursuant to Article S.

The Commission shall ensure that the drawing which
uses up the reserve is limited to the balance available
and, to this end, shall specify the amount thereof to
the Member State making the final drawing.

Article 7

1.  Member States shall take all measures necessary
to ensure that additional shares drawn pursuant to

-Article 3 are opened in such a way that imports may

be charged without interruption against their aggre-
gate shares in the Community quota.

2. Member States shall ensure that importers of the
products concerned established in their territory have
free access to the shares allocated to them.

Member States shall charge imports of the said
goods against their shares as and when the goods are
entered for free circulation.

4. The extent to which a Member State has used up
its shares shall be determined on the basis of the
imports charged in accordance with paragraph 3.

Article 8

At the request of the Commission, Member States
shall inform it of imports actually charged against
their shares.

Article 9

The Member States and the Commission, shall colla-
borate closely in order to ensure that this Regulation
is obsetved.

Article 10

This Regulation shall enter into force on 1 November
1980.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Luxembourg, 27 October 1980.

- 31 March 1981

For the Council
The President
J. SANTER
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ANNEX

1. .» aaJ - Eksporter — Ausfiihrer — Exporter — Exporta- 2. f""’JJ I Nummer — Nummer -
teur — Esportatore — Exporteur: “umber - Numéro - Numero - 00000
. X R ummer o

3. (Name of authority guaranteeing the designation
of origin) .

4.4 Ju,aJ)- Modtager - Empfinger — Consignee -
‘ Destonatalr):J Destinatario — Geadresseerde:

5. dado Yl quucdl ool
CERTIFIKAT FOR OPRINDELSESBETEGNELSE
BESCHEINIGUNG DER URSPRUNGSBEZEICHNUNG
CERTIFICATE OF DESIGNATION OF ORIGIN:
CERTIFICAT D'APPELLATION D'ORIGINE

) " CERTIFICATO DI DENOMINAZIONE DI ORIGINE

6. JiJ) oLy - Trandportmiddel - Beforderungsmittel CERTIFICAAT VAN BENAMING VAN OORSPRONG
ZMeans of transport Movyen de transport ~ Mezzo di ) <

trasporto - Vervoermiddel:
7. (Designation of origin)

8. t')’ vl v 5 - Losningssted — Entladungsort - Place
of unloading - Lieu de déchargement - Luogo di sbarco -
Plaats van lossing:

Maeerker og numre kolhenes antal og art Bruttoveegt Liter
Zeichen und Nummern, Anzahl und Art der Packstiicke Rohgewicht Liter
Marks and numbers, number and kind of packages Gross weight Litres
Marques et numéros, nombre et nature des colis Poids brut Litres
Marca e numero, quantitd e natura dei colli Peso lordo Litri
Merken en nummers, aantal en soort der colli Brutogewicht Liter

L

12. (Q,‘,}J l.s)s_, ‘HJ - Liter (i bogstaver) - Lner(m Buchstaben) - Litres (in words) - Litres {en lettres) - Litri (in lettere) —
Liter {voluit

13.3.1.“)‘.“ - Pategning fra udstedende organ - Bescheinigung der erteilenden Stelle - Certificate of the
issuing authonty - Visa de I'organisme émetteur - Visto dell’'organismo emittente - Visum van de instantie van afgifte:

14. J kn.._” 4 L Toldstedets attest - Sichtvermerk der
Zollstelie - Customs stamp - Visa de la douane - Visto della

dogana - Visum van de douane {Oversazettelse se nr. 15 - Uber-

setzung siehe Nr. 15 - see the translation under No 15 -
Voir traduction au n" 15 - Vedr traduzione al n. 15 - Zie voor
vertalhng nr. 15) :

Updating supplement - 31 March 1981
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15. Det bekraeftes, at vinen, der er naevnt | dette certifikat, er fremstillet i ............ omradet og ifelge tynesisk lovgivning er
berettiget til oprindelsesbetegnelsen:»...................... Ny
Alkohol tilsat denne vin er atkohol fremstillet af vin. »
Wir bestatigen, da der in dieser Bescheinigung bezeichnete Wein im Bezirk ............ gewonnen wurde ynd ihm nach
tunesischem Gesetz die Ursprungsbezeichnung ..............ccceeeo.. “ zuerkannt wird.
Der diesem Wein zugefiigte Alkohol ist aus Wein gewonnener Alkohol.
We hereby cemfy that the wine described ‘in this certificate is wine produced within the wine district of ........... and is

considered by Tunisian legislation as entitled to the desagnatugn af ongin ...
The alcohol added to this wine is alcohol of vinous origin,

Nous certifions que le vin décrit dans ce certificat a été produit dans la zone de .......... ;- et est reconnu, suivant la loi
tunigienne, comme ayant droit & la dénomination d’origine «...........cc...... ».

L'alcool ajouté a ce vin est de |'alcool d'origine vinique. )

Si cartifica che il vino descritto nel presente certificato & un vino prodottg nella zona di ........... ed & riconosciuto, secondo
la legge tunisina, come avente diritto alla denominazione di origine «....................... » : ‘
k'alcole aggiunto a questo vino & alcole di origine vinica. ‘

Wij verklaren dat de in dit certificaat qmschfeven wijn is vervaardngd in het wa,ndustnm van .............. en dat volgens
de Tunesische wetgeving de benaming van OQrSProNG ,...c.vconvuinrierones * erkend wordt, o

De aan deze wijn toegevoegde alcohol is alcohol, vit wijn gewonnen.

T

16. {')

u»gd.n-J'dJ,-U' O g;)...lv_.LL..,JA.l,.Jl o Ay Jaiiny

() Rubrik forbeholdt eksportiandets andre ang
() Diese Nummer 1st weiteren Angaben des Ausfuhriandes vorbehal
Y Space reserved for additional dmads given in the exparting country.
(') Case reservée pour d'autres indications du pays exportateur,
. (U Spazio nservato per altre indicaziom del paese esportatore.

. (’)I Ryimte hestemd voor andere gegevens van het land van uitvger,

Updating supplement - 31 March 1981
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3519/80
of 22 December 1980

opening, allocating and providing for the administration of 2 Community tariff quota for
apricot pulp falling within subheading ex 20.06 B II ¢) 1 aa) of the Common Customs

Tariff and originating in Tunisia (1981)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the

European Economic Community, and in particular

Article 113 thereof,
Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the Cooperation Agreement between the
European Economic Community and the Republic of
Tunisia, signed on 25 April 1976, provides for the
opening by the Community of an annual Community
tariff quota of 4 300 tonnes of apricot pulp falling
within subheading ex 20.06 B II ¢) 1 aa) of the
Common Customs Tariff originating in Tunisia;
whereas the customs duties applicable to the quota
are equal to 70 % of the customs duties actually
applied to non-member countries; whereas the
Community. tariff quota in question should therefore
be opened for 1981;

Whereas, since a Protocol as provided for in Article
118 of the 1979 Act of Accession does not exist, the
Community must adopt the measures referred to in
Article 119 of the Act; whereas the tariff measure
concerned will, therefore, apply to the Community of
Nine;

Whereas it is in particular necessary to ensure for all
Community importers equal and uninterrupted access
to the abovementioned quota and uninterrypted
application of the rate laid down for that quota to all
imports of the products concerned into all Member
States until the quota has been used up; whereas,
having regard to the above principles, the Communpity
nature of the quota can be respected by allocating the
Community tariff quota among the Member States;
whereas, in order to reflect as accurately as possible
the true trend of the market in the products in
question, such allocation should be in proportion to
the requirements of the Member States, calculated by
reference to the statistics for imports from Tunisia

Updating supplement - 31 March 1981

over a representative roference period and also to the
economic optlook for the quota period in question;

Whereas, during the last three years for which
statistics are available, the corresponding imports of
each Member State represent the following per-
centages of imports into the Community from Tunisia
of the products concerned:

M;mbor States 1977 1978 1979
Benelux 22-8 19-1 28-3
Denmark — —_ _
Germany 2:6 14-4 15-5
France 74-0 62-6 54-1
Ireland — — —
Italy 0-6 3.9 2-1
United Kingdom — — —

Whereas both these percentages and the estimates
from certain Member States should be taken into
account as well as the need to epsure that, in fhe
circumstances, the obligations contragted under the
Agreement concerned are allocated fairly among all
the Member States; whereas the approximate per-
centages of the initial quota shares may therefore be
fixed as follows:

Benelux 28.7
Denmark 3.5
Germany 4.8
France 54.9
Ireland 1-8
Italy 1-8
United Kingdom 4-5

Whereas, in order to take into account import trends
for the products concerned in the yarious Member
States, the quota amount should be divided into wwo
instalments, the first being shared among the Member
States and the second constituting a reserve to cover
at a later date the requirements of the Member States
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which have used up their initial quota shares;
whereas, in order to give importers-in each Member
State a certain degree of security, the first instalment
of the Community quota should under the circum-
stances be fixed at 73 % of the quota volume;

Whereas the Member States’ initial shares may be
used up at different times; whereas, in order to take
this fact into account and. avoid any break  in
conunulty, any Memiber State which has almost used
up its initial quota share should draw an additional
share from the reserve; whereas this must be done by
each Member State as and when each of its additional
shares is almost used up, and repeated as many times
as the reserve allows; whereas the initial and
additional shares must be valid until the, end of the
quota period; whereas' this method of administration
requires close cooperation between the Member
States and the Commission,. and the latter must be in
a position to monitor the extent to which the quota
_ volume has been used up and to inform the Member
States thereof;

Whereas if, at a given date in the quota period, a
substantial quantity remains unused in any Member
State, it is essential that that Member State should
return a significant proportion to the reserve to
prevent a part of any tariff quota from remaining
unused in one Member State when it could be used in
* others;

Whereas, since the Kingdom of Belgium, the
Kingdom of the Netherlands are the Grand Duchy of
Luxembourg are united within and jointly represented
by the Benelux Economic Unjon, any operation
relating’ to the administration of the quota shares
allocated to that economic union may be carried out
by any of its members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. From 1 January to 31 December 1981 a
Community tariff quota of 4300 tonnes shall be
opened in the Community of Nine for apricot pulp
falling within subheading ex 20.06 B II c) 1 aa) of the
Common Customs Tariff and originating in Tunisia.

2.. Within the limits of this- tariff quota the
~ Common Customs Tariff duty-applicable to these
products shall be suspended at a rate of 11-9 %.

Updating supplement - 31 March 1981

Article 2

1. A first instalment amounting to 3 135 tonnes of
the Community tariff quota referred to in Article 1,
shall be allocated among the Member States; the
shares, which subject to Article 5 shall be valid until
31 December 1981, shall be as follows:

(tonnes)
Benelux i 900
Denmark 110
Germany 150
France 1725
Ireland 55
Ttaly ' 55
United Kingdom 140

. 2. The second instalment amounting to 1165
. tonnes shall constitute the reserve.

Article 3

: 1. If 90% or more of a Member State’s initial

share as specified in Article 2 (1), or 90 % of that
share minus the portion returned to the reserve where
Article 5 has been applied, has been used up, then, to
the extent permitted by the amount of the reserve,
that Member State shall forthwith, by notifying the
Commission, draw a second share equal to 15 % of
its initial share, rounded up where necessary to the
next unit.

2. I, after its initial share has been used up, 90 %
or more of the second share drawn by a- Member
State has been used up, then that Member State shall,
in accordance with the conditions laid down in
paragraph 1, draw a third share equal to 7-5 % of its
initial share.

3. I, after its second share has been used up, 90 %
or more of the third share drawn by 2 Member State
his been used up, that Member State.shall, in
accordance with the conditions laid down in
paragraph 1, draw a fourth share equal to the third.

This process shall continue until the reserve is used
up.

4.. By way of derogation from paragraphs 1, 2 and
3, a Member State may draw shares smaller than
those fixed in those paragraphs if there is reason to
believe that they mught not be used up. It shall inform
the  Commission of its reasons for applymg this
paragraph.
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Article 4

The additional shares drawn pursuant to Article 3
shall be valid until 31 December 1981.

Article 5

The Member States shall return to the reserve, not
later than 1 October 1981, such unused portion of
their initial share as, on 15 September 1981, is in
excess of 20 % of the initial volume. They may return
a larger quantity if there are grounds for believing
that this quantity may not be used.

The Member States shall notify the Commission, not
later than 1 October 1981, of the total quantities of
the products in question imported up to 15 September
1981 and charged against the tariff quota and of any
quantity of the initial shares returned to the reserves.

Article 6

The Commission shall keep an account of the shares
opened by the Member States pursuant to Articles 2
and 3 and, as soon as it is notified, shall inform each
State of the extent to which the reserve has been used

up.

It shall inform the Member States, not later than
5 October 1981, of the amount in the reserve after
quantities have been returned thereto pursuant to
Article 5.

It shall ensure that the drawing which exhausts the
reserve does not exceed the balance available and, to
this end, notify the amount of that balance to the
Member State making the last drawing.

Anticle 7

1.  The Member States shall take all measures
necessary to ensure that additional shares drawn
pursuant to Article 3 are opened in such a way that
imports may be charged without interruption against
their accumulated shares of the tariff quota.

2. The Member States shall ensure that importers
of the products in question established in their
territory have free access to the shares allocated to
them.

3. The Member States shall charge the imports of
the products concerned against their shares as and
when the products are entered with customs auth-
orities for free circulation.

4. The extent to which a Member State has used
up its share shall be determined on the basis of the
imports charged in accordance with paragraph 3.

Article 8

At the Commission’s request, the Member States shall
inform it of imports actually charged against their
shares.

Article 9

The Member States and the Commission shall
cooperate closely to ensure that this Regulation is
complied with.

Article 10

This Regulation shall enter into force on 1 January
1981.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at iirussels, 22 December 1980.

Updating supplement - 31 March 1981

For the Council
The President
J. SANTER
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3532/80
of 22 December 1980
on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters between the

European Economic Community and the Republic of Tunisia concerning the import into
the Community of preserved fruit salads originating in Tunisia (1981)

(see GEN II 6)
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Community and
the Republic of Tunisia concerning the import into the Community of preserved fruit
salads originating in Tunisia

(see GEN I 9 = 10)

Updating supplement - 31 March 1981



INT 64 COLLECTED ACTS — EEC - TUNISIA CO-OP,

31.12. 80 Official Journal of the European Communities No L 370/75

COUNCIL REGULATION (EEC) No 3537/80
of 22 December 1980

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters between the

European Economic Community and the Republic of Tunisia fixing the additional

amount to be deducted from the levy on imports into the Community of untreated olive
oil, originating in Tunisia, for the period from 1 November 1980 to 31 October 1981

(see GEN II 7)
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Community and

the Republic of Tunisia fixing the additional amount to be deducted from the levy on

imports into the Community of untreated olive oil, originating in Tunisia, for the period
from 1 November 1980 to 31 October 1981

(see GEN I 11 = 12)
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3539/80
of 22 December 1980

amending Regulations (EEC) No 1508/76, (EEC) No 1514/76 and (EEC) No 1521/76
on imports of olive oil originating in Tunisia, Algeria and Morocco (1980/81)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

. Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community,. and in particular
Articles 43 and 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Having regard to the opinion of the European

Parliament »

Whereas Articles 16, 17 and 16 of Annexes B to the

" Cooperation Agreements between the European
Economic Community and Tunisia ¢f), Morocco @)
and Algeria (3) respectively stipulate that, if the
country in question levies a special export charge on
imports into the Community of olive oil falling within
subheading 15.07 A I of the Common Customs Tariff,
the levy applicable to such oil is to be reduced by a
fixed amount of 0-60 ECU per 100 kilograms and by
an amount equal to the special charge, b§t not

. exceeding 12:09 ECU per 100 kilograms in the case
of reduction provided for in the aforementioned
Articles and 12-09 ECU per 100 kilograms in the
case of the additional amount provided for in the
dforementioned Annexes B; :

Whereas the aforementioned Agreements were

implemented by Regulations (EEC) No 1508/76 @),

(EEC) No 1514/76 (8 and (EEC) No 1521/76 &), as
last amended by Regulation (EEC) No 2922/79 ;

Whereas the Contracting Parties have agreed, by
exchanges of letters, to fix the additional amount at
12-09 ECU per 100 kilograms for the period from
1 November 1980 to 31 October 1981;

Whereas Regulations (EEC) No 1508/76, (EEC)
No 1514/76 and (EEC) No 1521/76 should accord-
ingly be amended,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Article 1 (1) (b) of Regulations (EEC) No 1508/76,
(EEC) No 1514/76 and (EEC) No 1521/76, shall be
replaced by the following:

‘(b) an amount equal to the special charge levied
by Tunisia, Algeria, Morocco on exports of
the said oil but not exceeding 12-09 ECU per
100 kilograms, this amount being increased
from 1 November 1980 to 31 October 1981
by 12.09 ECU per 100 kilograms.’

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

" Done at Brussels, 22 December 1980.

)CA ASS, GEN iE 1 i‘l
() O] No L 141, 28.5. 1976, p. 8.
(") O] No L 141, 28. 5. 1976, p. 2.

(9 OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 9.

Updating supplement - 31 March 1981

For the Council
The President
J. SANTER

(*) OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 24.
() OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 43.
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3555/80
of 16 December 1980

determining the arrangements to be applied with regard to imports into Greece, originating
in Algeria, Israel, Malta, Morocco, Portugal, Syria, Tunisia or Turkey

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the situation envisaged in Article 119 of the
1979 Act of Accession exists with regard to the
Agreements between the European Economic
Community and Algeria, Israel, Malta, Morocco,
Portugal, Syria, Tunisia and Turkey respectively;
whereas, under the said Article 119, the Community is
therefore required to take the necessary measures to
deal with this situation after accession; whereas, to that
end, imports into Greece originating in Algeria, Israel,
Malta, Morocco, Portugal, Syria, Tunisia or Turkey
should be made subject, pending the conclusion of the
Protocols referred to in Article 118 of the Act of
Accession, to the general rules governing Greece’s
imports of goods originating in third countries,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

As from 1 January 1981, imports into Greece
originating in Algeria, Israel, Malta, Morocco, Portugal,
Syria, Tunisia or Turkey shall be subject to the tariff
treatment applied to third countries enjoying
most-favoured-nation treatment and to the common
rules for imports in accordance with the 1979 Act of
Accession, and in particular Articles 31 and 115
thereof.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 16 December 1980.

Updating supplement - 31 March 1981

For the Eoufgcil
The President
Colette FLESCH
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DECISION OF THE REPRESENTATIVES OF THE GOVERNMENTS OF THE

MEMBER STATES OF THE EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY,

MEETING WITHIN THE COUNCIL, AND OF THE COMMISSION OF THE
EUROPEAN COMMUNITIES

of 16 December 1980

determining the arrangements to be applied with regard to imports into Greece, originating
in Algeria, Israel, Morocco, Portugal, Syria, Tunisia or Turkey, of products covered by that
Community

(80/1328/ECSC)

THE REPRESENTATIVES OF THE GOVERNMENTS OF THE MEMBER STATES OF THE
EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY, MEETING WITHIN THE COUNCIL, THE
REPRESENTATIVE OF THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC, AND OF THE
COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Coal and Steel Community,

Whereas Protocols to determine the transitional measures and adaptations needed to take
account of the accession of Greece have not been concluded in respect of the Agreements
between the Member States of the European Coal and Steel Community and that
Community of the one part, and Algeria, Israel, Morocco, Portugal, Syria, Tunisia and
Turkey respectively of the other part; whereas it is therefore necessary to take measures to
deal with this situation after accession; whereas to this end imports into Greece of products
covered by the ECSC Treaty and originating in one of the abovementioned countries should
be made subject, pending the conclusion of such Protocols, to the rules governing Greece’s
imports of goods originating in third countries,

HAVE DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1
As from 1 January 1981 imports into Greece of products covered by the ECSC Treaty and
originating in Algeria, Israel, Morocco, Portugal, Syria, Tunisia or Turkey shall be subject to

the rules governing imports originating in third countries in accordance with the 1979 Act
of Accession, and in particular Article 32 thereof.

Article 2

The Member States and the Commission shall take the measures necessary to implement this
Decision,

Done at Brussels, 16 December 1980.

The President
Colette FLESCH

tUpdating supplement - 31 March 1981
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 113/81
of 6 January 1981

fixing the amount by which the variable component of the levy applicable to
bran and sharps originating in Algeria, Morocco and Tunisia must be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regird to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC)} No
1512/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in* the form of an exchange of letters relating to Article
22 of the Cooperation Agreement and Article 15 of
the Interim Agreement between the European
Economic Community and the Republic of Tunisia
and concerning the import into the Community of
bran and sharps originating in Tunisia ('), and in parti-
cular the second subparagraph of paragraph 3 of the
exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1518/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
21 of the Cooperation Agreement and Article 14 of
the Interim Agreement between the European
Economic Community and the Peoples Democratic
Republic of Algeria and concerning the import into
the Community of bran and sharps originating in
Algeria (%), and in particular the second subparagraph
of paragraph 3 of the exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1525/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
23 of the Cooperation Agreement and Article 16 of
the Interim Agreement between the European
Economic Community and the Kingdom of Morocco
and concerning the import into the Community of
bran and sharps originating in Morocco (), and in
particular the second subparagraph of paragraph 3 of
the exchange of letters,

Whereas the Agreement in the form of an exchange of
letters annexed to Regulations (EEC) No 1512/76,
(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 provides
that the variable component of the levy calculated in
accordance with Article 2 of Council Regulation (EEC)
No 2744/75 of 29 October 1975 on the import and
export system for products processed from cereals and
from rice (*), as last amended by Regulation (EEC) No
2245/78 (%), is to be reduced by an amount fixed by the
Commission each quarter ; whereas this amount must
be equal to 60 % of the average of the variable
components of the levies in force during the three
months preceding the month during which the
amount is fixed ;

Whereas the variable components applicable to the
products falling within subheading 23.02 A II of the
Common Customs Tariff during October, November
and December 1980 have been taken into considera-
tion,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The amount referred to in the second subparagraph.of
paragraph 3 of the exchange of letters forming the
Agreement annexed to Regulations (EEC) No 1512/76,
(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 to be
deducted from the variable component applicable to
bran and sharps originating in Tunisia, Algeria and
Morocco respectively, shall be as set out in the Annex
hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 February
1981.

This Regulation shall be bmdmg in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 6 January 1981.

O] No L 169 28. 6. 1976, p. 37.

) OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 19.
%) OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 3.

Updating supplement - 31 March 1981

For the Commission
Finn GUNDELACH
Vice-President

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 65.
() OJ No L 273, 29. 9. 1978, p. 1.
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 441/81
of 17 February 1981

opening, allocating and providing for the administration of a Community tariff
quota for prepared or preserved sardines falling within subheading 16.04 D of
the Common Customs Tariff and originating in Tunisia (1981)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the Cooperation Agreement between the
Community and Tunisia provides that prepared and
preserved sardines, falling within subheading 16.04 D
of the Common Customs Tariff and originating in
Tunisia, may be imported into the Community free of
duties ; whereas the detailed arrangements must be
fixed by an exchange of letters between the Commu-
nity and Tunisia; whereas, since this exchange of
letters has not yet taken place, it is advisable to renew
for 1981 the Community arrangements which were
applied in 1980 ; whereas these arrangements provide
for the opening of a Community tariff quota, for the
importation into the Community of the products in
question, of 100 tonnes free of duty; whereas this
tariff quota is to apply from 1 January 1981 until the
conclusion of the excharge of letters provided for in
Article 18 of the Cooperation Agreement between the
Community and Tunisia, until such time as Commu-
nity arrangements for imports of the products in ques-
tion are applied or until 31 December 1981,
whichever shall be the earliest ; whereas a Community
tariff quota should therefore be opened ;

Whereas it is in particular necessaty to ensure for all
Community importers equal and uninterrupted access
to the abovementioned quota and un:nterrupted appli-
cation of the rate laid down for that quota to all
imports of the products concerned into all Member
States until the quota has beén usea up; whereas,
having regard to the above principles, the Community
nature of the quota can be respected by allccating the
Community tariff quota among the Member States ;
whereas, in order to reflect as accurately as possible
the true trend of the market in the products in ques-
tion, such allocation should be in proportion to the
tequirements of the Member States, calculated, on the
one hand, by reterence to the statistics fo: iinports
from Tunisia over a representative reference period

Updating supplement - 31 March 1981

and, on the other hand, by reference to the economic
outlook for the quota period in question ;

Whereas, during the last three years for which statis-
tics are available, the corresponding imports into each
of the Member States represent the following percen-
tages of imports into the Community from Tunisia of
the products concerned :

Member States 1977 1978 1979
Benelux —_ —_ —
Denmark - — —_ —
Germany — — —
France — — 100

(= S50 tonnes)
Ireland - —_ —
Italy —_ _ —_

United Kingdom — - —_

Whereas these data cannot be considered as represen-
tative and cannot serve as a basis for allocation of the
quota among the Member States ; whereas it is diffi-
cult to forecast the Member States’ imports for 1981
because of the absence of any pattern in previous
years ; whereas, in order that the quota may be allo-
cated fairly, the initial quota shares may be fixed
approximately at the following percentages :

Benelux 10
Denmark 3
Germany 15
France 50
Ireland 3
Ttaly 4
United Kingdom 5

Whereas, in order to take into account import trends
for the products concerned in the various Member
States, each of the quota amounts should be divided
into two instalments, the first being shared among the
Member States and the second constituting a reserve
to cover at a later date the requirements of the
Member States which have used up their initial quota
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shares ; whereas, in order to give importers in each
Member State a certain degree of security, the first
instalment of the Community quota might, under the
circumstances, be fixed at 80 % of the quota volume ;

Whereas the Member States” initial shdres may be
used up at different times ; whereas, in order to take

- this fact into account and avoid any break in conti-

nuity, any Member State which has almost used up its
initial quota share should draw an additional share
from.the reserve ; whereas this must be done by each
Member State as and when each of its additional

shates is almost used up, and repeated as many times

as the reserve allows; whereas the initial and addi-
tional shares must be valid until the end of the quota
period; whereas this method of ~administration
requires close cooperation between the Member States
and the Commission, and the latter must be in a posi-
tion to monitor the extent to which the quota volume
has been used up and to inform the Member States
thereof ; .

Whereas if, at a given date in the quota period, a
substantial quantity of an initial share remains unused
in any Member State, it is essential that that Member
State should return a significant proportion to the
reserve to prevent a part of any tariff quota from
remaining unused in one Member State when it could
be used in others;

Whereas, since the Kingdom of Belgium, the
Kingdom of the Netherlands and the Grand Duchy of

*Luxembourg are united within and jointly represented

by the Benelux Economic Union, any operation
relating to the administration of the quota shares allo-
cated to that economic union may be carried out by
any of its members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

From 1. January 1981 until the conclusion or the

exchange of letters referred to in Article 18 of the
Cooperation Agreement between the Community and
Tunisia, until such time as Community import
arrangements are applied or until 31 December 1981,
whichever shall be the earliest, a duty-free Commu-
nity tariff quota of 100 tonnes shall be opened, for
imports into the Community of Nine, of prepared or
preserved sardines falling within' subheading 16.04 D
of the Common Customs Tariff and originating in
Tunisia.

Article 2

1.  The tariff quota referred to in Article 1 shall be
divided 'into two instalments.

Updating supplement - 31 March 1981

2. A first instalment, amounting to 80 tonnes of
the Community tariff quota referred to in Article I,
shall be allocated among the Member States; the
shares, which subject to Article 5 shall be valid until
the end of the period specified in Article 1, shall be as
follows : -

(tonnes)
Benelux 8
Denmark 2
Germany 12
France 40
Ireland 2
Italy 4
United Kingdom 12

3. The second instalment of 20 tonnes shall consti-
tute the reserve.

Article 3

1. If 90 % or more of a Member State’s initial share
as specified in Article 2 (2), or 90 % of that share
minus the portion returned to the reserve where
Article S has been applied, has been used up, then, to
the extent permitted by the amount of the reserve,
that Member State shall forthwith, by notifying the
Commission draw a second share equal to 15 % of its
initial share, rounded up where necessary to the next
unit.

2. I, after one of its initial shares has been used up,
90 % or more of the' second share drawn by a
Member State has been used up, then, to the extent
permitted by the amount of the reserve, that Member
State shall, .in accordance with the conditions laid
down in paragraph 1, draw a third share equal to
7-5 % of ‘its initial share, rounded up where necessary
to the next unit.

3. K, after one of its second shares has been used
up, 90 % or more of the .third share drawn by a
Member State has been used up, that Member State
shall, in accordance with the conditions laid down in
paragraph 1, draw a fourth share equal to the third.

This process shall continue until the reserve is used
up.

4. By way of derogation from paragraphs 1, 2 and
3, a Member State may draw. shares smaller than those
fixed in those paragraphs if there is reason to believe
that they might not be used up. It shall inform the
Commission of its reasons for applying this para-
graph.

Article 4
The additional shares drawn pursuant to Article 3

shall be valid until the end of ‘the period specified in
Article 1. :
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Article 5

The Member States shall return to the reserve, not

later than | October 1981, such unused portion of -

their initial share as, on 15 September 1981, is in
excess of 20 % of the initial volume. They may réturn
a larger quantity if there are grounds for believing that
this quantity may not be used.

The Member Siates shall notify the Commission, not
later than 1 October 1981, of the total quantities of
the products in question imported up to 15
September 1981 and charged against the tariff quota
and of any quantity of the initial shares returned to
the reserve. ,

Article 6

The Commission shall keep an account of the shares
opened by the Member States pursuant to Articles 2
and 3 and, as soon as it is notified, shall inform each
Member Statc of the extent to which the reserve has
"been used up.

It shall inform the Member States, not later than §°

October 1981, of the amount in the reserve after quan-
tities have been returned thereto pursuant to
Article 5.

It shall ensure that the drawing which exhausts any
reserve does not exceed the balance available and, to
this end, notify the amount of that balance to the
Member State making the last drawing.

Article 7

1. The Member States shall take all measures neces-
sary to ensurse that additional shares drawn pursuant to

Article 3 age opened in such a way that imports may
be charged without interruption agsinst their accumu-
lated shares of the tariff quota.

2. The Member States shall ensure that importers
of the products in question established in their terri-
tory have free access to the shares allocated to them.

3. The extent to which a Member State has used up
its shares shall be determined on the basis of the
imports of the products in question originating in
Tunisia and entered with customs._authorities for free
circulation.

Article 8

At the Commission’s request, the Member States shal
inform it of imports of the products concerned
actually charged against their shares.

Article 9

The Member States and the Commission shall
cooperate closely to ensure that this Regulation is
complied with.

Article 10
This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Officiel Journal of

the European Communitics,

It shall apply from | January 1981.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in s}l Member

States.

Done at Brussels, 17 February 1981.

Updating supplement - 31 December 1981

For the Council
The President
D.F. van der MEI

o -
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supgedemient -

COMMIS&JON REGULATION (EEC) No 988/81
of 9 April 1981

fixing the amount by which the variable component of the levy opplxcqble 0
bran and sharps onguutmg in Algeria, Moro¢co and Tunisia must be reduced

THE COMMISSION OF THE BUROPEAN
COWUNI’HES

Hauing regard to the Treaty establishing the European

‘Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1512/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
22 of the Cooperation Agreement and Article 15 of
the Interim Agreement between the Buropean
Economic Community and the Republic- of Tunisia
and concerning the import into the Community of
bran and sharps originating in Tunisia ('), and in parti-
cular the second subparagraph of paragraph 3 of the
exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1518/76 of 24 June 1976 condluding the Agreéement
in the form of an exchange of letters relating to Article
21 of the Cooperation Agreement and Article 14 of
the Interim Agreement between the European
Economic Community and the People’s Democratic
Republic of Algeria and concerning the import into
the Community of bran and sharps originating in
Algeria (%), and in particular the second subparagraph
of paragraph 3 of the exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1525/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
23 of the Cooperation Agreement and Article 16 of
the Interim Agreement between the European
Economic Community and the Kingdom of Morocco
and concerning the import into the Community of
bran and sharps originating in Morocco (}), and in

particular the second subparagraph of paragraph 3 of
the exchange of letters,

Whereas the Agreement in the form of an exchange of
letters annexed to Regulations (EEC) No 1512/76,
(BEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 provides
that the variable component of the levy calculated in
accordance with Article 2 of Council Regulation (EEC)
No 2744/75 of 29 October 1975 on the import and
export system for products processed from cereals and
from rice (*), as last amended by Regulation (EEC) No
2245/78 (%), is to be reduced by an amount fixed by the
Commission each quarter; whereas this amount must
be equal to 60 % of the aversge of the varisble
components of the levies in force during the three
months preceding the month during which the
amount is fixed ;

Whereas the variable components applicable to the
products falling within subheading 23.02 A II of the
Common Customs Tariff during January, February
and March 1981 have been taken into considerstion,.

' HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The amount referred to in the second subparagraph of
paragraph 3 of the exchange of letters forming the
Agreement annexed to Regulations (EEC) No 1512/76,
(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 to be
deducted from the variable component applicable to
bran and sharps originating in Tunisia, Algeria and
Morocco respectively, shall be as set out in the Annex
hereto.

Article 2 '
This Regulation shall enter into force on 1 May 1981.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 9 April 1981.

() CA AS3. GEIi I 107
() OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 37.
) O] No L 169, 2% 6. 1976, p. §3.

31 December 19X])

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

() OJ No L 281, 1. 11, 1975, p. 6S.
() OJ No L 273, 29. 9. 1978, p. 1.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1819/81

of 2 July 1981

fixing minimum levies on the importation of olive oil and levies on the |mpom-
tion of other olive oil sector products

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation No 136/66/EEC
of 22 September 1966 on the establishment of a
common organization of the market in oils and fats ("),
as last amended by Regulation (EEC) No 3454/80 (3,
and in particular Article 16 (2) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1514/76 of 24 June 1976 on imports of olive oil origi-
nating in Algeria (), as amended by ‘Regulation (EEC)
No 3539/80 (), and in particular Article 5 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1521/76 of 24 June 1976 on imports of olive oil origi-
nating in Morocco (), as last amended by Regulation
(BEC) No 3539/80, and in particular Article 5 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1508/76 of 24 June 1976 on imports of olive oil origi-
nating in Tunisia (), as amended by Regulation (EEC)
No 3539/80, and in particular Article 5 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1180/77 of 17 May 1977 on imports into the Commu-
nity of certain agricultural products originating in
Turkey (), as amended by Regulation (EEC) No
3540/80 (), and in particular Article 10 (2) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1620/77 of 18 July 1977 laying down detailed rules for
the importation of olive oil from Lebanon (*),

Whereas by Regulation (EEC) No 3131/78 of 28
December 1978 (') the Commission decided to use
the tendering procedure to fix levies on olive oil;

() OJ No 172, 30. 9. 1966, p. 3025/66.

OJ No L 360, 31. 12. 1980, p. 16.

%) OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 24.
Oj No L 370, 31. 12. 1980, p. 81.

No L 169, 28. 6. 1976. p. 43.
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o L 142, 9. 6. 1977, p. 10.

o L 370, 31. 12. 1980, p. 82.

o L 181, 21. 7. 1977, p. 4.

(™ OJ No L 370, 30. 12. 1978, p. 60.

31 December 1981

Whereas Article 3 of Regulation (EEC) No 2751/78 of
23 'November 1978 laying down general rules for
fixing the import levy on olive oil by tender (V') speci-
fies that the minimum levy rate shall be fixed for each
of the products concerned on the basis of the situation
on the world market and the Community market and
of the levy rates indicated by tenderers ;

Whereas in the collection of the levy account should
be taken of the provisions in the Agreements between
the Community and certain third countries ; whereas
in particular the levy applicable for those countries
must be fixed taking as a basis for calculation the levy
to be collected on imports from the other third coun-
tries ;

Whereas application of the rules recalled above to the
levy rates indicated by tenderers on 29 and 30 June
1981 leads to the minimum levies being fixed as indi-
cated in Annex I to this Regulation ;

Whereas the import levy on olives falling within
subheadings 0701 N II and 07.03 A II of the
Common Customs Tariff and on products falling
within subheadings 15.17 B I and 23.04 A II of the
Common Customs Tariff must be calculated from the
minimum levy applicable on the olive oil contained in
these products ; whereas, however, the levy charged for
olive oil may not be less than an amount equal to 8 %
of the value of the imported product, such amount to
be fixed at a standard rate; whereas application of
these provisions leads to the levies being fixed as indi-
cated in Annex II to this Regulation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The minimum levies on olive oil imports are fixed in
Annex L

(") OJ No L 331, 28. 11. 1978, p. 6.
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Article 2 o Article 3

The levies applicable on imports of other olive oil
sector products are fixed in Annex Il ' This Regulation shall enter into force on 3 July 1981.

. This Regulmon shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States. - :

Done at Brussels, 2 July 1981.
For the Commission
The President
Gaston THORN

Updating supplement - 31 December 1981
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ANNEX I

Minhnum import levies on olive oil

(BCU/100 kp)

CCT hesding No Noun-member countries
1507 A 1 a) 3200 ()
1507 A 1 b) 2900()
1507 A1 ¢) . 3300()
1507 Alla) 32009
1507 Allb) . : . 56000)

(") For imports of oil falling within this teriff subheading and produced entirely in one of the coun-
tries listed below and transported directly from any of those countries to the Communmity, the levy
to be collected is reduced by:

(a) Spain and Lebanon: 0-60 BCU/100 kg;

() Turkey: 22:36 ECU/100 kg provided that the operator furnishes proof of having paid the
export tax applied by that country ; however, the repayment msy not exceed the amount of the
tax in force;

{c) Algeria, Morocco, Tunisia : 2478 BCU/100 kg provided that the operstor fumishes proof of
having paid the export tax applied by those countries ; however, the repsyment mey not exceed
the amount of the .tax in force.

(3) For imports of il falling within this tariff subheading :

(a) produced entirely in-Algeria, Morocco or Tunisia and transported directly from any of those
countries to the Community, the levy to be collected is reduced by 3-86 ECU/100 kg;

() produced entirely in Turkey and transported directly from that country to the Commnnky the
levy to be collected is reduced by 309 ECU/100 kg.

() For imports of oil falling within this tariff subheading :
~ (s) produced entirely in Algeria, Morocco or Tunisia and transported directly from any of those

countries to the Commanity, the levy to be collected is reduced by 725 ECU/100 kg;

(b) produced entirely in Turkey and transported directly from that country to the Community, the
levy to be collected is reduced by 580 ECU/100 kg.

ANNEX I

Import levies on other olive oil sector products

(BCU/100 hg)
CCT heading No Non-member countries
0701 N Il 638
0703 A ll 638
1517 B 1 a) 14-50
1517 B1b) 2320

2304 A 1l 2:64

Unpdatig supplement - 35 December 198)
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No L 188/5

COMMISSION REGULATION (EEC) No 1892/81

of 9 July 1981

fixing minimum levies on the importation of olive oil and levies on the importa-
tion of other olive oil sector products

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation No 136/66/EEC
of 22 September 1966 on the establishment of a
common organization of the market in oils and fats ('),
as last amended by Regulation (EEC) No 3454/80 (3,
and in particular Article 16 (2) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1514/76 of 24 June 1976 on imports of olive oil origi-
nating in Algeria (%), as amended by Regulation (EEC)
No 3539/80 (), and in particular Article 5 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1521/76 of 24 June 1976 on imports of olive oil origi-
nating in Morocco (), as last amended by Regulation
(EEC) No 3539/80, and in particular Article 5 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1508/76 of 24 June 1976 on imports of olive oil origi-
nating in Tunisia (), as amended by Regulation (EEC)
No 3539/80, and in particular Article 5 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1180/77 of 17 May 1977 on imports into the Commu-
nity of certain agricultural products originating in
Turkey (), as amended by Regulation (EEC) No
3540/80 (*), and in particular Article 10 (2) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1620/77 of 18 July 1977 laying down detailed rules for
the importation of olive oil from Lebanon (),

Whereas by Regulation (EEC) No 3131/78 of 28
December 1978 (*) the Commission decided to use
the tendering procedure to fix levies on olive oil ;

¢ OJ No 172, 30. 9. 1966, p. 3025/66.
No L 360, 31. 12. 1980, p. 16.
No L 169, 28. 6. 1976, p. 24.
¢ OJ No L 370, 31. 12. 1980, p. 81.
(/;gin L 169, 28. 6. 1976, p. 43.
() CA ASS, 0GOODS II 76
OJ No L 142, 9. 6. 1977, p. 10.
OJ No L 370, 31. 12. 1980, p. 82.
OJ No L 181, 21. 7. 1977, p. 4.
L 370, 30. 12. 1978, p. 60.

—~

" GJ No

Updating supplement - 31 December 1981

Whereas Article 3 of Regulation (EEC) No 2751/78 of
23 November 1978 laying down general rules for
fixing the import levy on olive oil by tender (') speci-
fies that the minimum levy rate shall be fixed for each
of the products concerned on the basis of the situation
on the world market and the Community market and
of the levy rates indicated by tenderers;

Whereas in the collection of the levy account should
be taken of the provisions in the Agreements between
the Community and certain third countries ; whereas
in patticular the levy applicable for those countries
must be fixed taking as a basis for calculation the levy
to be collected on imports from the other third coun-
tries ;

Whereas application of the rules recalled above to the
levy rates indicated by tenderers on 6 and 7 July 1981
leads to the minimum levies being fixed as indicated
in Annex I to this Regulation ;

Whereas the import levy on olives falling within
subheadings 0701 N II and 0703 A II of the
Common Customs Tariff and on products falling
within subheadings 15.17 B I and 23.04 A II of the
Common Customs Tariff must be calculated from the
minimum levy applicable on the olive oil contained in
these products ; whereas, however, the levy charged for
olive oil may not be less than an amount equal to 8 %
of the value of the imported product, such amount to
be fixed at a standard rate; whereas application of
these provisions leads to the levies being fixed as indi-
cated in Annex II to this Regulation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The minimum levies on olive oil imports are fixed in
Asinex 1.

(") OJ No L 331, 28, 11. 1978, p. 6.
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Article 2 Article 3

The levies applicable on imports of other olive oil
sector products are fixed in Annex IL This Regulation shall enter into force on 10 July 1981.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 9 July 1981.
For the Commission

The President
Gaston THORN

Cprlatmg supplosa - 3 December 1981
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ANNEX 1

Minimum import levies on olive oil

(ECU/100 kg)
CCT heading No Non-member countries
151)7.,A I a) 3200 ()
1507 A 1 b) 2900 (")
i 1507°A I ¢) - 3300()
1507 A1l a) 320009
15.07 A IE Y) . 5600 ()

() For 1m§om of ail hlling within this tariff subheading and produced entirely in one of the coun-
tries listed below and transposted directly from any of those countries to the Community, the levy
to be collected is reduced by:

(a) Spun and Lebanon : 0-60 ECU/100 kg;

(b) Turkey: 2236 ECU/100 kg provided that the operator furnishes proof of having paid the
export tax spplied by that country ; however, the repayment may not exceed the amount of the
tax m fom 3

(c) Algeria, Morocco, Tunisia : 2478 ECU/100 kg provided that the Opcrator furnishes proof of
having paid the export tax applied by those countries ; however, the repayment may not exceed
the amount of the tax in force.

() For imports of oil falling within this teriff subheading :

(a) produced entirely in Algeria, Morocco or Tunisia and transported directly from any of those
countries to the Community, the levy to be collécted is reduced by 3-86 ECU/100 kg,
(b) produced entirely in Turkey and transported directly from that country to the Commumty, the

1evy to be collected is reduced-by 309 ECU/100 kg.

() For imports of oil falling within this*tariff subheading :

(2) produogd entirely in Algeria, Morocco or Tunisia and transported directly from any of those
countries to the Community, the levy to be collected is reduced by 7-25 BCU/100 kg;

(b) produced entirely in Turkey and transported directly from that country to the Community, the
levy to be collected is reduced by 5:80 ECU/100 kg.

ANNEX IT

lmpt.m Jevies on other olive oil sector products

(ECU/100 kg)
CCT heading No Non-member countries
0701 N II 638
0703 A ll 6-38
1517 B 1 a) 14:50
1517 B 1 b) 23-20
2304 A1l 264

Updating supplement - 31 December 1981
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1902/81

of 9 July 1981

fixing the amount by which the variable component of the levy applicable to
bran and sharps originating in Algeria, Morocco and Tunisia must be reduced

THE COMMISSION OF THE BUROPEAN
COMMUNITIES,

Hlving regard to the Treaty establishing the European
Beopomic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1512/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
22 of the Cooperation Agreement and Article 15 of
the Interim Agreement between the European
Economic Community and the Republic of Tunisia
and concerning the import into the Community of
bran and sharps originating in Tunisia ('), and in parti-
cular the second subparagraph of paragraph 3 of the
exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (BEC) No
1518/76 of 24 June 1976 concluding: the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
21 of the Cooperation Agreement and Article 14 of
the Interim Agreement between the Buropean
Economic Community and the..People’s Demoeratic
Republic of Algeria and concerming the. imports into
the Community of bran and sharps originating in
Algeria (), and in particular the second subparegreph
of paragraph 3 of the exchange of letters,

Having regard to Council Regulstion (BEC) No
1525/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
23 of the Cooperation Agreement and Article 16 of
the Interim Agreement between the European
Economic Community and the Kingdom of Morocco
and concerning the import into the Community of
bran and sharps originating in Morocco (%), and in

particular the second subparagraph of paragraph 3 of
the exchange of letters,

Whereas the Agreement in the form of an exchange of
letters annexed to Regulations (EBC) No 1512/76.
(BEC) No 1518/76 and (BEC) No 1525/76 provides
that the variable component of the levy calculated in
accordance with Article 2 of Council Regulation (EEC)
No 2744/75 of 29 October 1975 on the import and
export system for products processed from cereals and
from rice (), as last amended by Regulation (BEC) No
1783/81 ("), is to be reduced by an amount fixed by the
Commission each quarter ; wheress this amount must
be equal to 60 % of the average of the varisble
components of the levies i force during the three
months preceding the month during which the
amount is fixed ;

Wheress the vasiable components applicable to the
products falling within subheading 23.02 A I of the
Common Custems Tariff duding April, May and June
1981 have been taken into consideration,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :
Article 1

The amount referred to in the secdnd subparagraph of
parsgraph 3 of the exchange of letters forming the
Agreement annexed to Regulations (BEC) No 1512/76,
(EEC) No 1518/76 and (BEC) No 1525/76 to be
deducted from the variable component applicable to
bran and sharps originating in Tunisis, Algeria and

Morocco respectively, shall be as set out in the Annex
hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 August
1981.

This Regulation shall be binding in its entirety and duectly applicable in all Member

States. .

Done at Brussels, 9 July 1981.

() CA ASS, GEN I 107
() OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 3/.
() O No L 169, 28. 6. 1976, p. $3.

capplement - 41 December 1981

For the Commission

The President

Gaston THORN
() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 65.
() OJ N 16171981p10
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ANNEX
CCT heading No ECUftonne
2302 A 11 o) 961
2302 A I b) 3843

Updating supplement - 31 December 1981
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1992/81 (%)

of 16 July 1981

fixing minimum levies on the importation of olive oil and levies on the importa-
tion of other olive oil sector products

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation No 136/66/EEC
of 22 September 1966 on the establishment of a
common organization of the market in oils and fats ('),
as last amended by Regulation (EEC) No 3454/80 (%),
and in particular Article 16 (2) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1514/76 of 24 June 1976 on imports of olive oil origi-
nating in Algeria (*), as amended by Regulation (EEC)
No 3539/80 (*), and in particular Article 5 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1521/76 of 24 June 1976 on imports of olive oil origi-
nating in Morocco (), as last amended by Regulation
(EEC) No 3539/80, and in particular Article 5 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1508/76 of 24 June 1976 on imports of olive oil origi-
nating in Tunisia (), as amended by Regulation (EEC)
No 3539/80, and in particular Article 5 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1180/77 of 17 May 1977 on imports into the Commu-
nity of certain agricultural products originating in
Turkey (), as amended by Regulation (EEC) No
3540/80 (), and in particular Article 10 (2) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1620/77 of 18 July 1977 laying down detailed rules for
the importation of olive oil from Lebanon (),

Whereas by Regulation (EEC) No 3131/78 of 28
December 1978 (') the Commission decided to use
the tendering procedure to fix levies on olive oil;

() OJ No 172, 30. 9. 1966, p. 3025/66.

() OJ No L 360, 31. 12. 1980, p. 16.

() OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 24

(4) OJ No L 370, 31. 12. 1980, p.
ciNo L 169, 28. 6. 1976, p. 43

(') ASS, GOODS II 76

() OJ No L 142, 9. 6. 1977, p. 10.

) OJ No L 370, 31. 12. 1980, P, 82.

() O] No L 181, 21. 7. 1977, p. 4

(") O No L 370, 30. 12. 1978, p. 60.

Whereas Article 3 of Regulation (EEC) No 2751/78 of
23 November 1978 laying down general rules for
fixing the import levy on olive oil by tender (') speci-
fies that the minimum levy rate shall be fixed for each
of the products concerned on the basis of the situation
on the world market and the Community market-and
of the levy rates indicated by tenderers;

Whereas in the collection of the levy account should
be taken of the provisions in the Agreements between
the Community and certain third countries ; whereas
in particular the levy applicable for those countries
must be fixed taking as a basis for calculation the levy
to be collected on imports from the other third coun-
tries ;

Whereas application of the rules recalled above to the
levy rates indicated by tenderers on 13 and 14 July
1981 leads to the minimum levies being fixed as mdn-
cated in Annex I to this Regulation ;

Whereas the import levy on olives falling within
subheadings 0701 N II and 0703 A 1I of the
Common Customs Tariff and on products falling
within subheadings 15.17 B I and 23.04 A II of the
Common Customns Tariff must be calculated from the
minimum levy applicable on the olive oil contsined in
these products ; whereas, however, the levy charged for
olive oil may not be less than an amount equal to 8 %
of the value of the imported product, such amount to
be fixed at a standard rate; whereas application of
these provisions leads to the levies being fixed as indi-
cated in Annex II to this Regulation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The minimum levies on olive oil imports are fixed in
Annex 1.

(") OJ No L 331, 28. 11. 1978, p. 6.

(#) A similar text containing other statistics appears regularly

in the O0fficial Journal.
Journal be consulted.

v December 19K

It is suggected that the latest Official
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Article 2 Article 3

The levies applicable on imports of other olive oil
sector products are fixed in Annex IL : This Regulation shall enter into force on 17 July 1981.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly spplicable in all Member
States.

Done at Brussels, 16 July 1981.
For the Commission

The President
Gaston THORN

Updating supplement - 31 December 1981
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ANNEX I

Minimmum import levies on olive oil

(ECU/100 hp)
CCT heading No Non-member countries
1507 A1) 3200()
1507 A1b) 29900 ()
1507 Al ¢ 3300 ()
1507 A Il @) 3200 ()
1507 A1l b) 5600 ()

(") For imports of oil falling within this tariff subheading and produced entirely in one of the coun-
tries listed below and transported directly from any of those countries to the Community, the levy
to be collected is reduced by:

() Spain and Lebanon: 0-60 ECU/100 kg;

(b) Turkey: 22:36 ECU/100 kg provided that the opemator furnishes proof of having paid the
export tax spplied by that country ; however, the repayment may not exceed the amount of the
tax in force;

(c) Algeris, Morocco, Tunisia : 2478 ECU/100 kg provided that the operator fumishes proof of
having paid the export tax applied by those countries ; however, the repsyment may not exceed
the amount of the tax in force.

(%) Por imports of oil falling within this tariff subheading:

() produced entirely in Algeria, Morocco or Tunisia and transported directly from any of those
countries to the Community, the levy to be collected is reduced by 3-86 ECU/100 kg;

() produced entirely in Turkey and transported directly from that country to the Community, the
levy to be collected is reduced by 309 ECU/100 kg.’

) Por imports of oil falling within this tariff subheading :

(a) produced entirely in Algeria, Morocco or Tunisia and transported directly from any of those
countries to the Community, the levy to be collected is reduced by 7:25 ECU/100 kg;

(b) produced entirely in Turkey and transported directly from that country to the Community, the
levy to be collected is reduced by 580 ECU/100 kg.

ANNEX II

Import levies on other olive oil sector products

(ECU/100 Ag)
CCT heading No Non-member countries
0701 N 11 638
0703 A ll 638
1517 B 1 a) 14:50
1517 B 1 b) 2320
2304 A 1l 2:64

Updating ~upplement - 31 December 1981



COLLECTED ACTS — EEC - TUNISIA CO-OP.

6. 10. 81

Official Journal of the Buropean Communities

INT 87

No L 284/1

COUNCIL REGULATION (EEC) No 2867/81
of 29 September 1981
opening, allocating and providing for the administration of a Community tariff
quota for certain wines having s registered designation of origin, falling within
subheading ex 2205 C of the Common Customs Tariff and originating in
: Tunisia '(1981182) . .

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

‘Having regard to the proposal from the Commission, -

Whereas Article 20 of the Cooperstion Agreement
between the European Economic Community and the
Republic of Tunisia(!) stipulates that certain wines
having s registered designation of origin, falling
within subheading ex 2205 C of the Common
Customs Tariff and originating in Tunisis, specified in
the Agreement in the form of an exchange of letters
of 16 October 1978 (3), and produced from the 1977
and subsequent harvests, shall be imported into the
Community free of customs duties within the limits
of an annual Community tariff quota of 50 000 hecto-
litres ; whereas these wines must be put in containers
holding two litres or less ;

Whereas these wines must be accompanied by a certi-
ficate of designation of origin in accordance with the
model given in Annex D to the Agreement in ques-
tion ; whereas the Community tariff quota in question
should therefore be opened for the period 1
November 1981 to 31 October 1982;

‘Wheteas, since a Protocol as provided for in Article
118 of the 1979 Act of Accession does not exist, the
Community must adopt the measures referred to in
Article 119 of the Act; whereas the quota concerned
will, therefore, apply to the Community of Nine ;

Wel a8 81 s

Updating supplement - 31 December 1981

Whereas the wines in question are subject to compli-

ance with the free-at-frontier reference price ; whereas

the wines in question shall benefit from this tariff

quots on condition that Asticle 18 of Regulation
(BEC) No 337/79 (), as last amended by Regulation

(BEC) No 3456/80 (*), is complied with ;

Whereas it is in particular necessary to ensure equal
and uninterrupted access for all Community importers
to the abovementioned quota, and uninterrupted appli-
cation of the rates laid down for this quota to all
imports of the products concerned into the Member
States until the quota has been used up; whereas a
system of using a Community tariff quota, based on
allocation among the Member States, appears likely to
comply with the Community nature of the said quota
having regard to the above principles; whereas, in
order to reflect most accurately the actual develop-
ment of the market in the products in question, such
allocation should be in proportion to the require-
ments of the Member States, assessed by reference
both to the statistics relating to imports of the said
products from Tunisia over a representative reference
period and to the economic outlook for the quota
period concerned ;

Whereas in this case, however, neither Community
nor national statistics showing the breakdown for each
of the types of wines in question are available and no
reliable estimates of future imports can be made;
whereas in these circumstances the quota volumes
should be allocated in initial shares, taking into
account demand for these wines on the markets of the
various Member States ;

) O] No L 54, 5. 3. 1979, p. 1.
) OJ No L 360, 22. 12. 1980, p- 18.
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Whereas, to take into account import trends for the
products concerned in the various Member States, the
quota amount should be divided into two instalments,
the first being allocated among the Member States and
the second held as a reserve intended to cover at a
later date the requirements of Member States who
have used up their initial share ; whereas, in order to
guarantee some degree of security to importers in
each Member State, the first instalment of the
Community quota should be fixed at-a level which
could, in the present circumstances, bg 50 % of the
quota volume ;

Whereas the initial shares of the Member States may
not be used up at the same rate ; whereas, in order to
take this into account and avo:d dxsruptlon, any
Member State which has used up almost all its initial
share should draw a supplementary share from the
reserve ; whereas this should be done by each Member
State each time one of its supplementary shares is
almost used up, and so on as many times as the
reserve allows ; whereas the initial and supplementary
shares should be valid until the end of the quota
period ; whereas this form of ‘&dministration requires
close collaboration between the Member States and
the Commission, and the Commission must be in a
‘position to follow the extent to which the quota
volume has been used up and inform the Member
States thereof ;

Whereas, if at a given date in the quota period a
Member State has a considerable quantity of the
initial share left over, it is essential that it should
return a significant proportion thereof to the reserve,
to prevent a part of the Community quota remaining
unused in one Member State when it could be used in
athers ;

Whereas, since the Kingdom of Belgium, the
Kingdom of the Netherlands and the Grand Duchy of
Luxembourg are united within and jointly represented
by the Benelux Economic Union, all transactions
concerning the administration of the shares allocated
to that economic union may be carried out by any
one of its members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1.  From 1 November 1981 to 31 October 1982 a
Community tariff quota of 50 000 hectolitres shall be
opened for the products indicated below and origi-
nating in Tunisia :

Updating supplement - 31 December 1981
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CCT
- heading Description
No
2205 | Wine of fresh grapes; grape must with
fermentation arrested by :h'f addition of
alcohol :
C. Other:

v

— wines entitled to one of the
following designations of origin :
Coteaux de Tebourba, Sidi-Sslem,
Kelibia, Thibar, Mornag, grend cru
Momag of an actusl ™ glcoholic
strength of 15 % vol or %% and in
containers holding two litres or less

2. Within the tariff quota refersed to in-puragsaph
1, the Common Customs Tariff duties applicable to
these wines shall be totally suspended.

3. Wines produced from the 1977 and subsequent
harvests shall be accorded the benefit of the tariff
quota referred to in paragraph 1.

4. The wines in question are subject to compliance
with the free-at-frontier reference price.

The wines in question shall benefit from this tariff
quota on condition that the provisions of Article-18 of
Regulation (BEC) No 337/79 are complied with.

5. Each of these wines, when imported, shall be
accompanied by a certificate of designation of erigin,
issued by the relevant Tunisian authority; in accer-
dance with the model annexed to this Reguistion-and
certifying in box 16 that these wines .have been
produced from the 1977 and subsequent harvests.

Article 2

1. . 'I'hetanffquotala:ddewnmAmdelthdlbe
divided into two instalments. .

2. A first instalment of the quota shall be allocated
among the Member States ; the shares, which subject
to Article § shall be valid up to 31 October 1982, shell

be as follows:

(héctolitres)
Benelux 4 500
Denmark 2500
Germany 5000
France 5000
Ireland 1000
Italy 2000
United Kingdom 4 200

3. The second instalment of the quota, amounting
to 25 800 hectolitres, shall constitute the reserve.



COLLECTED ACTS — EEC.- TUNISIA CO-OP. INT 89
6..10. 81 Official Journal of the European Communities No L 284/3
Article 3 Article 6 ,

1. If 90% or more of one of a Member State’s
initial share, as specified in Article 2 (2), or of that
share less the portion returned to the reserve where
Article § has been applied, has been used up, that
Member State shall, without delay, by notifying the
Commission, draw a second share equal to 15 % of its
initial share, rounded up where necessary to the next
whole number, in so far as the amount in the reserve
allows.

2. If, efter its initial share has been used up, 90 %
or more of the second share drawn by a Member State
has been used up, that Member State shall, in acco-
dance with the conditions laid down in paragraph 1,
draw a third share equal to 7-5 % of its initial share,
rounded up where necessary to the next whole
number, in so far as the amount in the reserve allows.

3. N, after its second share has been used up, 90 %

or more of the third share drawn by a Member State

has been used up, that Member State shall in accor-
dance with peragraph 1, draw a fourth share equal to
the third.

This process shall continue to apply until the reserves
are used up.

4. Notwithstanding ;paragraphs 1, 2 and 3, Member
States may draw smaller shares than those fixed in
these paragraphs if there is reason to believe that
those fixed might not be used up. They shall inform
the Commission of their reasons for applying this

paragraph

Article 4

The additional shares drawn pursuant to Article 3
shall be valid until 31 October 1982.

Article 5

Member States shall return to the reserve, not later
than 1 September 1982, the unused portion of their
initial share which, on 15 August 1982, is in excess of
20 % of the initial amount. They may return a greater
portion if there are grounds for believing that such
portion might not be used in full.

Member States shall notify the Commissicn, not later
than 1 September 1982, of the total imports of the
products concerned effected under the Community
quotas up to and including 15 August 1982 and,
where appropriate, the proportion of their initial share
that they are returning to the reserve.

Updating supplement - 31 December 1981

The Commission shall keep account of the shares
opened by Member States pursuant to Articles 2 and 3
and shall inform each State of the extent to which the

?ssrve has been used up as soon as it has been noti-
ied.

The Commission shall notify the Member States, not
later than S September 1982, of the state of the
reserve after the return of shares pursuant to Article S.

The Commission shall ensure that the drawing which
uses up the reserve is limited to the balance available
and, to this end, shall specify the amount thereof to
the Member State making the final drawing.

Article 7

1. Member States shall take all measures necessary
to ensure that additional shares drawn pussuant to
Article 3 are opened in such a way that imports may
be charged without intetruption against their aggre-
gate shares in the Community quota.

2. Member States shall ensure that importers of the
products concerned established in their territory have
free access to the shares allocated to them.

3. Member States shall charge imports of the said
goods against their shares as and when the goods are
entered for free circulation.

4.  The extent to which a Member State has used up
its shares shall be determined on the basis of the
imports charged in accordance with paragraph 3.

. Article 8

At the request of the Commission, Member States
shall inform it of imports actually charged against
their shares.

Article 9

The Member States and the Commission, shall colla-
borate closely in order to ensure that this Regulation
is observed.

Article 10

This Regulation shall enter into force on 1 November
1981.
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-

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States,

"', Done st Brussels, 29 September 1981.
For the Council
The President
P. WALKER

Updating supplement - 31 December 1981
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ANNEX
1. s “<ae] |- Eksporter - Ausfihrer - Exporter - Exporta- | 2. =31 Nummer - Nummer -
teur - Esportatore - Exporteur — 'EEaywyéas; Number - Numéro - Numero - 00000
Nummer - ‘ApiBuég

3. (Name of authority guaranteeing the
designation of origin)

4. ¢J! J—»,—J'-— Modtager - Empfanger - Consignee -
Destinataire - Destinatario - Geadresseerde — MNapahn - )
nme: . ado ¥! & ool

~ CERTIFIKAT FOR OPRINDELSESBETEGNELSE

, BESCHEINIGUNG DER URSPRUNGSBEZEICHNUNG

CERTIFICATE OF DESIGNATION OF ORIGIN

CERTIFICAT D'APPELLATION D'ORIGINE

CERTIFICATO DI DENOMINAZIONE D| ORIGINE

6. JiaJ! ey - Transportmiddel - Beférderungsmittel CERTIFICAAT VAN BENAMING VAN OORSPRONG
- Means of tr’ansport - Moyen de transport - Mezzo di MITONOIHTIKO ONOMAIIAZ NPOEAEYIENT

trasporto - Vervoermuddel— MeTa®opIkd PEoo:

7. (Designation of origin)

8. t'}’ by (W) K - Losningssted — Entiadungsort - Place
of unloading - Lieu de déchargement - Luogo di sbarco -
Plaats van lossing . Tonog ExQOPTWOEWS:

9."’»-1‘-“ gy 2« o, Y')t')‘?' 1Or|‘-“u»-” 1. \..I,..J
Maerker og numre, kolluenes antal og art Bruttovaegt Liter
Zeichen und Nummern, Anzahl und Art der Packstucke Rohgewicht ther_
Marks and numbers, number and kind of packages Gross weight Litres
Marques et numeéros, nombre et nature des colis Poids brut Litres
Marca e numero, quantita e natura dei colli Peso lordo Litri
Merken en nummers, aantal en soort der coll Brutogewicht Liter
Zhuata kai apiBuoi, ApIBRdG xai £id0¢ TV SEPaTWY Mewkt6 8apog Aitpa

12. (Q,)QJ. [ LE8 b.,J - Liter (i bogstaver) - Liter (in Buchstaben) - Litres (in words) - Litres (en lettres) - Litri (in lettere) -
Liter {voluit) Altpa (bkovpdtpwq): -

13. LL-,J - Pategning fra udstedende organ - Bescheumgung der erteilenden Stelle - Certificate of the
issuing authontv - \7|sa de 'orqanisme émetteur - Visto dell'organismo emittente ~ Visum van de instantie van afgifte -

~ Oewpnom £xdidoviog bpvovnouou

s, Ladlo 'L Toldstedets attest - Sichtvermerk der
'flstelle Customs stamp - Visa de la douane - Visto della
dogana Visum van de douane — ©ewpnon teAwveiou

(Overseetteise se nr. 15 — Ubersetzung siehe Nr. 15 — see
the translation under No 15 — Voir traduction au n° 15 —
Vedi traduzione al n. 15 — Zie voor vertaling nr. 15 — BAé-
ne uethopaon oté6v dms. 15)

Updating supplement - 31 December 1981
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16. Det bekrasftes, at vinen, der er nasvnt i dette certifikat, er fremstilleti ............ omrédet og ifelge tunesisk lovgivning
er berettiget til oprindeisesbetegnelsen: »........................ «.
Alkohol tilsat denne vin er alkohol fremstillet af vin.
Wir bestitigen, daR der in dieser Beschejnigung bezeichnete Wein im Bezirk ....... ..... gewonmen wurde urid ihm
nach tunesischem Gesetz die Ursprungsbezeichnung ., ................counves " zuerkannt wird.

Der diesem Waein zugefiigte Alkohol ist aus Wein gewonnener Alkohol.

We hefoby certify that the wine described in this certificate is wine produced within the wine district of
and is considered by Tunisian Ioglslatnon as entitled to the designation of origin ’
The alcohol added to this wine is alcohol of vinous origin.

.........................

Nous certifions que le vin décrit dans ce ce&ificat a é6té produit dans la zone de ............ et est' reconnu, suivart la
loi tunisienne, comme ayant droit & la dénomination d'origine «........................ »

L'alcool ajouté & ce vin est de I'alcool d’origine vinique.

Si cerntifica che il vino descritto nel presente certificato & un vino prodotto nella zona di ............ ed & riconosciuto,
secondo la legge tunisina, come avente diritto alla denominazione di origine «........................ ».

L'alcole aggiunto a questo vino & aicole di origine vinica.

Wij verkisren dat de in dit certificaat omschreven wijn is vervaardigd in het wijndistrict van ............ en dat volgens
de Tunesische wetgeving de benaming van 0orsprong , ........cc.o.cevuvenen " erkend wordt.

De aan deze wijn toegevoegde alcohol is alcohol, uit wijn gewonnen.

Motorowobue 11 6 olvog O neprypapduevog 6' adtd 6 motoroTikd naphydn oth fovy ............ xai &vuwmp({swt,
eove pé th vopodeoio thg Tuvnolag 8t SikaodTat THE IVOPAGLNG TPOEAEVCEMG « . .vrcersrssecesese
‘H_dhxobAn nod Exer mpootedel 6° adtdv OV olvo elvar olvikfig mpoeEAedoEWS

18. ()

4 dandl iy W e Gy T Ll ©lad) 0 ay icay
{') Rubrik forbeholdt eksportiandets andre angivelser.
{') Diese Nummer ist weiteren Angaben des Ausfuhriandes vorbehalten.
('} Space reserved for additional details given in the exporting country.
() Case réservée pour d’autres indications du pays exportateur.
(') Spazio riservato per altre indicazioni del paese esportatore.
(') Ruimte bestemd voor andere gegevens van het land van uitvoer.
('} Xopog nol rpoopiletan vt frieg tvdeilog thg xopag téaywyfc

Hniting supplement - ! December 198!
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9. 10. 81 Official Journal .of the Buropean Communities No L 289/15

COMMISSION REGULATION (EEC) No 2909/81
of 8 October 1981

fixing the amount by whlcil the v.nahlc compmnt of the levy applicable to
bran and sharps originating in Algeriu, Morocco and Tunisia must be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN Whereas the Agreement in the form of an exchange of
COMMUNITIES, letters annexed to Regulations (EEC) No 1512/76,
(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 provndes
;l:::‘mr;pcrg;‘;l:l:lgmw establishing the European that the variable component of the levy calculated in
’ accordance with Article 2 of Council Regulation (EEC)
Having regard to Council Regulation (EEC) No No 2744/75 of 29 October 1975 on the import and
1512/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement export system for products processed from cereals and
in the form of an exchange of letters relating to Article from rice (), as last amended by Regulation (EEC) No
22 of the Cooperation .Agreement and Article 15 of 1783/81 (°), is to be reduced by an amount fixed by the
the Interim Agreement between the Buropean Commission each quarter ; wheress this amount must
Bconomic Community and the Republic of Tunisia be equal to 60 % of the average of the variable
and concerning the import into the Community of components of the levies in force during the three
bran and sharps originating in Tunisia (*), and in parti- months preceding the month during which the
cular the second subparagraph of paragraph 3 of the amount is fixed;

exchange of letters, Whereas the variable components applicable to the

Having regard to Council Regulation (EEC) No products falling within subheading 2302 A I of the

1518/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement Common Customs Tatiff during July, August and

in the form of an exchange of letters relating to Article September 1981 have been taken into consideration,

21 of the Cooperation Agreement and Article 14 of

the Interim Agreement between the European .

Economic Community and the People’s Democratic HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Republic of Algeria and conceming the import into Article 1

the Community of bran and sharps originating in

Algeria (%), and in perticular the second subparagraph The amount referred to in the second subparagraph of

of paragraph 3 of the exchange of letters, paragraph 3 of tl:; exﬁhange of leéters forming the
ement annexed to Regulations (BEC) No

Having regard to Council Regulation (EEC) No ?ngec) No 1518/76 and 8(“'3;(3) N(o 325,7251:3/7:;

1525/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement deducted from the varisble component applicable to

in the form of an excha.rﬁ;:: letters relating to Article bran and sharps originating in Tunisia, Algeria and

23 of the Cooperation ment and Article 16 of . ,
the Interim Agreement between the European ﬁior:oc;o.co respectively, shall be as set out in the Annex

Economic Community and the Kingdom of Morocco

and concerning the import into the Community of Article 2

bran and sharps originating in Morocco (%), and in

particular the second subparagraph of paragraph 3 of This Regulation shall enter into force on 1 November
- the exchange of letters, 1981.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 8 October 1981.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 37. ¢ OJ N , 1. 11. 1975, p. 65.

") CA ASS. GEN I 107
281, 1. 1
O] No L 169, 28. 6. 1976, p. S3. () OJ N 1 76, 1. 7. 1981, p. 10.
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ANNEX
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CCT hesding Ne ECUhonne
2302 A1l g) ‘ 10-50
2302 A Il b) T 4200
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10. 12. 81 Officisl Journal of the Buropean Communities No L 355/7

" COUNCIL REGULATION (EEC) No 3515/81
of 3. December 1981

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters

between the European Economic Community and the Republic of Tunisia

concerning the import into the Community of preserved fruit salads originating
‘ in Tunisia (1982)

(see GEN II 8)

* Updating supplement - 31 December 1981



INT 96

No L 355/8

COLLECTED ACTS:~ EEC - TUNISIXK:EQOP,

Official Journal of the European Communities 10. 12. 81

P

AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Commu-
nity and the Republic of Tunisia concerning the import into the Community of
. preserved fruit salads originating in Tunisia s

(see GEN I 13-14)

Updating supplement - 31 December 1981
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11.12. 81 Official Journal of the Buropean Communities No L 356/7

COUNCIL REGULATION (EEC) No 3547/81
of 3 December 1981

on the comclusion of the Agreement in the form of sn exchange of letters

between the European Economic Community and the Republic of Tunisis fixing

the additional amount to be deducted from the levy on imports into the Commu-

nity of untreated olive oil, originating in Tunisia, for the period 1 November
1981 to 31 October 1982

(see GEN II 9)

Updating supplement - 31 December 1981
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Commu-

nity and the Republic of Tunisia fixing the additional amount to be deducted

from the levy on imports into the Community of untreatéd olive oil, originating
in Tunisia, for the period 1 November 1981 to 31 October 1982

(see GEN I 15-16)

Updating supplement - 31 December 198}
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No L 356/13

COUNCIL REGULATION (EEC) No 3549/81
of 3 December 1981

amending Regulations (BEC) No 1508/76, (BEC) No 1514/76 and (EEC) No
1521/76 on imports of olive oil originating in Tunisia, Algeria and Morocco
(1981/82)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

. Having regard to the Treaty establishing the Buropean
Economic Community, and in particular Articles 43
and 113 thereof,

Having regard to the proposal from.the Commis-
sion ,

Having regard to the opinion of the European
Parlisment ,

Whereas Artices 16, 17 and 15 of Annex B to the
Cooperation Agreements between the European

Bconomic Community and Tunisia @), Morocco (3},

and Algeria (3) respectively stipulate that, if the
country in question levies a special export charge on
imports into the Tommunity of olive oil falling
within Subheading 1507 A I of the Common
Customs Tariff, the levy applicable to such oil is to be
reduced by a fixed amount of 060 ECU per 100 kilo-
grams and by an amount equal to the special charge,
but not exceeding 1209 BCU per 160 kilograms in
the case of reduction provided for in the aforemen-
tioned Articles and 1209 ECU per 100 kilograms in
the case of the additional amount provided for in the
aforementioned Annex B;

Whereﬁ the aforementioned ments were imple-
mented by Regulation (EEC) No 1508/76 (4, (BEC)
No 1514/76 (), and (EBC) No 1521/76(5), ss last

amended by Regulation (EBC) No 2922/79 (9);

Whereas the Contracting Parties have agreed, by
exchanges of letters, to fix the additions! amount st
1209 ECU per 100 kilograms for the period 1
November 1981 to 31 October 1982;

Wheress Regulations (BEC) No 1508/76, (BEC) No
1514/7e6d’ and (BBC) No 1521/76 shquld accordingly be
mﬂ

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Article 1 (1) (b) of Regulations (BEC) No 1508/76,
(BEC) No 151(276 and (BEC) Mo 131/76. shall be

replsced by the following :

‘(b) an amount equal to the special charge levied
by Tunisia, Algeria, Morocco on exports of the
said oil but not exceeding 1209 BCU per 100
kilograms, this amount being increased from
1 November 1981 to 31 October 1982 by

1209 ECU. per 100 kilograms.’

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day

following its publication in the Official Joumnal of
the European Communities. ‘

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 3 December 1981.

(30] No L 141, 28. 5. 1976, p. 195.
() OJ No L 141, 28. 5. 1976, p. 98.
() OJ No L 141, 28. S. 1976, p. 2.
g O] No L 169, 28. 6. 1976, p. 9.
O) No L 169, 28. 6. 1976, p. 24.
4 O] No L 169, 28. 6. 1976, p. 43.
O] No L 333, 27. 12. 1979, p. 13.

Updating supplement - 31 December 1981

For the Coundi
The President
T. KING
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3543/81
of 3 December 1981

opemng, allocating and providing for the administration of a Community. tariff quota for
apncot pulp faﬂﬁug within subbmding ex 20.06 B 11 c) 1 aa) of the Common Customs Tariff
and ongmatmg in Tunisia (1982)

*-THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in patticular Arucle 113
thereof,

Having regard to the ‘proposal from th'c*('lo‘mmission,

Whereas the Cooperation. Agreement between the

.European Economic Community and the Republic of

Tunisia (), signed on 25 April-1976, provides. for the
unity of an.annual Community

withifr subheading ex 20.06 B ‘fl & 1 aa) of the

“Common ' Customs Tariff originating in Tunisia;
‘whefeds the ‘customs duties' applicable to the quota are
“equil to 70 % of the customs duties actually applied to

non-member countries;' whereas' the Community tariff
quota in question should therefore be opened for 1982;

Whe;;as, since a Protocol as provided for in Article 118
"of the 1979 Act of Accession does not exist, the

Community must adopt the measures referred to in
Article 119 of the Act; whereas the quota concerned
will, therefore, apply to the Community of Nine;

Whereas it is in particular necessary to ensure for all
Community importers equal and uninterrupted access
to the abovementioned:‘quota and wstinterrupted
application of the rate laid down for that quota to all
imports of the products concerned into all Member
States until the quota has been used up; whereas, having
regard to the above principles, the Community nature
of the quota can be respected by allocating the
Community tariff quota among the Member States;
whereas, in order to reflect as accurately as possiblé the
truc trend of the market in the products in question,
such allocation should be in proportion to the
requirements of the Member States, calculated by

1) CA ASS. GEN I 131

31 December 19K

reference to the statistics for imports from Tunisia over
a representative reference period and also to the
economic outlook for the quota period in question;

Whereas, during the last three years for which statistics
are available, the corresponding imports of each
Member State- represent the following percentages of
imports into the Community from Tunisia of the
products concerned:

Member States 1978 | 1979 | 1980
Benelux 191 28-3 4
Denmark T - - —
Germany 14-4 1545 -
France 62:6 54-1 96
Ireland ' - | - -
Italy o 39 2-1 -

" United Kingdotn - - —

Whereas both these percentages and the estimates from
certain Member States should be taken into @ccotint as
well as the need to ensure that, in the circumstances, the
obligations contracted under the Agreement concerned
are allocated fairly among all the Member ‘States;
whereas the approximate percentages of the initial
quota shares may therefore be fixed as follows:

Benelux 287
Denmark 35
Germany 4-8
France 549
Ireland 1-8
Italy 18
United Kingdom 45

Whereas, in order to take into account import trends
for the products concerned in the various Member
States, the quota amount should be divided into two
instalments, the first being shared among the Member
States and the second constituting a reserve to cover at a
later date the requirements of the Member States which
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have used up their initial quota shares; whereas, in
order td-give importers in each Member State a certain
degree of security, the first instalment of the
Community quota should under the circumstances be
fixed at 73 % of the quota volume;

¥

Whereas the Member States’ initial shares may be used
up at different times; wheseas, in order to take this fact
into account and avoid any break in continuity, any
- Member State which has almost used up its initial quota
share should draw an additional share from the reserve;
whereas this must be done by each Member State as and
when each of its additional shares is almost used up,
and repeatcd as many times as the reserve allows;
whereas the initial and additional shares must be valid
until the end of the quota period; whereas this method
of administration requites close cooperation between
the Member States and the Commission, and the latter
mast be in a position to monitor the extent to which the
quota volume has been used up and to inform the
Member States thereof;

Whereas if, at a given date in the quota period, a
substantial quantity remains unused in any Member
State, it is essential that that Member State should
return a significant proportion to the reserve to prevent
a part of any tariff quota from remaining unused in one
Member State when it could be used in others;

Whereas, since the Kingdom of Belgium, the Kingdom
of the Netherlands and the Grand Duchy of
Luxembourg are united in and represented by the
Benelux Economic Union, any operation relating to the
administration of the quota shares allocated to that

economic umion may be mrned out by any of its
members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. From 1 January to 31 December 1982 a
Community tariff quota of 4300 tonnes shall be
opened in the Community of Nine for apricot pulp,
falling within subheading ex 20.06 B II ¢) 1 aa) of the
Common Customs Tariff, originating in Tunisia.

2. Within the limits of this tariff quota the Common
Customs Tariff duty applicable to these products shall
be suspended at a rate of 119 %.

Updating supplement - 31 December 1981

Article 2

1. A first instalment amounting to 3 190 tonnes of the
Community tariff quota referred to in Article 1, shall be
allocated among the Member States; the shares, which
subject to Article 5 shall be valid until 31 December
1982, shall be as follows:

(tonnes)
Benelux 900
Denmark 110.°
Germany : 150 .
France 1780 .
Ireland 55
Italy . 55 .
United Kingdom 140

2. The second instalment amounting to 1110 tonnes
shall constitute the reserve.

Article 3

1. 1£90 % or more of a Member State’s initial share as
specified in Article 2 (1), or 90 % of that share minus
the portion returned to the reserve where Article 5 has
been applied, has been used up, then, to the extent
permitted by the amount of the reserve, that Member
State shall forthwith, by notifying the Commission,
draw a second share equal to 15 % of its initial share,
rounded up where necessary to the next unit.

2. H, after its initial share has been used up, 90 % or
more of the second share drawn by a°Member State
has been used up, then that Member State shall,
in accordance with the conditions laid down in
paragraph 1, draw a third share equal to 7:5 % of its
initial share.

3. If, after its second share has been used up, 90 % or
more of the third share drawn by a Member State has
been used up, that Member State shall, in accordance
with the conditions laid down in paragraph 1, draw a
fourth share equal to the third,

This process shall continue until the reserve is used up.

4. By way of derogation from paragraphs 1,2 and 3, a
Member State may draw shares smaller than those fixed
in those paragraphs if there is reason to believe that
they might not be used up. It shall inform the
Commission of its reasons for applying this paragraph.

Article 4

The additional shares drawn pursuant to Article 3 shall
be valid until 31 December 1982.
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Article §

The Member States shall return to the reserve, not later
than 1 October 1982, such unused portion of their
initial share as, on 15 September 1982, is in excess of
20 % of the initial volume. They may return a larger
quantity if there are grounds for believing that this
quantity may not be used.

The Member States shall notify the Commission, not
later than 1 October 1982,0f the total quantities of the
products in question imported up to 15 September
1982, and charged against the tariff quota and of any
quantity of the initial shares returned to the reserves.

Article 6

The Commission shall keep an account of the shares
opened by the Member States pursuant to Articles 2 and
3 and, as soon as it is notified, shall inform each
Member State of the extent to which the reserve has
been used up.

It shall inform the Member States, not later than
5 October 1982, of the amount in the reserve after
quantities have been returned thereto pursuant to
Article 5.

It shall ensure that the drawing which exhausts the
reserve does not exceed the balance available and, to
this end, notify the amount of that balance to the
Member State making the last drawing.

Article 7

1. The Member States shall take all measures necessary
to ensure that additional shares drawn pursuant to

Article 3 are opened in such a way that impogts may be
charged without interruption against their gopumulated
shares of the tariff quota.

2. The Member States shall ensure that importers of
the products in question established in their territory
have free access to the shares allocated to them.

3. The Member States shalt charge the imports of the
products concerned against their shares as and when the
products are entered with customs authorities for free
circulation.

4. The extent to which a Member State has used up its
share shall be determined on the basis of the unpom
charged in accordance with paragraph 3.

Article 8
At the Commission’s request, the Member States shall

inform it of imports actually charged against their
shares.

Article 9
The Member States and the Commission shall cooperate
closely to ensure that this Regulation is complied with.

Article 10

This Regulation shall enter into force on 1 January
1982.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 3 December 1981.

- 31 December 1981

For the Council
The President
T. KING
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3815/81
of 21 December 1981

opening, allocating and providing for the administration of a Community tariff quota for
prepared or preserved sardines falling within subheading 16.04 D of the Common Customs
‘ Tariff and eriginating in Tunisia

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113

thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the Cooperation Agreement between the
Community and Tunisia (!) provides that prepared and
preserved sardines, falling within subheading 16.04 D of
the Common Customs Tariff and originating in Tunisia,
may be imported into the Community free of duty; -
whereas the detailed arrangements must be fixed by an
exchange of letters between the Community and Tunisia;
whereas, since this exchange of letters has not yet taken
place, it is advisable to renew until 31 March 1982 the
Community arrangements which were applied in 1981;
whereas it is advisable to open a Commaunity tariff quota,
for the importation into the Community of the products
in question of 25 tonnes free of duty; whereas this tariff
quota is to apply from 1 January 1982 until either the
conclusion of the exchange of letters provided for in
Article 18 of the Cooperation Agreement between the
Community and Tunisia, or until such time as
" Community arrangements for imports of the products in
question are applied but until 31 March 1982 at the

latest;

Whereas, since a Protocol as provided for in Article 118
of the 1979. Act of Accession does not exist, the
Community must adopt the measures referred to in
Article 119 of that Act; wheréas the tariff measure
concerned will, therefore, apply to the Community of

Nine;

Whereas it is in particular necessary to ensure for all
Community importers equal and uninterrupted access to
the abovementioned quota and uninterrupted application
of the rate laid down for that quota to all imports of the
products concerned into all Member States until the
quota has been used up; whereas, having regard to the
above principles, the Community nature of the quota can
be respected by allocating the Community tariff quota
among the Member States; whereas, in order to reflect as
accurately as possible the true trend of the market in the
products in question, such allocation should be in
proportion to the requirements of the Member States,

(') CA ABS. GEN I 131
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calculated, on the one hand, by reference to the statistics
for imports from Tunisia over a representative reference
period and, on the other hand, by referbnce to the
economic outlook for the quota period in question;

Whereas, during the last three years for which statistics
are available, the corresponding imperts into each of the
Member States represent the following percentages of
imports into the Community from Tunisia of the
products concerned:

Member States 1978 1979 1980
Benelux — — —_
Denmark ' — —_ _
Germany ' — — —
France — 100 100

(=50 (=3
Ireland - ton_ms) toTes)
Italy - - -
United Kingdom ‘ — - —_

Whereas these data cannot be considered as
representative and cannot serve as a basis for allocation of
the quota among the Member States; whereas it is
difficult to forecast the Member States’ imports for 1982
because of the absence of any pattern in previous years;
whereas, in order that the quota may be allocated fairly,
the initial quota shares may be fixed approximately at the
following percentages:

Benelux 10-5
Denmark 5-2
Germany 15-8
France 42-3
Ireland 5-2
Italy 5-2
United Kingdom 15-8

Whereas, in order to take into account import trends for
the products concerned in the various Member States,
each of the quota amounts should be divided into two
instalments, the first being shared among-the Member
States and the second constituting a reserve to cover at a
later date the requirements of the Member States which
have used up their initial quota shares; whereas, in order
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to give importers in each Member State a certain degree of
security, the first instalment of the Community quota
might, under the circumstances, be fixed at 75 % of the
quota volume;

Whereas the Member States’ initial shares may be used up
at different times; whereas, in order to take this fact into
account and avoid any break in continuity, any Member
State which has almost used up its initial quota share
should draw an additional share from the reserve;
whereas this must be done by each Member State as and
when each of its additional shares is almost used up, and
repeated as many times as the reserve allows; whereas the
initial and additional shares must be valid until the end of
the quota period; whereas this method of administration
requires close cooperation between the Member States
and the Commission, and the latter must be in a position
to monitor the extent to which the quota volume has been
used up and to inform the Member States thereof;

Whereas if, at a given date in the quota period, a
substantial quantity of an initial share remains unused in
any Member State, it is essential that that Member State
should return a significant proportion to the reserve to
prevent a part of any tariff quota from remaining unused
in one Member State when it could be used in others;

Whereas, since the Kingdom of Belgium, the Kingdom of
the Netherlands and the Grand Duchy of Luxembourg
are united within and jointly represented by the Benelux
Economic Union, any operation relating to the
administration of the quota shares allocated to that
economic union may be carried out by any of its
members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

From 1 January 1982 until the conclusion or the exchange
of letters referred to in Article 18 of the Cooperation
Agreement between the Community and Tunisia, until
such time as Community import arrangements are
applied or until 31 March 1982, whichever shall be the
earliest, a duty-free Community tariff quota of 25 tonnes
shall be opened, for imports into the Community of Nine,
of prepared or preserved sardines falling within
subheading 16.04 D of the Common Customs Tariff and
originating in Tunisia.

Article 2

1. The tarift quota referred to in Article 1 shall be
divided 1nto two mstalments.

2. A first instalment, amounting to 19 tonnes of the
Community tanff quota reterred to in Article 1, shall be

31 December 1981

allocated among the Member States; the shares, which
subject to Article § shall be valid until the end of the
period specified in Article 1, shall be as follows:

(tonnes)
Benelux two
Denmark one
Germany three
France eight
Ireland one
Italy one
United Kingdom three

3.  Thesecond instalment of six tonnes shall constitute
the reserve.

Article 3

1. 90 % ormore of a Member State’s initial share as
specified in Article 2 (2), or 90 % of that share minus the
portion returned to the reserve where Article § has been
applied, has been used up, then, to the extent permitted
by the amount of the reserve, that Member State shall
forthwith, by notifying the Commission, draw a second
share equal to 15 % of its initial share, rounded up where
necessary to the next unit.

2. If, after one of its initial shares has been used up,
90 % or more of the second share drawn by a Member
State has been used up, then, to the extent permitted by
the amount of the reserve, that Member State shall, in
accordance with the conditions laid down in paragraph 1,
draw a third share equal to 7:5% of its initial share,
rounded up where necessary to the next unit.

3. I, after one of its second shares has been used up,
90 % or more of the third share drawn by a Member State
has been used up, that Member State shall, in accordance
with the conditions laid down in paragraph 1, draw a
fourth share equal to the third.

This process shall continue until the reserve is used up.

4. By way of derogation from paragraphs 1,2 and 3,2
Member Staté may draw shares smaller than those fixed
in those paragraphs if there is. reason to believe that they
might not be used up. It shall inform the Commission of
its reasons for applying this pasagraph.

Article 4

The additional shares drawn pursuant to Article 3 shall be
valid until the end of the period specified in Article 1.
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Article §

The Member States shall return to the reserve, not later
than 1 March 1982 such unused portion-of their initial
share as, on 15 February 1982, is in excess of 20 % of the
initial volume. They may return a larger quantity if there
are grounds for believing that this quantity may not be
used.

The Member States shall notify the Commission, not later
than 1 March 1982, of the total quantities of the products
in question imported up to 15 February 1982 and charged
against the tariff quota and of any quantity of the initial
shares returned to the reserve.

Article 6

The Commission shall keep an account of the shares
opened by the Member States pursuant to Articles 2and 3
and, as soon as it is notified, shall inform each Member

State of the extent to which the reserve has been used’

up.

It shall inform the Member States not later than 5 March
1982, of the amount in the reserve after quantities have
been returned thereto pursuant to Article 5.

It shall ensure that the drawing which exhausts any

reserve does not exceed the balance available and, to this.

end, notify the amount of that balance to the Member
State making the Jast drawing.

Article 7

1. The Member States shall take all measures
necessary to ensure that additional shares drawn
pursuant to Article 3 are opened in such a way that
imports may be charged without interruption against
their accumulated shares of the tariff quota.

2. The Member States shall ensure that importers of
the products in question established in their territory have
free access to the shares allocated to them.

3.  Theextent to which a Member State has used up its
shares shall be determined on the basis of the imports of
the products in question originating in Tunisia and
entered with customs authorities for free circulation.
Article 8
At the Commission’s request, the Member States shall
inform it of imports of the products concerned actually
charged against their shares. .
Article 9
The Member States and the Commission shall cooperate
closely to ensure that this Regulation is complied with.

Article 10

This Regulation shall enter into force on 1 January
1982.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 21 December 1981.

Updating supplement - 30 June 1982

A

}  For the Council
The President
N. RIDLEY

.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 22/82
of 6 January 1982

fixing the amount by which the variable component of the levy applicable to
bran and sharps originating in Algeria, Morocco and Tunisia must be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1512/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
22 of the Cooperation Agreement and Article 15 of
the Interim Agreement between the European
Economic Commumty and the Republic of Tunisia
and concerning the import into the Community of
bran and sharps originating in Tunisid (), and in parti-
cular the second subparagraph of paragraph 3 of the
exchange of letters,

Having regard to Council Regultuon (EEC) No
1518/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
21 of the Coaperation Agreement and Article 14 of
the Interim Agreement between the European
Economic Community and the Peoplcs Democratic
Republic of Algeria and concerning the import into
the Community of bran and sharps originating in
Algeria (*), and in particular the second subparagraph
of paragraph 3 of the exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No

- 1525/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement

in the form of an exchange of letters relating to Article
23 of the Cooperation Agreement and Article 16 of
the Interim Agrcement between the European
Economic Community and the Kingdom of Morocco
and concerning the import into the Community of
bran and sharps originating in' Morocco (°), and in
particular the second subparagraph of paragraph 3 of
the exchange of letters,

Whereas the Agreement in the form of an exchange of
letters annexed to Regulations (EEC) No 1512/76,
(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 provides
that the varisble component of the levy calculated in
accordance with Article 2 of Council Regulation (EEC)
No 2744/75 of 29 October 1975 on the import and
export system for products processed from cereals and
from rice (), s last amended by Regulation (EEC) No
1783/81 (), is to be reduced by an amount fixed by the
Commission each quarter ; whereas this amount must
be equal to 60 % of the average of the variable
 components of the levies in force during the three
months preceding the month during whtch the
amount is fixed;

Whereas the variable components applicable to the
products falling within subheading 23.02 A II of the
Common Customs Tariff during October, November
and December 1981 have been taken into considera-
tion,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The amount referred to in the second subparagraph of
paragraph 3 of the exchange of letters forming the
Agreement annexed to Regulations (BEC) No 1512/76,
(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 to be
deducted from the variable component applicable to
bran and sharps originating in Tunisia, Algeria and
Morocco respectively, shall be as set out in the Annex
hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 February
1982.

t

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 6 January 1982.

() OJ No L 169, 28. 6. 1976, p.
(z; OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 37
() OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 53.

pdating supplement - 30 Junc 1982

For the Commission.
Poul DALSAGER

Member of the Commission

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 6S.
() O No L 176, 1. 7. 1981, p 10.
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 763/82
of 31 March 1982

amending Regulmn (EEC) No 3815/81 opening, allocating and providing for the

administration of

a Community tariff quouforpmparedorpruervedsa:dmesfaﬂn;

within subheading 16.04 D of the Common Customs Tariff and originating in Tunisia

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community, and in particular
Article 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas, by Council Regulation (EEC) No 3815/81

the Community opened a2 Community tariff quota
for prepared or preserved sardines falling within
subheading 16.04 D of the Common Customs Tariff
and originating in Tunisia; whereas this tariff
measure, which is valid until 31 March 1982, was
taken pending conclusion of the exchange of letters
provided for by Article 18 of the Cooperation
Agreement between the European Economic
Community and the Republic of Tunisia (1); whereas
at present there are grounds for thinking that the
negotiations to conclude this. exchange of letters will
not be completed for some time; whereas it is
consequently advisable to extend the validity of this
tariff quota and to adjust the volume and the various
dates accordingly,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Council Regulation (EEC) No 3815/81 is hereby
amended as follows:

1. In the first recital the date ‘31 March 1982’ shall
be replaced by ‘31 December 1982’ and 25 tonnes’
shall be replaced by ‘100 tonnes’.

2. In Article 1 ‘31 March 1982’ shall be replaced by
‘31 December 1982 and ‘25 tonnes’ shall be
replaced by ‘100 tonnes’.

3. In Anticle 2, paragraphs 2 and 3 shall be replaced
by the following:

‘2. A first instalment, amounting to 75 tonnes of
the Community tariff quota referred to in Article
1, shall be allocated among the Member States; the
sham, which subject to Article 5 shall be valid
until the end of the period specified in Article 1,
shall be as follows:

(tonnes)

Benelux 8
Denmark 4
Germany 12
France 32
Ireland 4
Iraly

United Kingdom 11

3. The second instalment of 25 tonnes shall
constitute the reserve.’

4. In the first and second paragraphs of Article 5,
‘1 March 1982 shall be replaced by ‘1 October
1982’ and ‘15 February 1982° shall be replaced by
‘t5 September 1982’

5. In the second paragraph of Artcle 6, ‘5 March
1982’ shall be replaced by ‘5 October 1982’ '

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of
its publication in the Official Journal of the European

Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.
Done at Brussels, 31 March 1982.

(') CA ASS. GEW I 134
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For the Council
The President
P. de KEERSMAEKER
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 821/82
of 5 April 1982

fixing the amount by which the variable component of the levy applicable to
bran and sharps originating in Algeria, Moroceo and Tunisia must be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES, :

Having regard to the Treaty establishing the European
Bconomic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1512/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
22 of the Cooperation Agreement and Article 15 of
the Interim Agreement between the Buropean
Economic Community and the Republic of Tunisia
and concerning the import into the Community of
bran and sharps originating in Tunisia ('), and in parti-
culer the second subparegraph of paragmaph 3 of the
exchange of letters,

Having regard
1518/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
21 of the Cooperation Agreement and Article 14 of
the Interim Agreement between the Buropean
Economic Community and the Peoplel Democratic
Republic of Algeria and conceming the import into
the Community of bran and sharps originating in
Algeria (), and in particular the second subparagraph
of paragraph 3 of the exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC)- No
1525/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
23 of the Cooperation Agreement and Article 16 of
the Interim Agreement between the European
Economic Community and the Kingdom of Morocco
and concerning the import into the Community of

bran and sharps originating in Morocco (%), and in .

to Council Regulation (EEC) No-

particular the second subparagraph of paragraph 3 of
the exchange of letters,

Whereas the Agreement in the form of an exchange of
letters annexed to Regulations (EEC) No 1512/76,
(BEEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 provides
that the variable component of the levy calculated in
accordance with Article 2 of Council Regulation (EEC)
No 2744/75 of 29 October 1975 on the import and
export system for products processed from cereals and
from rice (), as last amended by Regulation (BEC) No
1783/81 (%), is to be reduced by an amount fixed by the
Commission each quarter ; whereas this amount must
be equal to 60 % of the average of the variable
components of the levies in force during the three
months preceding the month during which the
amount is fixed ;

Whereas the varisble components applicable to the
products falling within subheading 23.02 A II of the
Common Customs Tariff during January, February
and March 1982 have been taken into consideration,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

‘The amount referred to in the second subparagraph of
paragraph 3 of the exchange of letters forming the
Agreement annexed to Regulations (EEC) No 1512/76,
(BBC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 to be
deducted from the variable component applicable to
bran and sharps originating in Tunisia, Algeria and
Morocco respectively, shall be as set out in ‘the Annex
hereto.

Article 2
‘This Regulation shall enter into force on 1 May 1982.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 5 April 1982.

OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 37

SOk KSSTGEN I 107
%o No L 169, 28, 6. 1976, p. 53.

Updating supplement - 30 June 1982

For the Commission
Poul DALSAGER
Member of the Commission

OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 65.
O] No L 176.1 7. 1981, p. 10.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1822/82
of 7 July 1982

fixing the amount by which the variable component of the levy applicable to
bran and sharps originating in Algeria, Morocco and Tunisia must be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1512/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
22 of the Cooperation Agreement and Article 15 of
the Interim Agreement between the European
Economic Community and the Republic of Tunisia
and concerning the import into the Community of
bran and sharps originating in Tunisia (), and in parti-
cular the second subparagraph of paragraph 3 of the
exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1518/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
21 of the Cooperation Agreement and Article 14 of
the Interim Agreement between the Buropean
Economic Community and the People’s Democratic
Republic of Algeria and concerning the import into
the Community of bran and sharps originating in
Algeria (%), and in particular the second subparagraph
of paragraph 3 of the exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No

1525/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement -

in the form of an exchange of letters relating to Article
23 of the Cooperation Agreement and Article 16 of
the Interim Agreement between the European
Economic Community and the Kingdom of Morocco
and concerning the import into the Community of
bran and sharps originating in Morocco (%), and in
particular the second subparagraph of paragraph 3 of
the exchange of letters,

Whereas the Agreement in the form of an exchange of
letters annexed to Regulations (EEC) No 1512/76,
(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 provides
that the variable component of the levy calculated in
accordance with Article 2 of Council Regulation (EEC)
No 2744/75 of 29 October 1975 on the import and
export system for products processed from cereals and
from rice (), as last amended by Regulation (EEC) No
1459/82 (%), is to be reduced by an amount fixed by the
Commission each quarter ; whereas this amount must
be equal to 60 % of the average of the variable
components of the levies in force during the three
months preceding the month during which the
amount is fixed ;

Whereas the variable components applicable to the
products falling within subheading 23.02 A II of the
Common Customs Tariff during April, May and June
1982 have been taken into consideration,

t

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The amount referred to in the second subparagraph of
paragraph 3 of the exchange of letters forming the
Agreement annexed to Regulations (EEC) No 1512/76,
(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 to be
deducted from the variable component applicable to
bran and sharps originating in Tunisia, Algeria and
Morocco respectively, shall be as set out in the Annex
hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 August
1982.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 7 July 1982.

() CA ASS. GEN I 107
( O] No L 169, 28. 6. 1976, p. 37. .
() OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. S3.

Updating supplement - 31 December 1982

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

() OJ No L 281, L. I1. 1975, p. 65.
() OJ No L 164, 14. 6. 1982, p. 22.
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1985/82
of 19 July 1982

on transitional measures in respect of imports of sheepmeat and goatmeat
originating in certain third countries qualifying for preferential treatment

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Articles 43
and 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Having regard to the opinion of the Buropean Parli-
ament ,

Whereas Council Regulation (EEC) No 1837/80 of 27
June 1980 on the common organization of the market
in sheepmeat and goatmeat @), as last amended by
Regulation (EEC) No 1195/82 @), laid down a system
of import levies for certain sheepmeat and goatmeat
products ; whereas, before that system came into effect,
imports of the said products into the Community were
subject to payment of customs duty ; whereas, however,
certain third countries qualified for total or partial
exemption from the said customs duties by virtue of
their agreements with the Community ;

Whereas, pending the amendment of the said agree-
ments in these respects, products originating in the
countries in question should, under the new system,
continue to enjoy treatment equivalent to that for
which they qualified previously,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. The import levies provided for in Asticle 10 (2) of
Regulation (EEC) No 1837/80 shall not be levied on
the following products :

— fresh, chilled or frozen meat of sheep, other than
of domestic sheep, or of goats falling within.sub-
heading 0201 A IV of the Common Customs
Tariff, originating in Algeria, Morocco, Tunisia or
Turkey,

— salted meat of sheep, other than of domestic sheep,
or of goats falling within subheading 02.06 C II a)
of the Common Customs Tariff, originating in
Turkey.

2. The levies applicable shall be reduced by 50 %
in the case of fresh, chilled or frozen meat of sheep,
other than of domestic sheep, or of goats falling within
subheading 0201 A IV of the Common Customs
Tariff, originating in Spain.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

It shall apply with effect from 1 January 1982.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 19 July 1982.

@ OJ No L 183, 16. 7. 1980, p. 1.
@ OJ No L 140, 20. 5. 1982, p. 22.

Updating supplement - 31 December 1982

For the Council

The President
B. WESTH
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2417/82
of 3 September 1982

introducing retrospective Community surveillance of imports of certain textile
¢ products originating in Tumisia and Morocco

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 288/82
of 5 February 1982 on common rules for imports (*),
and in particular Articles 10 and 14 thereof,

After consulting the Committee set up by Article 5 of
that Regulation,

Whereas the Community has held consultations with
Morocco and Tunisia to try to stabilize imports of
certain textile products originating in those countries
in the interests of security of prodiction and trade
between the parties ;

Whereas, in the course of the consultations, the parties
agreed to intreduce administrative procedures designed
to supply rapid information on the trend of trade in
certain textile products so that the necessary measures
could be taken in the event of disturbance of the
Community market ;

Whereas the information in question is to be secured
by introducing retrospective Community surveillance
of the imports concerned ;

Whereas it is not necessary to extend surveillance to
products being re-imported into the Community after
outward processing provided they are accompanied by
a form of prior authorization issued pursuant to
Council Regulation (EEC) No 636/82 of 16 March
1982 establishing outward processing arrangements
applicable to certain textile and clothing products
re-imported into the Community after working or
processing in certain third countries (3,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

‘ Article 1

The importation into the Community of the products
listed in the Annex hereto originating in Morocco or
in Tunisia shall be subject to retrospective Community
surveillance.

Article 2

Member States must notify the Commission of
monthly import figures, expressed in units and broken
down by category, NIMEXE code number and country
of origin, within the first 10 days of the second month
following- that to which the figures relate.

Article 3

The Common Customs Tariff heading number and
NIMEXE code of the products referred to in Article 1
shall be added to the Annex II to Regulation (EEC)
No 288/82, the symbol ‘+’ being entered in the EUR
column.

Article 4

Surveillance shall not be extended to such products
where they are re-imported into the Community after
outward processing, provided they are accompanied by
a prior authorization issued pursuant to Council Regu-
lation (EEC) No 636/82.

Article 5

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be applicable from 1 September
1982.

This Regulation shall be binding in its entirety and-directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 3 September 1982.

() OJ No L 35, 9. 2. 1982, p. 1.
(® OJ No L 76, 20. 3. 1982, p. 1.

Updating supplement - 31 December 1982

For the Commission
Christopher TUGENDHAT
Vice-President
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CCT NIMEXE
Cate- s s : Non-member
gory he;}i;ng (§98§) Description Unit countries
2 55.09 Other woven fabrics of cotton : Tonnes Tunisia
Morocco
5509-03; 04; 05;| Woven fabrics of cotton, other than gauze,
06; 07; 08; 09; terry fabrics, narrow woven fabrics, pile
10; 12; 13;:14;| fabrics, chenille fabrics, tulle and other net
15; 16; 17; 19; fabrics :
21; 29; 32; 34;
35; 37; 38; 39;
41; 49; 51; 52;
53; 54; 55; 56,
57; 59; 61; 63;
64; 65; 66; 67,
68; 69; 70; 71;
72; 73; 74; 75;
76; 77; 78; 79;
80; 81; 82; 83;
84; 86; 90; 91;
92; 93; 98; 99
4 60.04 B1 Under garments, knitted or crocheted, not |1 000 pieces | Tunisia
+ex BII elastic or rubberized : .
+ex BIV
60.04-19; 20; 22; Shirts, T-shirts, lightweight fine knit roll, polo
23; 24; 26; 41; or turtle necked jumpers and pullovers,
50; 58; 71; 79; undervests and the like, knitted or crocheted,
89 not elastic or rubberized, other than babies’
garments, of cotton or synthetic textile fibres ;
T-shirts and lightweight fine knit roll, polo or |
turtle necked jumpers and pullovers, of rege- |
nerated textile fibres, other than babies’
garments
6 |ex 6101 BV Men’s and boys’ outer garments : 1 000 pieces | Tunisia
ex 6102 BII Morocco
Women’s, girls’ and infants’ outer garments:
B. Other:
61.01-62; 64; 66;| Men’s and boys’ woven breeches, shorts and
72;74; 76 trousers (including slacks); women’s, gitls’
and infants’ woven trousers and slacks, of
61.02-66; 68; 72 wool, of cotton or of man-made textile fibres
7 |ex 6005 AII Outer garments and other articles, knitted or |1 000 pieces { Tunisia
crocheted, not elastic or rubberized : Morocco
A. Outer garments and clothing accessories :
II. Other
ex 6102 BII Women’s, girls’ and infants’ outer garments :
B. Other:
60.05-22; 23; 24; Blouses and shirt blouses, knitted, crocheted
25 (not elastic or rubberized), or woven, for
women, girls and infants, of wool, of cotton
61.02-78; 82; 84 or of man-made textile fibres
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ccr NIMEXE
Cate- " . . Non-member
sory ln&d;nf (;:;c‘l;) Description Unit countries
8 6103 A Men’s and boys’ under garments, in: |1000 pieces | Tunisia
cluding collass, shirt fronts and cuffs: Morocco

6103-11; 15; 19 ‘Men's and boys’ shirts, woven, of wool, of
cotton or of man-made textile fibres

21 6101 BIV Men's and boys' outer garments : 1000 pieces | Tunisia
ex 6102 BII
Women’s, girls’ and infants’ outer garments:

B. Other:
61.01-29; 31; 32 Parkas ; anoraks, windcheaters, waister jackets

and the like, woven, of wool, of cotton or of
61.02-25; 26; 28 man-made textile fibres

26 {ex 6005 ATI Outer garments and other articles, knitted or {1000 pieces | Morocco
crocheted, not elastic or rubberized :

A. Outer garments and clothing accessories :
IL. Other

ex 6102 BII Women’s, girls’ and infants’ outer garments :

B. Other:

60.05-45; 46; 47; Women's, girls' and infants’ (other than

48 babies’) woven and knitted or crocheted

dresses, of wool, of cotton or of man-made

61.02-48; 52; 53; textile fibres
54
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2578/82
of 21 Septembeér 1982
opening, allocating and providing for the administration of a Community tariff
quota for certain wines having a registered designation of origin, falling within
subheading ex 2205 C of the Common Customs Tariff and originating in
Tunisia (1982/83)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas Article 20 of the Cooperation Agreement
between the European Economic Community and the
Republic of Tunisia (") stipulates that certain wines
having a registered designation of ofigin, falling within
subheading ex 22.05 C of the Common Customs
Tariff and originating in Tunisia, specified in the
Agreement in the form of an exchange of letters of 16
October 1978 (3, and produced from the 1977 and
subsequent harvests, shall be imported into the
Community free of customs duties within the limits of
an annual Community tariff quota of 50 000 hecto-
litres ; whereas these wines must be put in containers
holding two litres or less;

Whereas, these wines must be accompanied by a certi-
ficate of designation of origin in accordance with the
model given in Annex D to the Agreement in ques-
tion ; whereas the Community tariff quota in question
should therefore be opened for the period 1 November
1982 to 31 October 1983 ;

Whereas, since a Protocol as provided for in Article
118 of the 1979 Act of Accession does not exist, the
Community must adopt the measures referred to in
Atrticle 119 of the Act; whereas the quota concerned
will, therefore, apply to the Community of Nine;

Whereas the wines in question are subject to compli-
ance with the free-at-frontier reference price ; whereas
the wines in question shall benefit from this tariff
quota on condition that Article 18 of Regulation (EEC)
No 337/79 (), as last amended by Regulation (EEC)
No 3577/81 (%), is complied with ;

Whereas it is in particular necessary to ensure equal
and uninterrupted access for all Community importers
to the abovementioned quota, and uninterrupted

() CA ASS. GEN I 131

() CA ASS. GEN I 255

() OJ No L 54, 5. 3. 1979, p. 1.

(9 OJ No L 359, 15. 12. 1981, p. 1.
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application of the rates laid down for this quota to all
imports of the products concerned into the Member
States until the quota has been used up; whereas a
system of using a Community tariff quota, based on
allocation among the Member States, appears likely to
comply with the Community nature of the said quota
having regard to the above principles; whereas, in
order to reflect most accurately the actual development
of the market in the products in question, such alloca-
tion should be in proportion to the requirements of
the Member States, assessed by reference both to the
statistics relating to imports of the said products from
Tunisia over a representative reference period and to
the economic outlook for the quota period concerned ;

Whereas in this case, however, neither Community
nor national statistics showing the breakdown for each
of the types of wines in question are available and no
reliable estimates of future imports can be made;
whereas in these circumstances the quota volumes
should be allocated in initial shares, taking into
account demand for these wines on the markets of the
various Member States ;

Whereas, to take into account import trends for the
products concerned in the various Member States, the
quota amount should be divided into two instalments,
the first being allocated among the Member States and
the second held as a reserve intended to cover at a
later date the requirements of Member States who have
used up their initial share; whereas, in order to
guarantee some degree of security to importers in each
Member State, the first instalment of the Community
quota should be fixed at a level which could, in the
present circumstances, be 50 % of the quota volume ;

Whereas the initial shares of the Member States may
not be used up at the same rate ; whereas, in order to
take this into account and avoid disruption, any
Member State which has used up almost all its initial
share should draw a supplementary share from the
reserve ; whereas this should be done by each Member
State each time one of its supplementary shares is
almost used up, and so on as many times as the
reserve allows ; whereas the initial and supplementary
shares should be valid until the end of the quota
period ; whereas this form of administration requires
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close collaboration between the Member States and the
Commission, and the Commission must be in a posi-
tion to follow the extent to which the quota volume
has been used up and inform the Member States
thereof ;

Whereas, if at a given date in the quota period a
Member State has a considerable quantity of the initial
share left over, it is essential that it should return a
significant proportion thereof to the reserve, to prevent
a part of the Community quota remaining unused in
one Member State when it could be used in others;

Whereas, since the Kingdom of Belgium, the
Kingdom of the Netherlands and the Grand Duchy of
Luxembourg are united within and jointly represented
by the Benelux Economic Union, all transactions
concerning the administration of the shares allocated
to that economic union may be carried out by any one
of its members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. From 1 November 1982 to 31 October 1983, a
Community tariff quota of 50 000 hectolitres shall be
opened for the products indicated below and origina-

. ting in Tunisia:

CcCT
heading Description
No
2205 Wine of fresh grapes; grape must with
fermentation arrested by the addition of
alcohol :
C. Other:

— wines entitled to one of the follo-
wing designations of origin :
Coteaux de Tebourba, Sidi-Salem,
Kelibia, Thibar, Mornag, grand cru
Momag of an actual alcoholic
strength of 15 % vol or less and in
containers holding two litres or less

2. Within the tariff quota referred to in paragraph 1,
the Common Customs Tariff duties applicable to these
wines shall be totally suspended.

3. Wines produced from the 1977 and subsequent
harvests shall be accorded the benefit of the tariff
quota referred to in paragraph 1.

4. The wines in question are subject to compliance
with the free-at-frontier reference price.
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The wines in question shall benefit from this tariff
quota on condition that the provisions of Article 18 of
Regulation (EEC) No 337/79 are complied with.

5. Bach of these wines, when imported, shall be
accompanied by a certificate of designation of origin,
issued by the relevant Tunisian authority, in accor-
dance with the model annexed to this Regulation and
certifying in' box 16 that these wines have been
produced from the 1977 and subsequent harvests.

Article 2

1. The tariff quota laid down in Article 1 shall be
divided into two instalments.

2. A first instalment of the quota shall be allocated
among the Member States ; the shares, which subject
to Article § shall be valid up to 31 October 1983, shall
be as follows :

(bectolitres)
Benelux 4 500
Denmark 2 500
Germany 5000
France 5000
Ireland 1000
Italy 2000
United Kingdom 4200

3. The second instalment of the quota, amounting
to 25 800 hectolitres, shall constitute the reserve.

Article 3

1. If 90 % or more of one of a Member State’s
initial share, as specified in Article 2 {2), or of that
share less the portion returned to the reserve where
Article 5 has been applied, has been used up, that
Member State shall, without delay, by notifying the
Commission, draw a second share equal to 15 % of its
initial share, rounded up where necessary to the next
whole number, in so far as the amount in the reserve
atlows.

2. If, after its initial share has been used up, 90 %
or more of the second share drawn by a Member State
has been used up, that Member State shall, in accor-
dance with the conditions laid down in paragraph 1,
draw a third share equal to 7-5 % of its initial share,
rounded up where necessary to the next whole
number, in so far as the amount in the reserve allows.

3. If, after its second share has been used up, 90 %
or more of the third share drawn by a Member State
has been used up, that Member State shall, in accor-
dance with paragraph 1, draw a fourth share equal to
the third.

This process shall continue to apply until the reserves
are used up.
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4. Notwithstanding paragraphs 1, 2 and 3, Member
States may draw smaller shares than those fixed in
these paragraphs if there is reason to believe that those
fixed might not be used up. They shall inform the
Commission of their reasons for applying this para-

graph.

Article 4

The additional shares drawn pursuant to Article 3 shall
be valid until 31 October 1983.

Article 5

Member States shall return to the reserve, not later
than 1 September 1983, the unused portion of their
initial share which, on 15 August 1983, is in excess of
20 % of the initial amount. They may return a greater
portion if there are grounds for believing that such
portion might not be used in full.

Member States shall notify the Commission, not later
than 1 September 1983, of the total imports of the
products concerned effected under the Community
quotas up to and including 15 August 1983 and, where
appropriate, the proportion of their initial share that
they are returning to the reserve.

Article 6

The Commission shall keep account of the shares
opened by Member States pursuant to Articles 2 and 3
and shall inform each State of the extent to which the
reserve has been used up as soon as it has been noti-
fied.

The Commission shall notify the Member States, not
later than 5 September 1983, of the state of the reserve
after the return of shares pursuant to Article §.

The Commission shall ensure that the drawing which
uses up the reserve is limited to the balance available
and, to this end, shall specify the amount thereof to
the Member State making the final drawing.

Article 7

1. Member States shall take all measures .necessary
to ensure that additional shares drawn pursuant to
Article 3 are opened in such a way that imports may
be charged without interruption against their aggregate
shares in the Community quota.

2. Member States shall ensure that importers of the
products concerned have free access to the shates allo-
cated to them. :

3. Member States shall charge imports of the said
goods against their shares as and when the goods-are
entered for free circulation.

4. The extent to which a Member State has used up
its shares shall be determined on the basis of the
imports charged in accordance with paragraph 3.

Article 8

At the request of the Commission, Member States
shall inform it of imports actually charged against
their shares.

Article 9

The Member States and the Commission, shall colla-
borate closely in order to ensure that this Regulation is
observed.

Article 10

This Regulation shall enter into force on 1 November
1982.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 21 September 1982.

Updating supplement - 31 December 1982

For the Council
The President
U. ELLEMANN-JENSEN
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ANNEX

1. -l-an.“- Eksporter — Ausfihrer - Expoﬂor - Exporta- 2. l"';l-“-— Nummer - Nummer -
- Esportatore ~ Exporteur — 'Efaywytaq: Number Numéro - Numero - 00000
Nummer - ‘AptBuéde

3. (Name of authority guaranteeing the
designation of origin)

4. qJ! |- Modtager - Empfénger - Consignee -
Duun‘ajt:{:" Destinatario - ‘Geadresseerde — Napain -

e . 5. dedo ¥) Gl s U2
CERTIFIKAT FOR

Ty r Beford ol m‘g ?MWE
8. JI-J ‘Jg—-g - Transportmiddel - erungsmi ﬁiﬁm BENAMING
- Means of tfansport - Moyen de transport ~ Mezzo di IZTONOINTIKO ONOMAIIAL NPOEAEYIENY

trasporto -~ Vervoarmiddel— MeTagopixd utoo:
1. {Designation of origin)

8. ﬁ')' UK 6- Losnmghssted Entladungsort - Place
of unloadmg - Lieu dé déchargement - Luogo di sbarco -

Plaats van lossing _ Ténog ExgopTwotws:

ovarkileey vue o B,V el 10p I el 11 el
Maerker og numre, komenes anul og art Bruttovaegt Liter
Zeichen und Nummern. Anzahl und Art der Packsticke Rohgewicht Liter
Marks and numbers, number and kind of packages Gross weight Litres
Marques et numéros, nombre et nature des colis Poids brut Litres
Marca e numero, quantita e natura dei colli Peso lordo Litn
Merken en nummers, aantal en soort der colli Brutogewicht Liter
Ihuara xai apiBuoi, apiBude kai €idog Tiuv Sepdrwv M 8apog Airpa

12. (0 L‘) - - Liter (s bogstaver) ~ Liter (in Buchstaben) - Litres (in words) - Litres (en lettres) - Litr (in lettere) -
Liter (voluit

pa (dAoypadoud):
13.d. )-J | Vp—- L Pitegning fra udstedende organ - Bescheinigung der erteilenden Stelle - Certfficate of the
&umg authomv isa de I'Organisme émetteur - Visto dell’'organismo emittente - Visum van de instantie van afgifte-
wpnon £xdidoviog bpyaviopols:

14, &, lad 4,2 |- - Toldstedets attest - Sichivermerk der
o‘ﬁm Customs stamp - Visa de la douane - Visto della

- Vi doual cWpnon TeAwvei
1sum van de ne - 6 Tewvelou (Overssetteise se nr. 15 — Ubersetzung siehe Nr. 15 — see

the transiation under No 15 — Voir traduction au n° 15 —
Vedi traduzione al n. 15 — Zie voor vertaling nr. 15 — BA¢-
ne pethppacn otoév pi9. 15)
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15. Det bekreeftes, at vinen, der er nasvnt i dette certifikat, er fromstillet i
er berettiget til oprindelsesbetegnelsen: »........................ «.
Atkohol tilsat denne vin er alkohol fremstillet af vin.

............ omrédet og ifelge tunesisk lovgivning

Wir bestétigen, daB der in dieser Bescheinigung bezeichnete Wein im Bezirk ............ gewonnen wurde und ihm
nach tunesischem Gesetz die Ursprungsbezeichnung , ........................ “* zuerkannt wird.
Der dissem Wein zugefiigte Alkohol ist aus Wein gewonnener Alkohol.

We hereby certify that the wine described in this certificate is wine produced within the wine district of
and is considered by Tunisian lognlatlon as entitled to the designation of origin *
The alcohol added to this wine is aicohol of vinous origin.

............

Nous certifions que le vin décrit dans ce certificat a été produit dans la zone de ............ et est reconnu, suivant la
loi tunisienne, comme ayant droit 4 la dénomination d'origine «........................ ».

L'alcool ajouté & ce vin est de I'alcool d'origine vinique.

Si certifica che il vino descritto nel presents certificato & un vino prodotto nella zona di ............ ed & riconosciuto,
secondo la legge tunisina, come avente diritto alla denominazione di origine « ........................ ».

L'alcole aggiunto a questo vino & alcole di origine vinica.

Wij verklaren dat de in dit certificaat omschreven wijn is vervaardigd in het wijndistrict ven ............ en dat volgens
de Tunesische wetgeving de benaming van 00TSprong . ..............ccccceuune * erkend wordt.

De aan deze wijn tosgevoegde alcohol is alcohol, uit wijn gewonnen.

[listonotodue dt 6 olvog & neprypagopevog 6° adtd 1O motonotikd napfiydn oth fdvn ............ kal dvayvepilero,
ooppave pé th vopodeoia thg Tuvnolag, St Sikaiobral Thg OVORNOIOG RPOCAEDSENS « . .ocvvvcrrcrrrvenrsnns ».

‘H dAxodrn nov Exer mpootedel o' avtov tov olvo elvar olvikfig npoedcdoswg

16. ()

el Uy W e e Te Ll LY 0 dyy Jaicay
U] Rubrik forbshoidt eksponlandets andre angivelser.
(') Diese Nummer ist weiteren Angaben des Ausfuhriandes vorbehaiten.-
(') Space reserved for additional details given in the exporting country.
(') Case réservée pour d'autres indications du pays exportateur.
(') Spazio riservato per aitre indicazioni del paese esportatore.
(") Ruimte bestemd voor andere gegevens van het land van uitvoer.

('} X®pog nov mpoopiletar yid &ihes EvBeiferg tig xapag tEaywyhc
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2711/82
of 8 October 1982

fixing the amount by which the variable component of the levy applicable to
bran and sharps originating in Algeria, Morocco and Tunisia must be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1512/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
22 of the Cooperation Agreement and Article 15 of
the Interim Agreement between the European
Economic Community and the Republic of Tunisia
and concerning the import into the Community of
bran and sharps originating in Tunisia (*), and in parti-
cular the second subparagraph of paragraph 3 of the
exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1518/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
21 of the Cooperation Agreement and Article 14 of
the Interim Agreement between the European
Economic Community and the People’s Democratic
Republic of Algeria and concerning the import into
the Community of bran and sharps originating in
Algeria (3, and in particular the second subparagraph
of paragraph 3 of the exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1525/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
23 of the Cooperation Agreement and Article 16 of
the Interim Agreement between the European
Economic Community and the Kingdom of Morocco
and concerning the import into the Community of
bran and sharps originating in Morocco (), and in
particular the second subparagraph of paragraph 3 of
the exchange of letters,

Whereas the Agreement in the form of an exchange of
letters annexed to Regulations (EEC) No 1512/76,
(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 provides
that the variable component of the levy calculated in
accordance with Article 2 of Council Regulation (EEC)
No 2744/75 of 29 October 1975 on the import and
export system for products processed from cereals and
from rice (%), as last amended by Regulation (EEC) No
1459/82 (%), is to be reduced by an amount fixed by the
Commission each quarter ; whereas this amount must
be equal to 60 % of the average of the variable
components of the levies in force during the three
months preceding the month during which the
amount is fixed ;

Whereas the variable components applicable to the
products falling within subheading 23.02 A II of the
Common Customs Tariff during July, August and .
September have been taken into consideration,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The amount referred to in the second subparagraph of
paragraph 3 of the exchange of letters forming the
Agreement annexed to Regulations (EEC) No 1512/76,
(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 to be
deducted from the variable component applicable to
bran and sharps originating in Tunisia, Algeria and
Morocco respectively, shall be as set out in the Annex
hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 November
1982.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 8 October 1982.

(') CA ASS. GEN I 107
(3) O] No L 169, 28 6. 1976, p. 37.
(') OJ No L 169, 28 6 1976, p S}

31 December 1982

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 65.
() O] No L 164, 14. 6. 1982, p. 22.
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ANNEX

CCT heading No ECU/tonne
2302 A 1l a) 1720
2302 A II b) 6000

Updating supplement - 31 December 1982



INT 124

No L 333/34

Official Journal of the European Communities

COLLECTED ACTS — EEC - TUNISIA CO-OP.

27.11. 82

COUNCIL REGULATION (EEC) No 3108/82
of 8 November 1982
opening, allocating and providing for the admimistration of a Community tariff quota for
apricot pulp falling within subheading ex 20.06 B Il c) 1 aa) of the Common Customs
Tariff and originating in Tunisia (1983)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty -establishing the
European Economic Community, and in particular
Article 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the Cooperation Agreement between the
European Economic Community and the Republic of
Tunisia (*), signed on 25 April 1976, provides for the
opening by the Community of an annual Community
tariff quota of 4 300 tonnes of apricot pulp falling
within subheading ex 20.06 BIIc)1aa) of the
Common Customs Tariff and originating in Tunisia;
whereas the customs duties applicable to the quota
are equal to 70 % of the customs duties actually
applied to non-member countries; whereas the
Community tariff quota in question should therefore
be opened for 1983;

Whereas, since a Protocol as provided for in Article
118 of the 1979 Act of Accession does not exist, the
Community must adopt the measures referred to in
Article 119 of the Act; whereas the quota concerned
will, therefore, apply to the Community of Nine;

Whereas it is in particular necessary to ensure for all
Community importers equal and uninterrupted access
to the abovementioned quota and uninterrupted
application of the rate laid down for that quota to all
imports of the products concerned into all Member
States until the quota has been used up; whereas,
having regard to the above principles, the Community
nature of the quota can be respected by allocating the
Community tariff quota among the Member States;
whereas, in order to reflect as accurately as possible
the wrue trend of the market in the products in
question, such allocation should be in proportion to
the requirements of the Member States, calculated by
reference to the statistics for imports from Tunisia
over a representative reference period and also to the
economic outlook for the quota period in question;

() CA ASS, GEN I 131
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Whereas, during the last three years for which
statistics are available, the corresponding imports of
each Member State represent the following per-
centages of imports into the Community from

Tunisia of the products concerned:

Member States 1979 1980 1981
Benelux 28-3 4 3
Denmark - — _
Germany 15-5 — 1
France 54-1 96 95
Ireland —_ - —_—
Italy 241 - -
Uhited Kingdom — — —

Whereas both these percentages and the estimates
from certain Member States should be taken into
account as well as the need to ensure that, in the
circumstances, the obligations contracted under the
Agreement concerned are allocated fairly among all
the Member States; whereas the approximate per-
centages of the initial quota shares may therefore be
fixed as follows:

Benelux
Denmark
Germany
France 54-
Ireland

Italy

United Kingdom

N
» W
U oo o0 \O oo W\

et

Whereas, in order to take into account import trends
for the products concerned in the various Member
States, the quota amount should be divided into two
instalments, the first being shared among the Member
States 'and the second constituting a reserve to cover
at a later date the requirements of the Member States
which have used up their initial quota shares;
whereas, in order to give importers in each Member
State a certain degree of security, the first instalment
of the Community quota should under the circum-
stances be fixed at 73 % of the quota volume;

-Whereas the Member States’ initial shares may be

used up at different times; whereas, in order to take
this fact into account and avoid any break in
continuity, any Member State which has almost used
up its initial quota share should draw an additional
share from the reserve; whereas this must be done by
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each Member State as and when each of its additional
shares is almost used up, and repeated as many times
as the reserve allows; whereas the initial and
additional. shares must be valid until the end of the
quota period; whereas this method of administration
requires close cooperation between the Member
States and the Commission, and the latter must be in
a position to monitor the extent to which the quota
volume has been used up and 1o inform the Member
States thereof;

Whereas if, at a given date in the quota period, a
substantial quantity remains unused in any Member
State, it is essential that that Member State should
return a significant proportion to the reserve to
prevent a part of any tariff quota from remaining
unused in one Member State when it could be used in
others;

Whereas, since the Kingdom of Belgium, the
Kingdom of the Netherlands and the Grand Duchy
of Luxembourg are united within and jointly
represented by the Benelux Economic Union, any
operation relating to the administration of the quota
shares allocated to that economic union may be
carried out by any of its members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. From 1 January to 31 December 1983, a
Community tariff quota of 4300 tonnes shall be
opened in the Community of Nine for apricot pulp
falling within subheading ex 20.06 B 1l ¢) 1 aa) of the
Common Customs Tariff and originating in Tunisia.

2.  Within the limits of this tariff quota the
Common Customs Tariff duty applicable to these
products shall be suspended at a rate of 11-9 %.

Article 2

1. A first instalment amounting to 3 190 tonnes of
the Community tariff quota referred to in Article 1,
shall be allocated among the Member States; the
shares, which subject to Article 5 shall be valid until
31 December 1983, shall be as follows:

(tonnes)
Benelux 900
Denmark 110
Germany 150
France 1780
Ireland 55
Italy 55
United Kingdom 140

2. The second instalment amounting to
1 110 tonnes shall constitute the reserve.
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Article 3

1.- If 90% or more of a Member State’s initial
share as specified in Article 2 (1), or 90 % of that '
share minus the portion returned to the reserve where
Article 5 has been applied, has been used up, then, 1o
the extent permitted by the amount of the reserve,
that Member State shall. forthwith, by notifying the
Commission, draw a second share equal to 15 % of
its initial share, rounded up where necessary to the
next-unit.

2. If, after its initial share has been used up, 90 %
or more of the second share drawn by a Member
State has been used up, then that Member State shall,
in accordance with the conditions laid down in
paragraph 1, draw a third share equal to 7-5 % of its
initial share. i

3. If, after its second share has been used up, 90 %
or more of the third share drawn by a Member State
has been used up, that Member State shall, in
accordance with the conditions laid ‘down in
paragraph 1, draw a fourth share equal to the third.

This process shall continue until the reserve is used
up. ‘ .

4. By way of derogation from paragraphs 1, 2 and
3, a Member State may draw shares smaller than
those fixed in those paragraphs if there is reason to
believe that they might not be used up. It shall inform
the Commission of its reasons for applying this

paragraph.

Article 4

The additional shares drawn pursuant to Article 3
shall be valid until 31 December 1983.

Article 5

The Member States shall return to the reserve, not
later than 1 October 1983, such unused portion of
their initial share as, on 15 September 1983, is in
excess of 20 % of the initial volume. They may return
a larger quantity if there are grounds for believing
that this quantity may not be used.

The Member States shall notify the Commission, not
later than 1 October 1983, of the total quantities of
the products in question imported up to 15 September
1983, and charged against the tariff quota and of any
quantity of the initial shares returned to the reserves.

Article 6

The Commission shall keep an account of the shares
opened by the Member States pursuant to Articles 2
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and 3 and, as soon as it is notified, shall inform each
Member State of the extent to which the reserve has
been used up. ’

It shall inform the Member States, not later than
5 October 1983, of the amount in the reserve after
quantities have been returned thereto pursuant to
Article 5.

It shall ensure that the drawing which exhausts the
reserve does not exceed the balance available and, o
this end, noufy the amount of that balance to the
Member State making the last drawing.

Article 7

1. The Member States shall take all measures
necessary to ensure that additional shares drawn
pursuant to Article 3 are opened in such a way that
imports may be charged without interruption against
their accumulated shares of the tariff quota.

2. The Member States shall ensure that importers
of the products in question, established in their

territory have free access to the shares allocated to
them.

3. The Member States shall charge the imports of
the products concerned against their shages as and
when the products are entered with customs auth-
orities for free circulation.

4. The extent 1o which a Member State has used
up its share shall be determined on the basis of the
imports charged in accordance with paragraph 3.

Anticle 8

At the Commission’s request, the Member States shall
inform it of imports actually charged against their
shares.

Article 9

The Member States and the Commission shall
cooperate closely to ensure that this Regulation is
complied with.

Article 10

This Regulation shall enter into force on 1 January
1983.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 8 November 1982.

Updating supplement - 31 December 1982

For the Council
The President
H. CHRISTOPHERSEN
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3484/82
of 10 December 1982

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters between the European

Economic Community and the Republic of Tunisia fixing the additional amount to be

deducted from the levy on imports into the Community of untreated olive oil, originating in
Tunisia, for the period 1 November 1982 to 31 October 1983

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the Cooperation Agreement between
the European Economic Community and the Republic of
Tunisia (*), which entered into force on 1 November
1978, and in particular Annex B thereof,

Having regard to the recommendation from the
Commission,

Whereas it is necessary to approve the Agreement in the
form of an exchange of letters between the European
Economic Community and the Republic of Tunisia fixing
the additional amount to be deducted from the levy on
imports into the Community of untreated olive oil, falling
within subheading 15.07 A I of the Common Customs
Tariff and originating in Tunisia, for the period from
1 November 1982 to 31 October 1983,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:
Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the

Republic of Tunisia fixing the additional amount to be
deducted from the levy on imports into the Community of
untreated olive oil falling within subheading 15.07 A tof
the Common Customs Tariff and originating in Tunisia,
for the period from 1 November 1982 to 31 October
1983, is hereby approved on behalf of the

Community.

The text of the Agreement is annexed to this
Regulation.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the Agreement
for the purpose of binding the Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 10 December 1982.

(') CA ASS, GEN I 139

Updating supplement - 31 December 1982

For the Council
The President
G. FENGER MO@LILER
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Community and the

Republic of Tunisia fixing the additional amount to be deducted from the levy on imports into

the Community of untreated olive oil, originating in Tunisia, for the period 1 November 1982
to 31 October 1983

Letter No 1
Sir,

Annex B to the Cooperation Agreement between the European Economic Community and the
Republic of Tunisia stipulates that for untreated olive oil falling within subheading 15.07 Al of
the Common Customs Tariff the amount to be deducted from the amount of the levy in
accordance with Article 16 (1) (b) of the Cooperation Agreement may, in order to take account
of certain factors and of the situation on the olive oil market, be increased by an additional
amount under the same conditions and arrangements as laid down for the application of the
abovementioned provisions.

I have the honour to inform you that, having regard to the criteria specified in the
aforementioned Annex, the Community will take the necessary steps tofix the additional
amount at 12-09 ECU per 100 kilograms for the period from 1 November 1982 to 31 October
1983,

I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter and confirm your
Government’s agreement to its content.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On behalf of the Council
of the European Communities

Updating supplement - 31 December 1982
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Letter No 2
Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today’s date, which reads as
follows:

‘Annex B to the Cooperation Agreement between the European Economic Community
and the Republic of Tunisia stipulates that for untreated olive oil falling within
subheading 15.07 A I of the Common Customs Tariff the amount to be deducted from the
amount of the levy in accordance with Article 16 (1) (b) of the Cooperation Agreement
may, in order to take account of certain factors and of the situation on the olive oil market,
be increased by an additional amount under the same conditions and arrangements as laid
down for the application of the abovementioned provisions,

I have the honour to inform you that, having regard to the criteria specified in the
aforementioned Annex, the Community will take the necessary steps to fix the additional
amount at 12:09 ECU per 100 kilograms for the period from 1 November 1982 to
31 October 1983.

1 should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter and confirm your
Government’s agreement to its content.’

I am able to confirm the agreement of my Government to the foregoing.
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government
of the Republic of Tunisia

Updating supplement - 31 December 1982
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3488/82
of 10 December 1982

amending Regulations (EEC) No 1508/76, (EEC) No 1514/76 and (EEC) No 1521/76 on
imports of olive oil originating in Tunisia, Algeria and Morocco (1982/83)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Articles 43 and
113 thereof,

Having regard to the
Commission,

proposal from the

Having regard to the opinion of the European
Parliament ,

Whereas Articles 16, 17 and 16 of Annexes B to the
Cooperation Agreements between the European
Economic Community and Tunisia {}), Morocco (&), and
Algeria (3) respectively stipulate that, if the country in
question levies a special export charge on imports into the
Community of olive oil falling within subheading 15.07
A I of the Common Customs Tariff, the levy applicable to
such oil is to be reduced by a fixed amount of 0-60 ECU
per 100 kilograms and by an amount equal to the special
charge, but not exceeding 12:09 ECU per 100 kilograms
in the case of reduction provided for in the
aforementioned Articles and 12-09 ECU per 100
kilograms in the case of the additional amount provided
for in the aforementioned Annexes B;

‘Whereas the aforementioned Agreements were
implemented by Regulations (EEC) No 1508/76 (&),
(EEC) No 1514/76 8) and (EEC) No 1521/76 §), as
last amended by Regulation (EEC) No 3549/81 3

Whereas the Contracting Parties have agreed, by
exchanges of letters, to fix the additional amount at 12-09
ECU per 100 kilograms for the period from 1 November
1982 to 31 October 1983;

Whereas Regulation (EEC) No 1508/76, (EEC) No
1514/76 and (EEC) No 1521/76 should accordingly be
amended,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:
Article 1

Article 1 (1) of Regulations (EEC) No 1508/76, (EEC)
No 1514/76 and (EEC) No 1521/76, shall be replaced
by the following:

‘b) an amount equal to the special charge levied by
Tunisia, Algeria, Morocco on exports of the
said oil but not exceeding 12-:09 ECU per 100
kilograms, this amount being increased from
1 November 1982 to 31 October 1983 by 12-09
ECU per 100 kilograms.’

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 10 December 1982.

) CA ASS. GEN I 131
(» OJ NolL 141, 28. 5. 1976, p. 98.
(® OJ No L 141, 28. 5. 1976, p. 2.
(§ OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 9.
($) O] No L 169, 28. 6. 1976, p. 24.
(b OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 43.

Updating supplement - 31 December 1982

For the Council
The President
G. FENGER MOLLER
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3492/82
of 10 December 1982

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters between the Eﬁﬁpcan
Economic Community and the Republic of Tunisia concerning the import into the Community
of preserved fruit salads originating in Tunisia (1983)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European

Economic Community, and in particular Article 113 -

thereof,

Having regard to the recommendation from the
Commission,

Whereas the Cooperation Agreement between the
European Economic Commumty and the-Republic of
Tunisia () was signed on 25 April 1976 and entered into
force on 1 November 1978;

Whereas the Agreement in the form of an exchange of
letters between the European Economic Community and
the Republic of Tunisia concerning the import into the
Community of preserved fruit salads originating in
Tunisia should be approved,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:
Article 1
The Agreement in the form of an exchange of letters

_ between the European Economic Community and the

Republic of Tunisia concerning the import into the
Copiunity of preserved fruit salads originating in
Tunisia is hereby approved on behalf of the

" Community.

The text of the Agreement. is annexed to this
Regulation,
Ariicle 2

The President of the Gouncil is hereby authorized to

designate the person empowered to sign the Agreement
for the purpose of binding the Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 10 December 1982,

(') CA ASS. GEN I 131

Updating supplement - 31 December 1982

For the Council
The President
G. FENGER M@LLER
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AGREEMENT

in the form of an exchange of ketters between the European Economic Community and the
Republic of Tunisia concesning the import into the Community of preserved fruit salads
iminating in Tunisk

Sir,

With a view to implementing the 55% reduction in the Common Customs Tariff duties
-provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between the European
Economic Community and the Republic of Tunisia, and following the clarifications exchanged
concerning the conditions governing imports into the Community of preserved fruit salads
falling within subheadings 20.06 B II a) ex 9 and 20.06 B II b) ex 9 of the Common Customs
Tariff and originating in Tuhisia, I have the honour to inform you that the Tunisian
Government undertakes to take all necessary measures to ensure that the quantities supplied to
the Community from 1 January to 31 December 1983 do not exceed 100 tonnes.

To this end the Tunisian Government declares that all exports to the Community of the said
products will be effected exclusively by exporters whose operations are controlled by the
‘Office de Commerce de Tunisie' (Tunisian Board of Trade).

The guarantees relating ‘to quantities will be met in accordance with the procedures agreed
between the Tunisian Board of Trade and the Directorate-General for Agriculture of the
Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would. confirm the agreement of the Community with the
foregoing.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government of
the Republic of Tunisia

Updating supplement - 31 December 1982
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Sir,
I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as follows:

‘With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties
provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between the European
Economic Community and the Republic of Tunisia, and following the clarifications
exchanged concerning the conditions governing imports into the Community of preserved
fruit salads falling within subheadings 20.06 B II a) ex 9 and 20.06 B II b) ex 9 of the
Common Customs Tariff and originating in Tunisia, [ have the honour to inform you that
the Tunisian Government undertakes to take all necessary measures to ensure that the
quantities supplied to the Community from 1 January to 31 December 1983 do not exceed
100 ronnes.

To this end the Tunisian Government declares that all exports to the Community of the
said products will be effected exclusively by exporters whose operations are controlled by
the “Office de Commerce de Tunisie” (Tunisian Board of Trade).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures agreed
between the Tunisian Board of Trade and the Directorate-General for Agriculture of the
Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the
foregoing.’

I am able to confirm the agreement of the Community with the foregoing and consequently to
state that the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties will apply from 1 January
to 31 December 1983 to the quantities of preserved fruit salads originating in Tunisia referred
to in your letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On behalf of the Council
of the European Communities

Updating supplement - 31 December 1982
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3597/82
of 21 December 1982

opening, allocating and providing for the administration of a Community tariff quota for
prepared or preserved sardines falling within subheading 16.04 D of the Common Customs
Tariff and originating in Tunisia (1983)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the Cooperation Agreement between the
Community and Tunisia (!) provides that prepared and
preserved sardines, falling within subheading 16.04 D of
the Common Customs Tariff and originating in Tunisia,
may be imported into the Community free of duty;
whereas the detailed arrangements must be fixed by an
exchange of letters between the Community and Tunisia;
whereas, since this exchange of letters has not yet taken
place, it is advisable to renew until 31 December 1983 the
Community arrangements which were applied in 1982;
whereas it is advisable to open a Community tariff quota,
for the importation into the Community of the products
in question of 100 tonnes free of duty; whereas this tariff
quota is to apply from 1 January 1983 until either the
conclusion of the exchange of letters provided for in
Article 18 of the Cooperation Agreement between the
Community and Tunisia, or until such time as
Community arrangements for imports of the products in
question are applied but until 31 December 1983 at the
latest;

Whereas, since a Protocol as provided for in Article 118
of the 1979 Act of Accession does not exist, the
Community must adopt the measures referred to in
Article 119 of that Act; whereas the tariff measure
concerned will, therefore, apply to the Community of
Nine;

Whereas it is in particular necessary to ensure for all
Community importers equal and uninterrupted access to
the abovementioned quota and uninterrupted application
of the rate laid down for that quota to all imports of the
products concerned into all Member States until the
quota has been used up; whereas, having regard to the
above principles, the Community nature of the quota can
be respected by allocating the Community tariff quota
among the Member States; whereas, in order to reflect as
accurately as possible the true trend of the market in the
products in question, such allocation should be in
proportion to the requirements of the Member States,

(') CA ASS. GEN I 131

Updating supplement - 31 December 1982

calculated, on the one hand, by reference to the statistics
for imports from Tunisia over a representative reference
period and, on the other hand, by reference to the
economic outlook for the quota period in question;

Whereas, during the last three years for which statistics
are available, the corresponding imports into each of the
Member States represent the following percentages of
imports into. the ‘Community from Tunisia of the
products concerned:

Member States 1979 1980 1981
Benelux — — -
Denmark — - -—
Germany -— - -
France 100 100 —_

(= 50 (=3

tonnes) | tonnes)
Ireland — — —
Italy - - -
United Kingdom 1T - — -

Whereas these data cannot be considered as
representative and cannot serve as a basis for allocation of
the quota among the Member States; whereas it is
difficult to forecast the Member States’ imports for 1983
because of the absence of any pattern in previous years;
whereas, in order that the quota may be allocated fairly,
the initial quota shares may be fixed approximately at the
following percentages:

Benelux 10
Denmark 4
‘Germany 16
France 50
Ireland 2
Italy 2
United Kingdom 16

Whereas, in order to take into account import trends for
the products concerned in the various Member States,
each of the quota amounts should be divided into two
instalments, the first being shared ameng the Member
States and the second constituting a reserve to cover at a
later date the requirements of the Member States which
have used up their initial quota shares; whereas, in order
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to give importers in each Member State a certain degree of
security, the first instalment of the Community quota
might, under the circumstances, be fixed at 50 % of the
quota volume;

Whereas the Member States’ initial shares may be used up
at different times; whereas, in order to take this fact into
account and avoid any break in continuity, any Member
State which has almost used up its initial quota share
should draw an additional share from the reserve;
whereas this must be done by each Member State as and
when each of its additional shares is almost used up, and
repeated as many times as the reserve allows; whereas the
initial and additional shares must be valid until the end of
the quota period; whereas this method of administration
requires close cooperation between the Member States
and the Commission, and the latter must be in a position
to monitor the extent to which the quota volume has been
used up and to inform the Member States thereof;

Whereas if, at a given date in the quota period, a
substantial quantity of an initial share remains unused in
any Member State, it is essential that that Member State
should return a significant proportion to the reserve to
prevent a part of any tariff quota from remaining unused
in one Member State when it could be used in others;

Whereas, since the Kingdom of Belgium, the Kingdom of
the Netherlands and the Grand Duchy of Luxembourg
are united within and jointly represented by the Benelux
Economic Union, any operation relating to the
administration of the quota shares allocated to that
economic union may be carried out by any of its
members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

From 1 January 1983 until the conclusion or the exchange

of letters referred to in Article 18 of the Cooperation
Agreement between the Community and Tunisia, until
such time as Community import arrangements are
applied or until 31 December 1983, whichever shall be
the earliest, a duty-free Community tariff quota of 100
tonnes shall be opened, for imports into the Community
of Nine, of prepared or preserved sardines falling within
subheading 16.04 D of the Common Customs Tariff and
originating in Tunisia.

Article 2

1.  The tariff quota referred to in Article 1 shall be
divided into two instalments.

Updating supplement - 31 December 1982

2. A first instalment, amounting to 50 tonnes of the
Community tariff quota referred to in Article 1, shall be
allocated among the Member States; the shares, which
subject to Article 5 shall be valid until the end of the
period specified in Article 1, shall be as follows:

(tonnes)
Benelux 5
Denmark 2
Germany 8
France 25
Ireland 1
Italy 1
United Kingdom 8

3.  The second instalment of 50 tonnes shall constitute
the reserve. ’

Article 3

1.  1£90 % or more of a Member State’s initial share as-
specified in Article 2 (2), or 90 % of that share minis the
portion returned to the reserve where Article 5 has been
applied, has been used up, then, to the extent permitted
by the amount of the reserve, that Member State shall
forthwith, by notifying the Commission, draw & second
share equal to 15 % of its initial share, rounded up where
necessary to the next unit.

2. If, after one of its initial shares has been used up,
90% or more of the second share drawn by a Member
State has been used up, then, to the extent permitted by
the amount of the reserve, that Member State shall, in
accordance with the conditions laid down in paragraph 1,
draw a third share equal to 7-5% of its initial share,
rounded up where necessary to the next unit.

3. If, after one of its second shares bas been used up,
90 % or more of the third share drawn by a Member State
has been used up, that Member State shall, in accordance
with the conditions laid down in paragraph 1, draw a
fourth share equal to the third.

This process shall continue until the reserve is used up.

4. By way of derogation from paragraphs1,2and 3,2
Member State may draw shares smaller than those fixed
in those paragraphs if there is reason to believe that they
might not be used up. It shall inform the Commission of
its reasons for applying this paragraph.

Article 4

The additional shares drawn pursuant to Article 3 shall be
valid until the end of the period specified in Article 1.
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Arﬁcle 5

The Member States shall return to the reserve, not later
than 1 October 1983 such unused portion of their initial
share as, on 15 September 1983, is in excess of 20 % of
the initial volume, They may return a larger quantity if
there are grounds for believing that this quantity may not
be used.

The Member States shall notify the Commission, not later
than 1 October 1983, of the total quantities of the
products in question imported up to 15 September 1983
and charged against the tariff quota and of any quantity
of the initial shares returned to the reserve.

Article 6

The Commission shall keep an account of the shares.

opened by the Member States pursuant to Articles 2 and 3
and, as soon as it is notified, shall inform each Member
State of the extent to which the reserve has been
used up.

It shall inform the Member States not later than § October
1983, of the amount in the reserve after quantities have
been returned thereto pursuant to Article 5.

It shall ensure that the drawing which exhausts any
reserve does not exceed the balance available and, to this
end, notify the amount of that balance to the Member
State making the last drawing.

Article 7

1. The Member States shall take all measures
necessary to engure that additional shares drawn

pursuant to Article 3 are opened in such a way that
imports may be charged without interruption against
their accumulated shares of the tariff quota.

2. The Member States shall ensure that importers of
the products in question established in their territory have
free access to the shares allocated to them.

3.  Theextent to which a Member State has used np its
shares shall be determined on the basis of the imports of

the products in question originating in Tunisia and
entered with customs authorities for free circulation.

Article 8

At the Commission’s request, the Member States shall
inform it of imports of the products concerned actually
charged against their shares.

Anrticle 9

The Member States and the Commission shall cooperate
closely to ensure that this Regulation is complied with.

Article 10

This Regulation shall enter into force on 1 January
1983.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 21 December 1982.

Updating supplement - 31 December 1982

For the Council
The President
0. M@GLLER
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COMMISSION REGULATION’ (EEC) No.21/83
_of § ]anuary 1983 - -
fixing thé amount by which the variable component of the levy applrcable to p

bran and sharps originkting in Algeria, Morocco and Tunisia must be reduced

’

~ THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, p

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1512/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement

in the form of an exchange of letters relating to Article

22 of the Cooperation Agreement and Atticle 15 of
e Interim Agreement between the European
Economic Community and the Republic of Tunisia:
and concerning the-import into the Community of
bran and sharps originating in Tunisia ('), and in parti-
cular the second subpatagraph of paragraph +3 of the
exchange of letters,

Having regard to Council Regulatlon (EEC) No

. 1518/76 of 24 June 1976 concludmg the Agreement

in the form of an exchange of letters relating to Article
21 of the Cooperation' Agreement and Article 14 of
' the  Interim Agreement between the European
Economic Community and the Peoples Democratic
Republic of Algeria and concerning the import into

the Community of bran and sharps originating in

Algeria (%), sand in particular ‘the second subparagraph
of paragraph 3 of the exchange of letters, ,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1525/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
23 of the Cooperation Agreement and: Article 16 of
the Interim Agreement between the European
Economic Community and’ the Kingdom of Morocco

" and concerning the import into the Community of
bran and sharps originating in Morocco (), and in
particular the second subparagraph of paragraph 3 of
the exchange of letters,

.

/

, Whereas the Agreement i’ the form of an exchange of

No L 4/13°

" letters annexed to Regulations (EEC) No 1512/76;.

(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 provrdes
that the variable component of the levy :calculated in
accordance with Article 2 of Council Regulation (EEC)

- No 2744/75 of 29 October 1975 on the import’ and’

export system for products processed from cereals and

from rice (‘), as last amended by Regulation (EEC) No

1459/82 ('), is to be reduced b¥x an amount fixed by the
Commission each quarter ; whereas this amount must
be equal to 60 % of the average of -the variable
components of the levies in force during the three

amount is fixed ;

Whereas the variable components applicable to the
products falling within subheading 23.02 A II of the
Common Customs Tariff during October, November
and December 1982 have been taken into considera-
tlon

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

© The amount referred to in the secand subparagraph of

paragraph 3 of the exchange of letters forming the
Agreement annexed to Regulations (EEC) No 1512/76,
(EEC). No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 to. be
deducted from the variable component applicable to

bran and sharps originating in Tunisia, Algeria and.

Morpcco respectively, shall be as set put in the Annex
hereto. \

AI"ML‘[G 2

This Regulation shall enter into force on 1 February' )

1983. N

This‘Regulatio\n shall be binding in its entirety and directly api)licable in all Member

States.

Done at Brussels, S January 1983.

() CA ASSTGEN I 107

() O] No L 169, 28. 6. 1976, p. 37. l
') O] Np L 169,°28. 6. 1976, p. S3.

.

{

. Upduting supplement -.30 June, 1983

i

For the Commission
Poul DALSAGER |

Member of the Commission

/

(‘) 0]} No L 281, l 11. 1975, p. 6S.
(9. 0J No L 164, l4 6. 1982, p. 22.

‘months preceding the month during which the.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 813/83
of 7 April 1983

fixing the amount by which the variable component of the levy applicable to
bran and sharps originating in Algeria, Morocco and Tunisia must be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1512/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
22 of the Cooperation Agreement and Atticle 15 of
the Interim Agreement between the European
Economic Community and the Republic of Tunisia
and concerning the import into the Community of
bran and sharps originating in Tunisia ('), and in parti-
cular the second subparagraph of paragraph 3 of the
" exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1518/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
21 of the Cooperation Agreement and Article 14 of
the Interim Agreement between the European
Economic Community and the People’s Democratic
Republic of Algeria and concerning the import into
the Commumty of bran and sharps originating in
Algeria (%), and in particular the second subparagraph
of paragraph 3 of the exchange of letters

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1525/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
23 of the Cooperation Agreement and Article 16 of
the Interim Agreement between the European
Economic Community and the Kingdom of Morocco
and concerning the import into the Community of
bran and sharps originating in Morocco (*), and in

particular the second subparagraph of paragraph 3 of
the exchange of letters,

Whereas the Agreement in the form of an exchange of
letters annexed to Regulations (EEC) No 1512/76,
(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 provides
that the variable component of the levy calculated in
accordance with Article 2 of Council Regulation (EEC)
No 2744/75 of 29 October 1975 on the import and
expeft system for products processed from cereals and .
from rice (%), as last amended by Regulation (EEC) No
414/83 (%), is to be reduced by an amount fixed by the
Commission each quarter ; whereas this amount must
be equal jo 60 % of the average of the variable
components of the levies in force during the three
months preceding the month during which the
amount is fixed ;

Whereas the variable components applicable to the
products falling within subheading 23.02 A II of the
Common Customs Tariff during January, February
and March 1983 have been taken into consideration,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
The amount referred to in the second subparagraph of

~paragraph 3 of the exchange of letters forming the -

Agreement annexed to Regulations (EEC) No 1512/76,
(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 to be
deducted from the variable ¢omponent applicable to
bran and sharps originating in Tunisia, Algeria and
Morocco respectively, shall be as set out in the Annex
hereto.

) Artide 2
This Regulation shall enter into force on 1 May 1983.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 7 April 1983.

() CA ASS. GEN I 107
() OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 37.
() O No L 169, 28. 6. 1976, p. 53.
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For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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No L 120/1

’

COUNCIL REGULATION (EEC) No 1080/83

o of 18 April 1983 BN
laymg down the arrangements applicable to trade between Greece and Tunisia

/

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

4

Having Aregarc'i to the Treaty' establishing the
European Economic Community, and in particular

Auticle 113 thereof, , -

'

Having regard to the proposal from the Commission,

threas the Protocol to the Cooperation Agreement
between the European Economic Community and the.
Republic of Tunisia (*), hereinafier referred to
respectively as ‘the Protocol’ and ‘the Agreement’, to
take ' account of the accession of the\ Hellenic
Republic was initialled on 16 February 1983;

Whereas, pending the entry into force of the Protocol
the Community should, in the light of the said

7

Statcs

Done at i.uxembourg, 18 April 1983.

() CA ASS, GEN I 131

)
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Prmocol lay down autonomously the- arrangemems
applicable to trade between Greece and Tunista, ’

' HAS ADOPTED THIS REGULATION:

’

Article 1

Until the entry into force of the Protocol, the
arrangements applicable to trade between Greece and
Tunisia shall be those resulting from the Annex to

this Regulauon ‘

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day -

- following its publication in the Official, Journal of the

European Communities.

It shall expire upon the-date of entry into force of the

Protocol.

This Regulation shall be binding in its enurety and directly applicable in all Member

‘ f’or the Council
The President
I KIECHLE



142

No L 120/2

Official Journal of the European Communities

COLLECTED ACTS — EEC - TUNISIA CO-OP,

6.5.83

ANNEX

Specific conditions of application of the Cooperation Agreement between the European
Economic Community and the Republic of Tunisia consequent upon the-Accession of the
Hellenic Republic

Article 1
For the products listed in Annex 1, the Hellenic
Republic shall progressively abolish customs duties on
imports of products originating in Tunisia in
accordance with the following timetable:

— on the date of enury into force of this Regulation,
each duty shall be reduced to 60 % of the basic
dl.lty, . \

— the three other reductions of 20 % each shall be
_made on:

— 1 January 1984,
— 1 January 1985;
. — 1 January 1986.

Article 2

1. For the products listed in Annex 1, the basic
duty to which the successive reductions provided for
in Article 1 are to be applied shall, for each product,
be the duty actually applied by the Hellenic Republic
'in respect of Tunisia on 1 July 1980.

2. However, in respect of matches falling within
heading No 36.06 of the Common Customs Tariff,
the basic duty shall be 17,2 % ad valorem.

Article 3

1.  For the products listed in Annex 1 the Hellenic
Republic shall progressively abolish chargcs having
equivalent effect to customs duties on imports of
products originating in Tunisia in accordance with
the following timetable:

— on the date of entry into force of this Regulation,
each charge shall be reduced to 60 % of the basic
rate,

— the three other reductions of 20 % each shall be
made on:
— 1 January 1984,

~— 1 January 1985,
— 1 January 1986.

2. The basic rate to which the successive
reductions provided for in paragraph 1 are to be
applied shall, for each product, be the rate applied by
the Hellenic Republic on 31 December 1980 in
respect of the Community of Nine.

. Updating supplement - 30 June 1983

3. Any charge having equivalent effect to a
customs duty on imports, introduced as from
1 January 1979 in trade between Greece and Tunisia, -
shall be abolished.

Article 4

If the Hellenic Republic suspends or reduces duties or

. charges having equivalent effect on products imported

from the Community of Nine more quickly than
under the established timetable, the Hellenic Republic
shall also suspend or reduce, by the same percentage,
those duties or charges having equivalent effect on
products originating in Tunisia. ,

Article 5 '

1. The variable component which the Hellenic
Republic may apply to products covered by Council
Regulation (EEC) No 3033/80 of 11 November 1980
laying down the trade arrangements applicable to
certain goods resulting from the processing of agri-
cultural products (*), originating in Tunisia, shall be
adjusted by the compensatory amount applied in
trade between the Community of Nine and Greece.

2. For the products covered by Regulation (EEC)
No 3033/80 and also listed in Annex 1, the Hel